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English

1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may

resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

DANGER!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

3 General safety instructions

Also observe the safety instructions and stipulations issued by the vehicle manufacturer and autho-
rized workshops.

WARNING! Electrocution hazard
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.

* Installation and removal of the battery charger may only be carried out by qualified personnel.
* Do not operate the device if it is visibly damaged.

* Ifthis device's power cable is damaged, the power cable must be replaced by the manufacturer, a
service agent or a similarly qualified person in order to prevent safety hazards.

* This device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to considerable
hazards.

* Ifyou disassemble the device: Detach all connections. Ensure that no voltage is present on any of
the inputs and outputs.

* Do not use the device in wet conditions or submerge in any liquid. Store in a dry place.
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*  Only use accessories that are recommended by the manufacturer.
* Do not modify or adapt any of the components in any way.

* Disconnect the device from the power supply:
Before each cleaning and maintenance
After every use
Before changing a fuse
Before carrying out electrical welding work or work on the electrical system

WARNING! Health hazard
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.

* This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physi-
cal, sensory or mental capabilities or lack of experience and know-ledge if they have been given su-
pervision or instruction concerning use of the device in a safe way and understand the hazards in-
volved.

* Electrical devices are not toys. Always keep and use the device out of the reach of very young
children.

¢ Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

* Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

ii NOTICE! Damage hazard
* Before start-up, check that the voltage specification on the data plate is the same as that of the pow-

ersupply.
* Ensure that other objects cannot cause a short circuit at the contacts of the device.

¢ Ensure that the negative and positive poles never come into contact.

3.1 Installing the device safely

DANGER! Explosion hazard
Failure to obey these warnings will result in death or serious injury.

Never mount the device in areas where there is a risk of gas or dust explosion.

WARNING! Risk of injury
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.

* Ensure that the device is standing firmly. The device must be set up and fastened in such a way that
it cannot tip over or fall down.

*  When positioning the device, ensure that all cables are suitably secured to avoid any form of trip
hazard.

ii NOTICE! Damage hazard
* Do not place the battery charger near heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens, etc.).

* Setup the device in a dry location where it is protected against splashing water.



3.2 Operating the device safely

DANGER! Electrocution hazard
Failure to obey these warnings will result in death or serious injury.

Do not touch exposed cables with your bare hands.

WARNING! Explosion hazard
* Only use the device in closed, well-ventilated rooms.

* Do not operate the device under the following conditions:
In salty, wet or damp environments
In the vicinity of corrosive fumes
In the vicinity of combustible materials
In areas where there is a danger of explosions

i t WARNING! Electrocution hazard

* Before starting the device, ensure that the power supply line and the plug are dry and the plug is
free from rust or dirt.

* Always disconnect the power supply when working on the device.
* Observe that parts of the device may still conduct voltage even if the fuse has blown.

* Do notdisconnect any cables when the device is still in use.

ii NOTICE! Damage hazard
* Ensure that the air inlets and outlets of the device are not covered.

* Ensure a good ventilation.
* Never pull the plug out of the socket by the connection cable.

* The device shall not to be exposed to rain.
3.3 Safety precautions when handling batteries

WARNING! Risk of injury
* Batteries contain aggressive and caustic acids. Avoid battery fluid coming into contact with your
body. If your skin does come into contact with battery fluid, wash that part of your body thoroughly
with water. If you sustain any injuries from acids, contact a doctor immediately.

¢ When working on batteries, do not wear any metal objects such as watches or rings. Lead acid bat-
teries can cause short circuits which can cause serious injuries.

*  Only use insulated tools.
¢ Do not place any metal parts on the battery.

* Wear goggles and protective clothing when working on batteries. Do not touch your eyes when
working on batteries.

* Do not use defective batteries.

WARNING! Health hazard
Keep the battery out of the reach of children.



CAUTION! Electrocution hazard
* Keep the battery away from water.
* Avoid short circuits.
* Avoid clothing rubbing against the battery.
* Wear antistatic clothing when handling the battery.

CAUTION! Explosion hazard
* Do not place the battery in a area with flammable liquids or gases.

* Never attempt to charge a frozen or defective battery. Place the battery in a frost-free area and wait
until the battery has acclimatised to the ambient temperature. Then start the charging process.

* Do not smoke, use an open flame, or cause sparking near the engine or a battery.

¢ Keep the battery away from heat sources.

ii NOTICE! Damage hazard
* Only use rechargeable batteries.
* Preventany metal parts from falling on the battery. This can cause sparks or short-circuit the battery
and other electrical parts.

* Ensure that the polarity is correct when connecting the battery.

* Follow the instructions of the battery manufacturer and those of the manufacturer of the system or
vehicle in which the battery is used.

* [fthe battery has to be removed, first disconnect the ground connection. Disconnect all connec-
tions and all consumers from the battery before removing it.

* Only store fully charged batteries. Recharge stored batteries regularly.
¢ Do not carry the battery by its terminals.

Safety precautions when handling lithium batteries

CAUTION! Risk of injury
Only use batteries with integrated battery management system and cell balancing.

ii NOTICE! Damage hazard
*  Only install the battery in environments with an ambient temperature of at least O °C.

¢ Avoid deep discharge of the batteries.

Safety precautions when handling lead acid batteries

CAUTION! Health hazard
The water-acid liquid inside the battery can evaporate and cause an acidic odor. Use the battery only in a
well-ventilated area.

ii NOTICE! Damage hazard
¢ The battery is not sealed. Do not turn the battery on its side or upside down. Place the battery on a

horizontal surface.
* Check the acid level for open lead acid batteries regularly.

* |Immediately recharge deeply discharged lead acid batteries to avoid sulfation.



4 Related documents

E' Find the installation and operating manual online on

http://qr.dometic.com/belsGZ.

5 Intended use

The battery charger is intended to monitor and charge house batteries in recreational vehicles by the alternator while
driving.
The charger is intended to charge the following battery types:

* lead acid batteries

* Lead gel batteries

*  Absorbed glass mat (AGM) batteries

* LiFePO4 batteries

The battery charger is not intended to charge other types of batteries (e. g. NiCd, NiMH, etc.).

The charger is suitable for:
* |Installation in recreational vehicles
* Stationary or mobile use

* Indooruse

The charger is not suitable for:
* Mains operation
* Outdoor use

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor in-
stallation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect assembly or connection, including excess voltage
* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
» Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.
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6 Target Group

The mechanical and electrical installation and setup of the device must be performed by a qualified tech-
nician who has demonstrated skill and knowledge related to the construction and operation of automotive

equipment and installations, and who is familiar with the applicable regulations of the country in which the

equipment is to be installed and/or used, and has received safety training to identify and avoid the haz-

ards involved.

7 Configuration

NOTICE! Damage hazard
Use a small screwdriver to carefully move the DIP switches to the required position.

1. Setting up the alternator type:

Table 1: Alternator configuration

DIP switch position (gray) Function
Standard alternator activated 13.3V
deactivated 12.7V
Smart alternator activated 1n.7v
deactivated Nn.25v

2. Setting the charging program:

NOTICE! Damage hazard
Only use batteries that are suitable for the specified charging voltage.

Table 2: Charging curve configuration

DIP switch Function
position (gray)
Charging
program

Lead gel bat-
teries

Max. voltage (U, ) Float voltage (U .,) Max. desulfation voltage
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
142V 28.4V 13.5V 27V OFF OFF




DIP switch Function
position (gray)
Charging Max. voltage (U, ) Float voltage (U .,) Max. desulfation voltage
program
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
Wet batteries 14.4V 28.8V 13.8V 276V OFF OFF
fa2348878810] 147V 29.4V 13.6V 272V OFF OFF
pRBEAGEAY | Ao bat
E | | teries
[i2sasezaeio] 147V 294V 13.6V 272V 156V 312V
pRAEAGEAY | Acw2eet
E || teries
LiFePO4/1 145V 29V 13.8V 27.6V OFF OFF
batteries
LiFePO4/2 145V 29V OFF OFF OFF OFF
batteries
12345678810] | | 14.2V 28.4V 13.6V 272V OFF OFF
pRBdEAGLAY | Lrerouss
& | batteries
12345678810] | 142V 28.4V OFF OFF OFF OFF
phdiaaLay | Lrepousa
E | batteries




3. Setting the silent mode (optional):

Table 3: Silent mode configuration

DIP switch position (gray) Function

)7 N

Silent mode on

Silent mode off

N 2

4. Setting up the input current limit:

Table 4: Input current limit configuration

DIP switch po- Function Model Max. input current | Limited input cur-
sition (gray) rent
567 Current limiton PSB12-40 55A 30A
H H PSB12-80 95A 50A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20A
PSB24/12-80 55A 25A
ﬁ'ﬂ 23 Current limit off
itfs
i
5. Setting up the output current limit:
Table 5: Output current limit configuration
Model DIP switch position (gray)

PSB12-40 40 A 30A 20A




Model DIP switch position (gray)

PSB12-80 80 A 60 A 40 A
PSB24-40 40 A 30A 20 A
PSB24-60 60 A 45 A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20 A
PSB24/12-40 40 A 30A 20 A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Operation

Performing the system operation check
The state of charge (SoC) of the house battery must be at 75 % of the capacity.

1. Turn off the engine.
2. Use avoltmeter to check the voltage of the house battery .

3. Checkifthe DIP switch settings for the battery requirements and for the alternator type (traditional or smart) are
correct.

4. Turn the switch to position ON .

5. Turnon the engine.
v The LED lights up red or orange to indicate that the charging of the battery is in progress.

6. Checkthe voltage of the house battery with the voltmeter and compare it to the previous measurement.
v The voltage must be higher than before.

7. After 2 min verify the maximum current data with a clamp meter.
v This phase lasts a few seconds if the house battery is completely charged.

8. Check the voltage of the starting battery at the battery poles with a voltmeter and compare it with the voltage
between the charger's positive terminal and negative terminal.
v The difference between the two connections may be max. 0.7 V. If the voltage difference is higher than 0.7 V, use
a power cable with a larger cross-section for the connection to positive pole of starting battery (INPUT) or improve
the ground connection (GND).

9 Disposal

." Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wher-
- ever possible.



E Recycling products with non-replaceable batteries, rechargeable batteries or light sources:
* [fthe product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batteries or light sources, you
_— don't have to remove them before disposal.
* Ifyou wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for
details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations.

¢ The product can be disposed free of charge.



Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsge-
méaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin darge-
legten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und ge-
méaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeach-
tung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an
anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation
kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erkldarung der Symbole

GEFAHR!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fiihrt, wenn die jeweiligen

Anweisungen nicht befolgt werden.

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fiihren kénnte, wenn die je-

weiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fihren kann, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht

befolgt werden.

3 Grundlegende Sicherheitshinweise

Beachten Sie die vom Fahrzeughersteller und vom Kfz-Handwerk herausgegebenen Sicherheitshin-
weise und Auflagen.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fihren.

* Installation und Deinstallation des Batterieladegerats dirfen nur durch qualifiziertes Personal erfol-
gen.

* Wenn das Gerét sichtbare Beschadigungen aufweist, diirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

* Wenn das Netzkabel dieses Gerats beschadigt ist, muss das Netzkabel durch den Hersteller, einen
Kundendienstmitarbeiter oder eine entsprechend ausgebildete Fachkraft ersetzt werden, um Ge-
fahren zu verhindern.
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Reparaturen an diesem Gerat diirfen nur von Fachkraften durchgefihrt werden. Durch unsachgema-
Be Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren entstehen.

Falls Sie das Gerat demontieren: Losen Sie alle Verbindungen. Stellen Sie sicher, dass alle Ein-und
Ausgéange spannungsfrei sind.
Verwenden Sie das Gerat nicht bei Nasse und tauchen Sie es nicht in FlUssigkeiten ein. Lagern Sie
das Gerat an einem trockenen Ort.
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehor.
Fuhren Sie keine Anderungen bzw. Anpassungen an Komponenten durch.
Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung:
vor jeder Reinigung und Pflege
Nach jedem Gebrauch
vor einem Sicherungswechsel
vor Durchfiihrung von ElektroschweiBarbeiten oder Arbeiten an der elektrischen Anlage

WARNUNG! Gesundheitsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fihren.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Geréats unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug! Verwahren und benutzen Sie das Gerat auBerhalb
der Reichweite kleiner Kinder.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt werden.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhan-

denen Netzspannung Ubereinstimmt.

Achten Sie darauf, dass andere Gegenstande keinen Kurzschluss an den Kontakten des Gerates
verursachen kénnen.

Achten Sie darauf, dass die Plus- und Minusanschliisse niemals miteinander in Kontakt kommen.

3.1 Sichere Installation des Gerats

GEFAHR! Explosionsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen fiihrt zum Tod oder schwerer Verletzung.

Montieren Sie das Gerat niemals in Bereichen, in denen die Gefahr einer Gas- oder Staubexplosion be-

steht.

WARNUNG! Verletzungsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fihren.

Achten Sie auf einen sicheren Stand. Das Gerat muss so sicher aufgestellt und befestigt werden,
dass es nicht umstlrzen oder herabfallen kann.

Stellen Sie beim Aufstellen des Gerats sicher, dass alle Kabel korrekt gesichert sind und keine Stol-
pergefahr besteht.



ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Platzieren Sie das Batterieladegeréat nicht in der Nahe von Warmequellen (Heizungen, direkte Son-

neneinstrahlung, Gasofen usw.).
* Stellen Sie das Gerat an einem trockenen und gegen Spritzwasser geschutzten Platz auf.

3.2 Sicherheit beim Betrieb des Gerates

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag

/A\ Nichtbeachtung dieser Warnungen fiihrt zum Tod oder schwerer Verletzung.
Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Leitungen. Dies gilt vor allem beim Betrieb am Wechsel-
stromnetz.

WARNUNG! Explosionsgefahr
* Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich in geschlossenen, gut beltfteten Raumen.

* Betreiben Sie das Geréat nicht unter den folgenden Bedingungen:
in salzhaltiger, feuchter oder nasser Umgebung
in der Nahe von aggressiven Dampfen
in der Nahe brennbarer Materialien
in explosionsgefahrdeten Bereichen

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
* Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, vergewissern Sie sich, dass das Stromversorgungskabel

und der Stecker trocken sind und der Stecker frei von Rost oder Schmutz ist.
* Unterbrechen Sie bei Arbeiten am Gerat immer die Stromversorgung.

* Beachten Sie, dass auch nach Ausldsen der Schutzeinrichtung (Sicherung) Teile des Gerates unter
Spannung bleiben kénnen.

* Losen Sie keine Kabel, wenn das Gerat noch in Betrieb ist.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
¢ Stellen Sie sicher, dass Luftein- und -auslasse des Gerats nicht verdeckt werden.

* Stellen Sie eine gute Beluftung sicher.
* Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

* Das Gerat darf keinem Regen ausgesetzt werden.

3.3 Sicherheit beim Umgang mit Batterien

i t WARNUNG! Verletzungsgefahr

* Batterien enthalten aggressive und atzende Sauren. Verhindern Sie jeden Kérperkontakt mit der
BatterieflUssigkeit. Sollte Ihre Haut mit Batterieflissigkeit in Berlihrung kommen, so spiilen Sie das
entsprechende Korperteil griindlich mit Wasser ab. Suchen Sie bei Verletzungen durch Saure unbe-
dingt einen Arzt auf.

* Tragen Sie wahrend der Arbeit an Batterien keine Metallgegenstande wie Uhren oder Ringe. Blei-
saurebatterien kénnen Kurzschlussstrome erzeugen, die zu schweren Verletzungen fihren kénnen.

* Verwenden Sie ausschlieBlich isolierte Werkzeuge.



Legen Sie keine Metallteile auf die Batterie.

Tragen Sie wahrend Arbeiten an Batterien eine Schutzbrille und Schutzkleidung. Berthren Sie wah-
rend Arbeiten an Batterien nicht lhre Augen.

Verwenden Sie keine defekten Batterien.

ﬁ WARNUNG! Gesundheitsgefahr
Bewahren Sie die Batterie auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

Halten Sie die Batterie von Wasser fern.
Vermeiden Sie Kurzschlusse.
Vermeiden Sie ein Reiben der Kleidung an der Batterie.

Tragen Sie beim Umgang mit der Batterie antistatische Kleidung.

VORSICHT! Explosionsgefahr

Stellen Sie die Batterie nicht in einem Bereich mit entflammbaren Flussigkeiten oder Gasen auf.

Versuchen Sie nie, eine eingefrorene oder defekte Batterie zu laden. Stellen Sie die Batterie in die-
sem Fall an einen frostfreien Ort und warten Sie, bis sich die Batterie der Umgebungstemperatur an-
gepasst hat. Beginnen Sie erst dann mit dem Ladevorgang.

Rauchen Sie in der Nahe des Motors oder einer Batterie nicht, verwenden Sie keine offenen Flam-
men und verursachen Sie keine Funken.

Halten Sie die Batterie von Warmequellen fern.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Verwenden Sie ausschlieBlich wiederaufladbare Batterien.

Verhindern Sie, dass metallische Teile auf die Batterie fallen. Das kann Funken erzeugen oder die
Batterie und andere elektrische Teile kurzschlieBen.

Beachten Sie beim Anschluss der Batterie die korrekte Polaritat.

Beachten Sie die Anleitungen des Batterieherstellers und des Herstellers der Anlage oder des Fahr-
zeugs, in denen die Batterie verwendet wird.

Wenn die Batterie entfernt werden muss, trennen Sie zuerst die Masseverbindung. Trennen Sie alle
Verbindungen und alle Verbraucher von der Batterie, bevor Sie diese ausbauen.

Lagern Sie nur vollstandig aufgeladene Batterien ein. Laden Sie eingelagerte Batterien regelméaBig
auf.

Tragen Sie die Batterie nicht an ihren Klemmen.

Sicherheit beim Umgang mit Lithiumbatterien

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Verwenden Sie ausschlieBlich Batterien mit integriertem Batteriemanagementsystem und Zellenausgleich.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Installieren Sie die Batterie ausschlieBlich in Umgebungen mit einer Umgebungstemperatur von

mindestens O °C.

Vermeiden Sie eine Tiefentladung der Batterien.



Sicherheitsvorkehrungen beim Umgang mit Blei-Saure-Batterien

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
Die wasser- und saurehaltige Flussigkeit in der Batterie kann verdampfen und einen sauren Geruch verur-
sachen. Verwenden Sie die Batterie nur in gut belufteten Bereichen.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Die Batterie ist nicht versiegelt. Drehen Sie die Batterie nicht auf die Seite oder auf den Kopf. Legen

Sie die Batterie auf eine waagerechte Flache.
* Prufen Sie den Saurestand bei offenen Bleibatterien regelmaBig.
* Laden Sie tiefentladene Bleibatterien sofort wieder auf, um eine Sulfatierung zu vermeiden.

4 Zugehorige Dokumente

E Die Montage- und Bedienungsanleitung finden Sie online unter

A

http://qr.dometic.com/belsGZ.

0|

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Batterieladegerat ist fiir die Uberwachung und das Laden von Bordbatterien in Freizeitfahrzeugen durch den Ge-
nerator wahrend der Fahrt bestimmt.
Das Ladegerat ist zum Laden der folgenden Batterietypen bestimmt:

* Blei-Saure-Batterien

* Blei-Gel-Batterien

¢ Vliesbatterien (AGM-Batterien)

* LiFePO4-Batterien

Das Batterieladegerat ist nicht zum Laden anderer Batterietypen geeignet (z. B. NiCd, NiMH usw.).

Das Ladegerat ist geeignet fir:
* dieInstallation in Freizeitfahrzeuge
* den stationdren oder mobilen Einsatz

* Verwendungin Innenrdumen

Das Ladegerat ist nicht geeignet fir:
* Betrieb am Stromnetz
e Den Einsatz im Freien

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung ge-
eignet.
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Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaRBe Installation und/oder den ordnungsgemaRen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:
* UnsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatztei-
len

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6 Zielgruppe

Fachkraft durchgefihrt werden, die ihre Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem Aufbau
und der Bedienung von Kfz-Anlagen und -Installationen unter Beweis gestellt hat und die mit den gelten-
den Vorschriften des Landes, in dem das Gerét installiert und/oder verwendet werden soll, vertraut ist
und eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit verbundenen Gefahren zu erkennen und zu ver-
meiden.

Die mechanische und elektrische Installation und Einrichtung des Gerats mussen von einer qualifizierten

7 Konfiguration

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Bewegen Sie die DIP-Schalter vorsichtig mit einem kleinen Schraubendreher in die gewinschte Position.

1. Generatortyp einstellen:

Tabelle 6: Generatorkonfiguration

DIP-Schalterposition (grau) Funktion

1 2345678910 Standard-Generator aktiviert 133V
MO00O0R[RN deaktiviert 12,7V
]THHHHHH eaktlivien .
O

Intelligenter Generator aktiviert n7v
deaktiviert Nn,25v




2. Ladeprogramm einstellen:

iij ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Verwenden Sie nur Batterien, die fir die angegebene Ladespannung geeignet sind.

Tabelle 7: Ladekurvenkonfiguration

DIP-Schalterpo- | Funktion
sition (grau)
Ladepro- Max. Spannung (Uabs) Erhaltungsspannung Max. Desulfatierungs-
gramm (Ugoat) spannung
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=

Blei-Gel-Bat- 14,2V 28,4V 135V 27V OFF OFF
terien
Nassbatteri- 14,4V 28,8V 138V 276V OFF OFF

| en
AGM/1-Bat- 14,7V 29,4V 136V 27,2V OFF OFF

| | terien

| AGM/2-Bat- 14,7V 29,4V 136V 272V 156V 312V

|| terien
LiFe- 14,5V 29V 138V 276V OFF OFF
PO4/1-Batte-
rien
LiFe- 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
PO4/2-Bat-
terien
LiFe- 14,2V 28,4V 136V 27,2V OFF OFF
PO4/3-Bat-
terien




DIP-Schalterpo- | Funktion

sition (grau)
Ladepro- Max. Spannung (U, ) Erhaltungsspannung Max. Desulfatierungs-
gramm (Ugoar) spannung
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
LiFe- 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
PO4/4-Bat-
terien

3. Flustermodus einstellen (optional):

Tabelle 8: Konfiguration des Fliistermodus

DIP-Schalterposition (grau) Funktion

N

Fltstermodus ein

Flistermodus aus

N J

4. Eingangsstrombegrenzung einstellen:

Tabelle 9: Konfiguration der Eingangsstrombegrenzung

DIP-Schalter- Funktion Modell Max. Eingangs- Begrenzter Ein-
position (grau) strom gangsstrom
ﬁﬂ 234567 S.trombegrenzung PSB12-40 S5 A 30A
%ﬁﬁﬁﬁﬁ gggd| |en PSB12-80 95 A 50 A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20 A
PSB24/12-80 55A 25A

Strombegrenzung aus




5. Ausgangsstrombegrenzung einstellen:

Tabelle 10: Konfiguration der Ausgangsstrombegrenzung

Modell DIP-Schalterposition (grau)
ﬁ?ﬂ 2345678 91C ﬁfﬂ 2345678910 ﬂu 2345678910
EREERNPEREMEERRELE RN R REERLLEE

PSB12-40 40 A 30A 20 A

PSB12-80 80 A 60 A 40 A

PSB24-40 40 A 20A 15A

PSB24-60 60 A 45 A 30A

PSB12/24-20 20A 15A 10A

PSB12/24-40 40 A 30A 20A

PSB24/12-40 40 A 30A 20A

PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Betrieb

Systembetriebspriifung durchfiihren
Der Ladezustand (SoC) der Bordbatterie muss bei 75 % der Kapazitat liegen.

1. Stellen Sie den Motor ab.
2. Prifen Sie mit einem Voltmeter die Spannung der Bordbatterie.

3. Prifen Sie, ob die DIP-Schaltereinstellungen fiir die Batterieanforderungen und fur den Generatortyp (herkdmm-
lich oder intelligent) korrekt sind.

4.  Stellen Sie den Schalter in die Position ON .

5. Starten Sie den Motor.
v Die LED leuchtet rot oder orange und zeigt damit an, dass die Batterie geladen wird.

6. Prifen Sie die Spannung der Bordbatterie mit dem Voltmeter und vergleichen Sie sie mit der vorherigen Mes-
sung.
v Die Spannung muss héher sein als zuvor.

7. Prifen Sie nach 2 Minuten die maximalen Stromdaten mit einer Strommesszange.
v Diese Phase dauert einige Sekunden, wenn die Bordbatterie vollstandig aufgeladen ist.

8. Prifen Sie die Spannung der Starterbatterie an den Batteriepolen mit einem Voltmeter und vergleichen Sie sie
mit der Spannung zwischen dem Plusanschluss und dem Minusanschluss des Ladegeréts.
v Die Differenz zwischen den beiden Anschlissen darf max. O,7 V betragen. Wenn die Spannungsdifferenz groBer
als 0,7 Vist, verwenden Sie ein Stromkabel mit einem gréBeren Querschnitt fir den Anschluss an den Pluspol der
Starterbatterie (INPUT) oder verbessern Sie die Masseverbindung (GND).
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9 Entsorgung

Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden
Recycling-Mull.

Recycling von Produkten mit nicht auswechselbaren Batterien, wiederaufladbaren Batterien oder Leucht-
mitteln:

It €3

Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder Leuchtmittel
enthalt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.

Wenn Sie das Gerat endglltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei lhrem Wertstoffhof

vor Ort oder bei Ihrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun
ist.

¢ Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.



Francais

1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d'entretenir le produit correcte-
ment a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de res-
pecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour 'usage et |'application prévus et conformément
aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions
etavertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager d‘autres biens &

proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

DANGER!
indiguent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire mor-
telles.

AVERTISSEMENT !
indiquent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION!
indiquent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
|égeres ou de gravité modérée.

AVIS!
A indiquent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

3 Consignes générales de sécurité

Respectez également les consignes de sécurité et autres prescriptions fournies par le fabricant du véhi-
cule et par les ateliers agréés.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

e L'installation et le retrait du chargeur de batterie doivent uniquement étre réalisés par un opérateur
qualifié.
e Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

e Sile cable de raccordement de I'appareil est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, un
agent de service ou une personne de qualification similaire, afin d'éviter tout danger.

* Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur I'appareil. Des réparations in-
adéquates peuvent engendrer des risques considérables.
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e Sivous démontez |'appareil : Débranchez tous les raccords. Assurez-vous qu’aucune entrée ou sor-
tie nest sous tension.

* N'utilisez pas I'appareil dans des conditions humides et ne le plongez pas dans un liquide. Stockez
I'appareil dans un endroit sec.

* Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.
* Ne modifiez pas et n'adaptez pas les composants de quelque maniere que ce soit.

* Coupez |'alimentation en courant de I'appareil :
Avant toute opération de nettoyage et d’entretien
Apres chaque utilisation
avant le changement d'un fusible
Avant d'effectuer des travaux de soudure électrique ou des travaux sur le circuit électrique

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

* Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des ca-
pacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connais-
sances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I utilisation de I'appareil en toute
sécurité et comprennent les risques impliqués.

* Les appareils électriques ne sont pas des jouets pour enfants. Placez et utilisez I'appareil
hors de portée des jeunes enfants.

* Lesenfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.

* Lenettoyage et |’entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* Avantla mise en service, vérifiez que la tension indiquée sur la plague signalétique correspond a

I'alimentation électrique dont vous disposez.

¢ Veillez a ce que d'autres objets ne puissent pas provoquer de court-circuit au niveau des contacts
de I'appareil.

* Assurez-vous que les poles négatifs et positifs n‘entrent jamais en contact.

3.1 Installation de I’appareil en toute sécurité

Ne montez jamais |'appareil dans des zones exposées a des gaz et poussieres explosifs.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

DANGER! Risque d’explosion
Le non-respect de cette mise en garde entrainera des blessures graves, voire mortelles.

* Veilleza un positionnement stable du produit ! Veillez a installer et fixer I'appareil de maniere a ce
qu'il ne puisse ni se renverser ni tomber.

¢ Lorsdu positionnement de |'appareil, assurez-vous que tous les cables sont installés de maniere sé-
curisée, afin d'éviter tout risque de chute.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* Ne placez pas le chargeur de batterie prés de sources de chaleur (radiateurs, rayons solaires directs,

fours a gaz, etc.).



* Installez I'appareil dans un endroit sec et a I'abri des éclaboussures d'eau.

3.2 Consignes de sécurité concernant le fonctionnement de I’appareil

DANGER!! Risque d’électrocution

Le non-respect de cette mise en garde entrainera des blessures graves, voire mortelles.

Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues. Cela est surtout valable en cas de fonctionnement sur
secteur.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
» Utilisez I'appareil uniquement dans des pieces fermées et bien aérées.
* N'utilisez pas I'appareil dans les conditions suivantes :
en milieu humide, a forte teneur en sel,
a proximité de vapeurs agressives,
a proximité de matériaux inflammables,
ou dans un environnement explosif.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution

e Avantd'allumer I'appareil, assurez-vous que le cable d'alimentation et la prise sont secs et que la
prise est exempte de rouille ou de saletés.

* Coupez |'alimentation électrique au cours de travaux sur I'appareil.

* Notez que méme apres déclenchement du fusible, il est possible que certaines pieces de |'appareil
restent sous tension.

* Ne débranchez pas de cables pendant le fonctionnement de I'appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement
* Assurez-vous que les entrées et les sorties d'air de |'appareil ne sont pas couvertes.
¢ Assurez une ventilation suffisante.
* Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.
¢ |'appareil ne doit pas étre exposé a la pluie.

3.3 Précautions appropriées lors de la manipulation des piles

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

* Les batteries peuvent contenir des acides agressifs et corrosifs. Evitez tout contact avec le liquide
que contient la batterie. En cas de contact cutané avec le liquide de la batterie, lavez soigneuse-
ment la zone affectée avec de |'eau. Sivous subissez des blessures causées par des acides, contac-
tez immédiatement un médecin.

* Lorsque vous travaillez sur des batteries, ne portez pas d’objets métalliques tels que des montres ou
des bagues. Les batteries au plomb peuvent provoquer des courts-circuits pouvant causer des bles-
sures graves.

» Utilisez uniquement des outils isolés.

* Ne placez aucune piece métallique sur la batterie.
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* Portez des lunettes et des vétements de protection lorsque vous travaillez sur les batteries. Ne tou-
chez pas vos yeux lorsque vous travaillez sur les batteries.

* N'utilisez pas de batteries défectueuses.
ﬁ AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
Tenez la batterie hors de portée des enfants.

ATTENTION ! Risque d’électrocution
¢ \Veillez a ce que la batterie n’entre pas en contact avec de I'eau.
* Evitez les courts-circuits.
* Evitez de frotter vos vétements contre la batterie.

* Portez des vétements antistatiques lors de la manipulation de la batterie.

ATTENTION ! Risque d’explosion
* Ne placez pas la batterie dans une zone contenant des liquides ou des gaz inflammables.

* N'essayez jamais de charger une batterie gelée ou défectueuse. Placez la batterie dans une zone
sans gel et attendez que la batterie se soit acclimatée a la température ambiante. Démarrez ensuite
le processus de chargement.

* Nefumez pas, n'utilisez pas de flamme nue et ne provoquez pas d’étincelles a proximité du moteur
ou d'une batterie.

* Tenezla batterie a I'écart des sources de chaleur.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
» Utilisez exclusivement des batteries rechargeables.
+  Evitez de faire tomber des piéces métalliques sur la batterie. Cela peut provoquer des étincelles ou
court-circuiter la batterie et d'autres piéces électriques.

¢ Lors duraccordement de I'accumulateur, s'assurer de la bonne polarité des connexions.

¢ Suivre les instructions du fabricant de I'accumulateur et celles du fabricant du systéme ou du véhi-
cule dans lequel il est utilisé.

* Sila batterie doit étre déposée, débranchez d'abord la connexion a la masse. Débranchez tous les
raccordements et tous les consommateurs de la batterie avant de la retirer.

* Stockez uniquement les batteries completement chargées. Rechargez régulierement les batteries
stockées.

* Ne portez pas la batterie en la tenant par ses bornes.

Consignes de sécurité liées a la manipulation des batteries au lithium

ATTENTION ! Risque de blessure
Utilisez uniqguement des batteries avec systeme de gestion de batterie et équilibrage de cellules intégrés.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* Installez uniquement la batterie dans des environnements ou la température ambiante est d'au

moins 0 °C.

* Evitez de décharger profondément les batteries.



Précautions de sécurité lors de la manipulation de batteries au plomb

ATTENTION ! Risque pour la santé
La solution eau-acide a I'intérieur de la batterie peut s’évaporer et provoquer une odeur acide. Utilisez uni-
quement la batterie dans un endroit bien ventilé.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* labatterie n'est pas étanche. Ne posez pas la batterie sur le coté ou a I'envers. Placez la batterie sur

une surface horizontale.
* Vérifiez régulierement le niveau d'acide des batteries au plomb ouvertes.

* Rechargez immédiatement les batteries au plomb profondément déchargées pour éviter toute sul-
fatation.

4 Documents associés

Vous trouverez le manuel d'installation et dutilisation en ligne sur

http://qr.dometic.com/belsGZ.

5 Usage conforme

Le chargeur de batterie est congu pour surveiller et charger les batteries internes via I'alternateur pendant la conduite
dans les véhicules de plaisance.
Le chargeur est congu pour charger les types de batterie suivants :

* Batteries a l'acide-plomb

* Batteries au gel de plomb

* Batteries a électrolyte liquide (batteries AGM)

* Batteries LiFePO4

Le chargeur de batterie n’est pas congu pour charger d'autres types de batteries (par ex. NiCd, NiMH, etc.).

Le chargeur est adapté a ce qui suit :
* |Installation dans des véhicules de plaisance
* Utilisation stationnaire ou mobile
» Utilisation a I'intérieur
Le chargeur n'est pas adapté a ce qui suit :
* Fonctionnement sur secteur

» Utilisation en extérieur

Ce produit convient uniquement a l'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

27


http://qr.dometic.com/be1sGZ

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a |' utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle dé-
faillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d'origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

6 Groupecible

nicien agréé disposant des compétences et connaissances structurelles et fonctionnelles requises en ma-
tiere d'équipements et d'installations automobiles, au fait des réglementations en vigueur dans le pays
dans lequel I'équipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une formation de sécurité pour iden-
tifier et éviter les dangers impliqués.

L'installation mécanique et électrique et la configuration de I'appareil doivent étre réalisées par un tech-

7 Configuration

iii AVIS ! Risque d’endommagement
Utilisez un petit tournevis pour placer avec précaution les commutateurs DIP dans la position requise.

1. Configuration du type d’alternateur :

Tableau 11 : Configuration de I’alternateur

Position du com- Fonction
mutateur DIP (gris)

Alternateur standard activé 13,3V
désactivé 12,7V

Alternateur intelligent active n7v
désactivé 1,25V




2. Réglage du programme de charge :

AVIS ! Risque d’endommagement
/ i \  Utilisez uniqguement des batteries adaptées a la tension de charge spécifiée.

Tableau 12 : Configuration de la courbe de charge

Position du Fonction
commuta-
teur DIP (gris) | Programme | Tension max. (U,, ) Tension d’entretien Tension de désulfatation
de charge (Ugoat) max.
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
Batteriesau | 142V 28,4V 13,5V 27V OFF OFF
gel de plomb
Batteries & 14,4V 28,8V 13,8V 276V OFF OFF
atteries a

| | électrolyte
liquide
Ratteries 14,7V 29,4V 13,6V 272V OFF OFF

| AGM/1
Batteries 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 15,6V 31,2V

| AGM/2
Batteries Li- | 142V 29V 13,8V 276V OFF OFF
FePO4/1
Batteries Li 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF

atteries Li-

FePO4/2
Batteries Li- 14,2V 28,4V 13,6V 272V OFF OFF
FePO4/3




Position du Fonction
commuta-
teur DIP (gris) | Programme | Tension max. (U, ) Tension d’entretien Tension de désulfatation
de charge (Ugoar) max.
12 Ve 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
Batteries Li- 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
FePO4/4

3. Réglage du mode Silencieux (en option) :

Tableau 13 : Configuration du mode Silencieux

Position du commutateur DIP (gris) Fonction

N

Mode Silencieux activé

Mode Silencieux désactivé

N J

4.  Configuration de la limite de courant d'entrée :

Tableau 14 : Configuration de la limitation du courant d’entrée

Position du com- Fonction Modéle Courantd’entrée | Courantd’entrée
mutateur DIP (gris) max. limité
ﬁﬂ 234567 Limitation du courant PSB12-40 SSA 30A
%ﬁ DEDOAUEED | | activee PSB12-80 95A 50 A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20 A
PSB24/12-80 55A 25A
Limitation du courant désactivée




5. Configuration de la limitation du courant de sortie :

Tableau 15 : Configuration de la limitation du courant de sortie

Modéle Position du commutateur DIP (gris)
i 23456788%0] (1234567 8810] ||ci23 45678810
EREERNPEREMEERRELE RN R REERLLEE

PSB12-40 40 A 30A 20 A

PSB12-80 80 A 60 A 40 A

PSB24-40 40 A 20A 15A

PSB24-60 60 A 45 A 30A

PSB12/24-20 20A 15A 10A

PSB12/24-40 40 A 30A 20A

PSB24/12-40 40 A 30A 20A

PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Utilisation

Vérification du fonctionnement du systéme
L'état de charge (SoC) de la batterie interne doit étre a 75 % de la capacité.

1. Coupez le moteur.
2. Alaidedun voltmétre, vérifiez la tension de la batterie interne.

3. Vérifiez si les réglages du commutateur DIP correspondent aux exigences de la batterie et du type d'alternateur
(traditionnel ou intelligent).

4. Placez le commutateur en position ACTIVE .

5. Mettez le moteur en marche.
v Levoyant LED s’allume en rouge ou en orange pour indiquer que la charge de la batterie est en cours.

6. Vérifiez la tension de la batterie interne avec le voltmetre et comparez-la a la mesure précédente.
v Latension doit étre supérieure a la tension précédente.

7. Apres 2 minutes, vérifiez les données de courant maximum a l'aide d’une pince amperemétrique.
v Cette phase dure quelques secondes si la batterie interne est completement chargée.

8. Vérifiez la tension de la batterie de démarrage au niveau des podles de la batterie a I'aide d'un voltmetre et com-
parez-la a la tension entre la borne positive et la borne négative du chargeur.
v ladifférence entre les deux connexions doit étre de 0,7 V maximum. Si la différence de tension est supérieure a
0,7 V, utilisez un cable d'alimentation doté d'une section supérieure pour la connexion au péle positif de la batte-
rie de démarrage (INPUT) ou améliorez la connexion a la masse (GND).
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9 Mise au rebut

It €3

Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs de dé-
chets recyclables prévus a cet effet.

Recyclage des produits contenant des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses
rechargeables :

* Sile produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses rechar-
geables, vous n‘avez pas besoin de les retirer avant de les mettre au rebut.

* Sivous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou
votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets.

* Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.



Espanol

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condi-
ciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propdsito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y adver-
tencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacién de las instrucciones y adver-
tencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las
instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el pro-
ducto, visite la pagina documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

iPELIGRO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

jADVERTENCIA!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar danos materiales.

3 Indicaciones generales de seguridad

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y las condiciones estipuladas por el fabricante del
vehiculo y los talleres autorizados.

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.

+  Unicamente personal cualificado podré realizar la instalacion y la retirada del cargador de baterfa.
* No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

* Siel cable de conexion de este aparato estd dafado, debe ser reemplazado por el fabricante, un
técnico de mantenimiento autorizado o una persona con cualificacion similar para evitar posibles
peligros.

* Solo el personal cualificado podra realizar reparaciones en el aparato. Las reparaciones inadecua-
das pueden conllevar peligros considerables.

* Encaso de que desmonte el aparato: Desmonte todas la conexiones. Asegurese de que todas las
entradas y salidas estén exentas de tension.
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* No use el dispositivo estando mojado ni lo sumerja en ningun liquido. Guéardela en un lugar seco.
* Utilice Unicamente los accesorios recomendados por el fabricante.
* No modifique ni adapte ninguno de los componentes de ninguna manera.

* Desconecte el aparato del suministro de energia eléctrica:
antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento
después de cada uso
antes de cambiar un fusible
antes de realizar trabajos de soldadura eléctrica o trabajos en el sistema eléctrico

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.

* Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendien-
do los riesgos asociados.

* Los aparatos eléctricos no son juguetes. Mantenga y utilice el aparato fuera del alcance de los
ninos pequenos.

* Controle a los nifos para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

* Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervisién.

ii jAVISO! Peligro de daiios
* Antes poner el aparato en funcionamiento, compruebe que el valor de tensién indicado en la placa

de caracteristicas coincide con el de la fuente de alimentacion.
* Asegurese de que ningun otro objeto pueda causar un cortocircuito en los contactos del aparato.
* Asegurese de que los polos positivo y negativo nunca entren en contacto.

3.1 Instalacién segura del aparato

iPELIGRO! Peligro de explosién
El incumplimiento de estas advertencias puede acarrear la muerte o lesiones graves.

Nunca monte el aparato en areas donde haya peligro de explosiones a causa de gases o polvos explosi-
VOS.

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.
* jProcure mantenerlo en una posicién segural Instale y fije el aparato de forma segura, de manera

que no pueda caerse ni volcarse.

* Cuando ubique el aparato, asegurese de que todos los cables estén bien sujetos para evitar cual-
quier tipo de peligro de tropiezo.

ii jAVISO! Peligro de dafios
* No coloque el cargador de baterfa cerca de fuentes de calor (calentadores, radiacion directa del

sol, estufas de gas, etc.).

* Instale el aparato en un lugar seco y protegido contra posibles salpicaduras de agua.



3.2 Usoseguro del aparato

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion
El incumplimiento de estas advertencias puede acarrear la muerte o lesiones graves.

No toque los cables desnudos directamente con las manos. Esto rige especialmente en caso de funciona-
miento con la red de corriente alterna.

jADVERTENCIA! Peligro de explosion
* Monte el aparato Unicamente en recintos cerrados y bien ventilados.

* No utilice el aparato en las siguientes condiciones:
en entornos salinos, himedos o mojados
cerca de gases corrosivos
cerca de materiales combustibles
en areas con riesgo de explosion

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
* Antes de poner en marcha el aparato, asegurese de que el cable de alimentacién y el enchufe estén

secos y de que el enchufe no presente dxido ni suciedad.
* Siempre que realice tareas en el aparato desconecte la fuente de alimentacion.
* Observe que el aparato puede seguir bajo tensién incluso si ha saltado el fusible.

* No desconecte ninglin cable mientras el aparato aun se encuentre en funcionamiento.

ii jAVISO! Peligro de dafios
¢ Asegurese de que las entradas y salidas de aire del aparato no estén obstruidas.

¢ Garantice una buena ventilacién.
* No desenchufe nunca el cable de conexién tirando de él.

¢ Elaparato no debe quedar en modo alguno expuesto a la lluvia.

3.3 Precauciones de seguridad durante la manipulacion de las baterias

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
* Las baterias pueden contener acidos agresivos y causticos. Evite que el liquido de la bateria entre

en contacto con su cuerpo. Si el liquido de baterfa entra en contacto con la piel, lave con agua la
zona del cuerpo afectada. Si sufre alguna lesion a causa de acidos, pdngase inmediatamente en
contacto con un médico.

* Cuando trabaje con baterfas, no lleve puesto ninguin objeto de metal como por ejemplo relojes o
anillos. Las baterfas de plomo-acido pueden producir corrientes de cortocircuito que podrian pro-
vocar graves quemaduras.

» Utilice Unicamente herramientas aisladas.
* No cologue ninguna pieza metélica sobre la baterfa.

» Utilice gafas y ropa de proteccién cuando trabaje con baterfas. No se toque los ojos cuando trabaje
con baterfas.

* No utilice baterfas defectuosas.
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jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
Guarde la llave fuera del alcance de los nifos.
jATENCION! Riesgo de electrocucién
* Mantenga la bateria alejada del agua.
 Evite cortocircuitos.

* Evite que la ropa roce con la bateria.
» Utilice ropa antiestatica cuando manipule la bateria.

{ATENCION! Peligro de explosién
* No coloque la bateria en una zona con liquidos ni gases inflamables.

* Nunca intente cargar una baterfa congelada o averiada. Coloque la bateria en un lugar donde no se
congeley espere a que adopte la temperatura ambiente. A continuacién inicie el proceso de carga.

* No fume, no encienda fuego ni provoque ninguna chispa cerca del motor o de la bateria.

* Mantenga la bateria alejada de fuentes de calor.

ii jAVISO! Peligro de dafios
» Utilice Gnicamente baterias recargables.

* Evite que caigan piezas de metal sobre la baterfa. Esto podria provocar chispas o un cortocircuito
en la baterfa y en otras partes eléctricas.

* Asegurese de que la polaridad sea correcta al conectar la baterfa.

* Siga lasinstrucciones del fabricante de la bateria y las del fabricante del sistema o vehiculo en el que
se usa la baterfa.

* Sies necesario extraer la bateria, desconecte primero la conexion a tierra. Desconecte todas las co-
nexiones y todos los aparatos conectados de la bateria antes de quitarla.

* Las baterias deben ser almacenadas completamente cargadas. Recargue periédicamente las bate-
rfas almacenadas.

* No transporte la bateria por sus terminales.
Precauciones de seguridad durante la manipulacién de las baterias de litio

{ATENCION! Peligro de lesiones
Utilice Unicamente baterfas con sistema de gestion de baterias integrado y el equilibrado de celdas.

ii jAVISO! Peligro de dafios
¢ Instale la baterfa Uinicamente en entornos con una temperatura ambiente de O °C como minimo.

* Evite que las baterias se descarguen completamente.

Precauciones de seguridad durante la manipulacién de baterias de plomo acido

{ATENCION! Riesgo para la salud
Elliquido acido-agua del interior de la bateria puede evaporarse y provocar un olor acido. Utilice la bate-
rfa Unicamente en un area bien ventilada.



ii jAVISO! Peligro de daiios
* La bateria no esté sellada. No coloque la baterfa de lado ni boca abajo. Coloque la bateria en una

superficie horizontal.
* Compruebe regularmente el nivel de acido de las baterias de plomo acido abiertas.

¢ Las baterias de plomo &cido completamente descargadas deben recargarse inmediatamente para
evitar la sulfacién.

4 Documentacion relacionada

E Las Instrucciones de montaje y de uso completas estan disponibles en linea en

->-_ http://qr.dometic.com/belsGZ.
%
(=]
5 Uso previsto

El cargador de bateria esta disefiado para supervisar y cargar baterias domésticas en vehiculos habitables mediante
el alternador durante la conduccién.
El cargador esté disefiado para cargar los siguientes tipos de baterias:

* Baterfas de plomoy 4cido

* Baterfas de gel de plomo

* Baterias de separador de vidrio absorbente (Absorbed Glass Mat, AGM)

* Baterfas LiFePO4

El cargador de baterfa no esta disefado para cargar otros tipos de baterfas (p. ej., NiCd, NiMH, etc.).

El cargador es adecuado para:
* Instalacion en vehiculos habitables
* Uso estacionario o mévil

* Uso eninteriores

El cargador no es adecuado para:
* Funcionamiento con red eléctrica

* Uso en exteriores
Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una
instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:

* Un montaje o conexién incorrectos, incluido un exceso de tension
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¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

6 Personal al que va dirigido el manual

do que haya demostrado sus habilidades y conocimientos relacionados con la construccién y el funciona-
miento de equipos e instalaciones de automocién, y que esté familiarizado con las normativas aplicables
del pais en el que se va a instalar y/o utilizar el equipo, y que haya recibido formacion de seguridad para
identificary evitar los peligros implicados.

La instalacion mecanica y eléctrica y configuracion del aparato debe ser realizada por un técnico cualifica-

7 Configuracion

jAVISO! Peligro de dafios
Utilice un destornillador pequefo para mover con cuidado los interruptores DIP a la posicién deseada.

Configuracion del tipo de alternador

Esta funcién solo se puede activar mediante el interruptor DIP, no mediante un controlador externo (pantalla DTBO1
opcional o aplicacion movil).

> Deslice el interruptor DIP segun el tipo de alternador del vehiculo.

Tabla 16: Configuracién del alternador

Posicién del interruptor DIP (gris) | Funcion

ol 234567 1 | Alternador estandar Activado 133V
iﬂ H H H H H H H H H Desactivado 12,7V
1234567801 || Alternador inteligente Activado 7y
iﬁ H H H H H H H H H Desactivado 11,25V

Ajuste del programa de carga

jAVISO! Peligro de dafios
Utilice inicamente baterias adecuadas para la tensién de carga especificada.



Seleccione el programa de carga adecuado para el tipo de bateria doméstica utilizada en funcién de las especifica-
ciones del fabricante de la bateria, la informacion sobre las curvas de carga (véase Funcionamiento como carga de
bateria) y los datos técnicos (véase Datos técnicos). Los tiempos de carga especificados se aplican a una temperatu-
ra ambiente media de 20 °C.

La configuracién del programa de carga se puede activar mediante el interruptor DIP del cargador o, si hay un dispo-
sitivo Bluetooth de N-BUS en la red N-BUS, a través de la pantalla DTBO1 o de la aplicaciéon movil.

> Deslice los interruptores DIP a la posicién que se muestra en la tabla siguiente para establecer el programa de
carga para el tipo de bateria doméstica correspondiente.

Tabla 17: Configuracion de la curva de carga

Posicion del Funcién
interruptor
DIP (gris) Programa | Max. tensién (U_, ) Tension de flotacion Max. tension de desulfa-
de carga (Ugoe) tacion
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=

Baterasde | 142V 28,4V 13,5V 27V OFF OFF
gel de plo-
mo

P 14,4V 28,8V 13,8V 27,6 V OFF OFF
Baterias hu-
medas
Baterias 14,7V 29,4V 136V 272V OFF OFF
AGM/1
Baterfas 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 156V 31,2V
AGM/2
Baterfas Life- | 145V 29V 13,8V 27,6V OFF OFF
PO4/1

s 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
Baterias LiFe-
PO4/2




Posicion del Funcién
interruptor
DIP (gris) Programa  Max. tensién (U, ) Tension de flotacién Max. tension de desulfa-
de carga (Ugo tacion
12 Ve 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=

Baterias LiFe- 14,2V 28,4V 136V 272V OFF OFF
PO4/3
Baterfas LiFe- 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
PO4/4

Ajuste del modo de silencio (opcional)

El modo de silencio se puede utilizar para no ser molestado por el ventilador de refrigeracién o las alarmas. Al acti-
var este modo, se puede reducir la corriente de carga méaxima para garantizar su integridad. El modo de silencio se
puede activar mediante el interruptor DIP del cargador o, si hay un dispositivo Bluetooth de N-BUS en la red N-BUS,
a través de la pantalla o de la aplicacion movil.

> Deslice el interruptor DIP segln el modo deseado.

Tabla 18: Configuracion del modo de silencio

Posicién del interruptor DIP (gris) Funcion

Modo de silencio activado

Modo de silencio desactivado

Configuracion del limite de corriente de entrada

Este ajuste limita la corriente de entrada al cargador. Puede resultar Util cuando la fuente de alimentacion (por ejem-
plo, el alternador) no es tan potente. Este ajuste se puede activar para no forzar el sistema. Esta funcién solo se pue-
de activar mediante el interruptor DIP, no mediante un controlador externo (pantalla o aplicacién mévil).



> Deslice el interruptor DIP seguin corresponda.

Tabla 19: Configuracién del limite de corriente de entrada

Posicion del inte- Funcién Modelo Max. corriente de | Corriente de en-
rruptor DIP (gris) entrada trada limitada
gl 2345678081 Limite de corriente | " ~B12-40 554 30A
% HofHA H H E || activado PSB12-80 95A 50 A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95 A 55A
PSB24/12-40 40 A 20A
PSB24/12-80 55A 25A

910 Limite de corriente desactivado

[—=o_

Configuracion del limite de corriente de salida

Para cada modelo puede elegir entre tres corrientes de salida. Este ajuste puede resultar til en caso de que la co-
rriente de salida maxima supere los valores recomendados para cargar baterias domésticas, como puede suceder
con baterias AGM o de plomo &cido en general.

Esta funcién solo se puede activar mediante el interruptor DIP, no mediante un controlador externo (pantalla DTBO1
opcional o aplicacion movil).

> Deslice los interruptores DIP segun corresponda.

Tabla 20: Configuracién del limite de corriente de salida

Modelo Posicién del interruptor DIP (gris)
c2aasereeinlllllizseseraann]|flia23e5678210
%HHHHEHHHHH EREEEL PEER S EEERELL R

PSB12-40 40 A 30A 20A

PSB12-80 80 A 60 A 40 A

PSB24-40 40 A 20 A 15A

PSB24-60 60 A 45 A 30A

PSB12/24-20 20 A 15A 10A

PSB12/24-40 40 A 30A 20 A
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Modelo Posicién del interruptor DIP (gris)
PSB24/12-40 40 A 30A 20 A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Funcionamiento

Realizando la comprobacion del funcionamiento del sistema
El estado de carga (SoC) de la bateria doméstica debe estar al 75 % de su capacidad.

1. Apague el motor.
2. Utilice un voltimetro para comprobar la tensién de la bateria doméstica.

3. Compruebe silos ajustes del interruptor DIP para los requisitos de la bateria y para el tipo de alternador (tradi-
cional o inteligente) son correctos.

4. Gire el interruptor a la posicion ON .

5. Encienda el motor.
v EILED seilumina en rojo o naranja para indicar que la carga de la bateria esté en curso.

6. Compruebe la tension de la bateria doméstica con el voltimetro y comparela con la medicidn anterior.
v Latensién debe ser superior a la anterior.

7. Al cabo de 2 minutos, compruebe los datos de corriente maxima con una pinza amperimétrica.
v Esta fase dura unos segundos si la bateria doméstica estd completamente cargada.

8. Compruebe la tension de la bateria de arranque en los polos de la bateria con un voltimetro y comparela con la
tensién entre los terminales positivo y negativo del cargador.
v Ladiferencia entre las dos conexiones puede ser de 0,7 V como méximo. Si la diferencia de tension es superior a
0,7 V, utilice un cable de alimentacién con una seccién transversal mayor para la conexién al polo positivo de la
bateria de arranque (INPUT) o mejore la conexion a tierra (GND).

Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de
reciclaje adecuado.

* Siel producto contiene pilas no sustituibles, baterias recargables o fuentes de luz, no es necesario

99
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E Reciclaje de productos con pilas no sustituibles, baterias recargables o fuentes de luz:
— que las quite antes de desecharlo.

* Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje méas cer-
cano o en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de gestién de residuos.

* Elproducto podra desecharse gratuitamente.



Portugués

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalagdo, utilizacdo e manuten-
¢ao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso no leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimen-
tos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes,

orientagdes e avisos, bem como a documentagao relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as informacdes atualizadas do produto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicagcao dos simbolos

PERIGO!
indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.

AVISO!
Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

3 Indicagoes de seguranga gerais

Tenha também em atencdo as indicagoes de segurancga e as estipulagoes definidas pelo fabricante do
veiculo e pelas oficinas autorizadas.

AVISO! Risco de eletrocussao
O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

* Apenas técnicos qualificados podem executar a montagem e a remogao do carregador de bateria.
* Nao coloque o aparelho em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

* Se o cabo de alimentagao deste aparelho estiver danificado, o cabo tera de ser substituido pelo fa-
bricante, por um agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificagdes equivalentes,
a fim de evitar perigos.

* Asreparacdes neste aparelho s6 podem ser realizadas por técnicos qualificados. Reparagdes inade-
quadas podem dar origem a perigos consideraveis.

¢ (Caso desmonte o aparelho: Desligue todas as conexdes. Garanta que todas as entradas e saidas es-
tdo livres de tensao.
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3.1

N&o use o aparelho em condi¢des de humidade nem o submerja em qualquer liquido. Armazene-a
num local seco.
Utilize apenas os acessoérios recomendados pelo fabricante.
N&o altere nem adapte nenhum dos componentes, seja de que modo for.
Desconecte o aparelho da fonte de alimentagao:
Antes de cada limpeza e manutencao
Depois de cada utilizagéo
Antes de trocar um fusivel
Antes de realizar trabalhos de soldadura elétrica ou trabalhos no sistema elétrico

AVISO! Risco para a saude
O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instru¢des sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

Os aparelhos elétricos ndo sdo brinquedos. Guarde e utilize sempre o aparelho fora do alcan-
ce de criangas muito pequenas.

As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que nao brincam com o aparelho.

Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

NOTA! Risco de danos

Antes da colocagdo em funcionamento, verifique se a especificagdo de tensdo na placa de caracte-
risticas coincide com a da fonte de alimentacdo.

Certifique-se de que esta excluida a possibilidade de outros objetos causarem curto-circuitos nos
contactos do aparelho.

Garanta que os polos negativo e positivo nunca entram em contacto um com o outro.

Instalagao segura do aparelho

PERIGO! Perigo de explosiao
O incumprimento destes avisos resultard em morte ou ferimentos graves.
Nunca monte o aparelho em areas nas quais existe perigo de explosdo de gas ou de poeiras.

AVISO! Perigo de ferimentos
O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

Certifique-se de que o aparelho esté posicionado de forma estavel. O aparelho tem de ser instalado
e fixado de modo a que nado possa tombar ou cair.

Ao posicionar o aparelho, assegure-se de que todos os cabos estdo fixados de modo adequado
para evitar risco de tropegar.

NOTA! Risco de danos

Nao coloque o carregador de bateria na proximidade de fontes de calor (aquecedores, luz solar di-
reta, fornos a gas, etc.).

Coloque o aparelho num local seco e protegido contra salpicos de dgua.



3.2 Utilizacdo segura do aparelho

PERIGO! Risco de eletrocussao
O incumprimento destes avisos resultard em morte ou ferimentos graves.

Nunca toque em cabos ndo blindados com as maos desprotegidas. Isto aplica-se, em especial, durante o
funcionamento do aparelho com rede de corrente alternada.

AVISO! Perigo de explosao
* Use o aparelho exclusivamente em espagos fechados e bem ventilados.

* N&o opere o aparelho nas seguintes condi¢des:
Em ambientes saliferos, himidos ou molhados
Nas proximidades de vapores corrosivos
Nas proximidades de materiais inflamaveis
Em atmosferas potencialmente explosivas

AVISO! Risco de eletrocussao
* Antes de ligar o aparelho, garanta que a linha da fonte de alimentagao e a ficha estdo secas e que a

ficha ndo apresenta ferrugem ou sujidade.
* Desligue sempre a fonte de alimentagdo durante os trabalhos no aparelho.

¢ Tenhaem atengdo que, mesmo que o fusivel queime, ha pecgas do aparelho que podem permane-
cer sob tensdo.

* Na&o desconecte nenhum cabo enquanto o aparelho estiver em funcionamento.

ii NOTA! Risco de danos
* Certifique-se de que as entradas e saidas de ar do aparelho ndo estdo tapadas.

* Garanta uma boa ventilagdo.
* Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de conexao.

* O aparelho ndo pode ser exposto a chuva.

3.3 Medidas de seguranga ao manusear as baterias

AVISO! Perigo de ferimentos
* As baterias podem conter &cidos agressivos e cdusticos. Evite qualquer tipo de contacto do corpo

com o liquido das baterias. Se a sua pele entrar em contacto com o liquido da bateria, lave bem es-
sa zona do corpo com &gua abundante. Em caso de ferimentos resultantes de acidos, consulte um
médico imediatamente.

* N&o use quaisquer objetos metalicos como relégios ou anéis ao trabalhar nas baterias. Baterias de
chumbo-acido podem gerar curtos-circuitos que podem provocar ferimentos graves.

* Utilize apenas ferramentas com isolamento.
* N&o coloque pegas metélicas em cima da bateria.

» Utilize dculos e vestudrio de protegao ao trabalhar em baterias. Nao toque nos olhos ao trabalhar
em baterias.

* N&o utilize baterias com defeito.
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AVISO! Risco para a saude
Mantenha a bateria fora do alcance das criancas.
PRECAUCAO! Risco de eletrocussao

* Mantenha a bateria afastada da dgua.

* Evite os curto-circuitos.

* Evite que o vestuario esfregue contra a bateria.

* Vista roupa antiestética ao manusear a bateria.

PRECAUGCAO! Perigo de explosdo
* N&o coloque a bateria numa area com liquidos ou gases inflamaveis.

* Nunca tente carregar uma bateria congelada ou com defeito. Neste caso guarde a bateria num lo-
cal onde ndo ocorra congelagdo e aguarde até a bateria estar adaptada a temperatura ambiente.
Inicie entdo o processo de carregamento.

* N&o fume, ndo utilize chama aberta nem provoque faiscas nas proximidades do motor ou da bate-
ria.

* Mantenha a bateria afastada de fontes de calor.

ii NOTA! Risco de danos
» Utilize exclusivamente baterias recarregaveis.

* Evite a queda de quaisquer pegas metalicas em cima da bateria. Isto pode causar faiscas ou cur-
tos-circuitos na bateria ou noutras pegas elétricas.

* Certifique-se de que a polaridade esta correta durante a conexao da bateria.

* Sigaas instru¢des do fabricante da bateria e do fabricante do sistema ou do veiculo no qual a bate-
ria é usada.

* Sea bateria tiver de ser retirada, desconecte primeiro a conexao a terra. Desconecte todas as cone-
xdes e todos os consumidores da bateria antes de a remover.

* Armazene apenas baterias completamente carregadas. Recarregue regularmente as baterias arma-
zenadas.

* N&o transporte a bateria pelos terminais.
Medidas de seguranc¢a ao manusear baterias de litio

PRECAUGCAO! Perigo de ferimentos
Utilize apenas baterias com sistema de gestdo de baterias e balan¢o de células integrados.

ii NOTA! Risco de danos
* Instale a bateria apenas em ambientes com uma temperatura ambiente de, no minimo, O °C.

* Evite a descarga profunda das baterias.

Medidas de seguran¢a ao manusear baterias de chumbo-acido

PRECAUGAO! Risco para a satide
O liquido de dgua-acido no interior da bateria pode evaporar e provocar um cheiro acidulado. Utilize a
bateria apenas numa drea bem ventilada.



ii NOTA! Risco de danos
* Abateria ndo estd selada. N&o vire a bateria de lado ou ao contrario. Pouse a bateria em cima de

uma superficie horizontal.
* Verifique regularmente o nivel de dcido em baterias de chumbo-acido abertas.

* Para evitar a sulfatagdo, recarregue imediatamente as baterias de chumbo-acido profundamente
descarregadas.

4 Documentos relacionados

E O manual de montagem e instrugdes esta disponivel online, em

->-_ http://qr.dometic.com/belsGZ.
o
0]
5 Utilizagcdao adequada

O carregador de bateria destina-se a monitorizar e carregar baterias de bordo em veiculos de recreio via alternador
durante a viagem.
O carregador destina-se a carregar os seguintes tipos de bateria:

* Baterias de chumbo-4cido

* Baterias de gel de chumbo

* Baterias AGM

* Baterias LiFePO4

O carregador de bateria ndo se destina a carregar outros tipos de baterias (p. ex., NiCd, NiMH, etc.).

O carregador é adequado para:
¢ |Instalacdo em veiculos de recreio
e Utilizacdo fixa ou moével

e Utilizacdo em interiores

O carregador ndo é adequado para:
* Operagdo da rede elétrica
e Utilizacdo exterior

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugoes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operacdo adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencio incorretas causarao um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Montagem ou ligacdo incorreta, incluindo sobretensdes

* Manutencgdo incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes nao originais fornecidas pelo fabricante
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¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

* Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

6 Grupoalvo

A instalagdo mecanica e elétrica e a configuragdo do aparelho tém de ser efetuadas por um técnico quali-

ficado com capacidades e conhecimentos comprovados relacionados com a construgao e operagao de
equipamento e instalagdes automoveis e que esteja familiarizado com as normas aplicaveis no pais em
que o equipamento seré instalado e/ou utilizado. Além disso, este técnico deve ter concluido formacdo
em seguranga para identificar e evitar os perigos envolvidos.

7 Configuragao

NOTA! Risco de danos
Utilize uma pequena chave de parafusos para deslocar, com cuidado, os interruptores DIP para a posi¢do

exigida.

1. Configurar o tipo de alternador:

Tabela 21: Configuragdo do alternador

Posicao do interrup- Funcao
tor DIP (cinzento)

Alternador convencional Ativado 133V
Desativado 12,7V

Alternador inteligente Ativado nzv
Desativado 1,25V




2. Configurar o programa de carregamento:

iij NOTA! Risco de danos
Utilize apenas baterias adequadas para a tensdo de carregamento especificada.

Tabela 22: Configuragéo da curva de carregamento

Posicdo do Fungao
interruptor
DIP (cinzento) | Programa  Tensdo max. (U, ) Tensdo de conservacdo Tensdo de dessulfatagio
de carrega- (Ugoat) max.
12 V= 24 V— 12 V= 24 V= 12 V= 24 V—
Baterias de 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF OFF
gel de chum-
bo
Baterias Wet 14,4V 28,8V 13,8V 276V OFF OFF
Baterias 14,7V 29,4V 136V 27,2V OFF OFF
| AGM/1
Baterias 14,7V 29,4V 136V 27,2V 156V 312V
| AGM/2
Baterias LiFe- 14,5V 29V 13,8V 276V OFF OFF
PO4/1
. 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
Baterias LiFe-
PO4/2
Raterias LiFe- 14,2V 28,4V 13,6V 272V OFF OFF
PO4/3




Posicdo do Funcao
interruptor
DIP (cinzento) | Programa  Tensdo max. (U, ) Tensao de conservagio = Tensio de dessulfatacio
de carrega- (Ugoar) max.
12 Ve 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF

Baterias LiFe-
PO4/4

3. Configurar o modo silencioso (opcional):

Tabela 23: Configura¢dao do modo silencioso

Posicdo do interruptor DIP (cinzento) Fungdo

N

Modo silencioso ligado

Modo silencioso desligado

N J

4. Configurar o limite de corrente de entrada:

Tabela 24: Configuracao do limite de corrente de entrada

Posicdo do interrup- | Fungdo Modelo Corrente de entra- = Corrente de entra-
tor DIP (cinzento) da max. da limitada
ol 234567 Limite de corrente PSB12-40 SSA 30A
iﬁ DEDCBUELD | | atvade PSB12-80 95 A 50 A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20 A
PSB24/12-80 55A 25A
Limite de corrente desativado




5. Configurar o limite de corrente de saida:

Tabela 25: Configuracdo do limite de corrente de saida

Modelo Posicdo do interruptor DIP (cinzento)
i 23456788%0] (1234567 8810] ||ci23 45678810
EREERNPEREMEERRELE RN R REERLLEE

PSB12-40 40 A 30A 20 A

PSB12-80 80 A 60 A 40 A

PSB24-40 40 A 20A 15A

PSB24-60 60 A 45 A 30A

PSB12/24-20 20A 15A 10A

PSB12/24-40 40 A 30A 20A

PSB24/12-40 40 A 30A 20A

PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Operacgao

Realizar o teste de operagdo do sistema
O estado de carga (SoC) da bateria de bordo tem de estar a 75 % da capacidade.

1. Desligue o motor.
2. Utilize um voltimetro para verificar a tensdo da bateria de bordo.

3. Verifique se as configuragdes do interruptor DIP sdo corretas para os requisitos da bateria e para o tipo de alter-
nador (tradicional ou inteligente).

4. Coloque o interruptor na posicao ON (ligado).

5. Lligue o motor.
v O LED acende-se a vermelho ou a laranja para indicar que o carregamento da bateria esta em curso.

6. Verifique a tensdo da bateria de bordo com o voltimetro e compare-a com a medigdo anterior.
v Atensao tem de ser superior a tensdo medida antes.

7. Passados 2 minutos, verifique os dados de corrente maxima com uma pinga amperimétrica.
v Se a bateria de bordo estiver completamente carregada, esta fase dura alguns segundos.

8. Com um voltimetro, verifique a tensdo da bateria de arranque nos polos da bateria e compare esse valor com a
tensdo entre o terminal positivo do carregador e o terminal negativo.
v Adiferenca entre as duas conexdes pode ser, no méximo, de 0,7 V. Se a diferenga de tenséo for superiora 0,7 V,
utilize um cabo de alimentagdo com uma secgao transversal maior para a conexao ao polo positivo da bateria de
arranque (INPUT) ou melhore a ligagdo a terra (GND).
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9 Eliminacdo

It €3

Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no res-
petivo contentor de reciclagem.

Reciclagem de produtos com baterias ndo substituiveis, baterias recarregaveis ou fontes de luz:

* Se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo substituiveis,
nao tem de as remover antes da eliminagao.

* Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou revendedor
mais préximo sobre as disposi¢des de eliminagdo aplicaveis.

* O produto pode ser eliminado gratuitamente.



Italiano

1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, |'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni
e delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,

comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul pro-
dotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

PERICOLO!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o modera-
ta.

iii AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

3 Istruzioni generali per la sicurezza

Osservare anche le indicazioni di sicurezza e le condizioni previste dal fabbricante del veicolo e dalle
officine autorizzate.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.
¢ L'installazione e la rimozione del caricabatterie possono essere eseguite soltanto da personale qua-
lificato.

* Non mettere in funzione |'apparecchio se presenta danni visibili.

* Perevitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di alimentazione del presente apparec-
chio & danneggiato deve essere sostituito dal produttore, da un tecnico del servizio assistenza op-
pure da personale ugualmente qualificato.

* Questo apparecchio puo essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite non
correttamente possono creare considerevoli rischi.
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* Sel’apparecchio viene smontato: Staccare tutti i collegamenti. Assicurarsi che tutte le uscite e tutti
gliingressi siano privi di tensione.

* Non utilizzare il dispositivo in ambienti bagnati né immergerlo in sostanze liquide. Conservare in un
luogo asciutto.

e Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.
* Non modificare o adattare alcun componente in alcun modo.

¢ Scollegare I'apparecchio dall’alimentazione:
prima di effettuare operazioni di pulizia € manutenzione
dopo ogni utilizzo
prima di sostituire un fusibile
prima di eseguire saldature elettriche o interventi sull impianto elettrico

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ri-
dotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche
solo se sorvegliate o preventivamente istruite sull'impiego dell’apparecchio in sicurezza e se infor-
mate dei pericoli legati al prodotto stesso e in grado di comprenderli.

* | dispositivi elettrici non sono giocattoli. Conservare e utilizzare |'apparecchio lontano dalla
portata dei bambini molto piccoli.

* Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

* Lapulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adul-
to.

ii AVVISO! Rischio di danni
* Prima della messa in funzione, confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con quelli

dell’alimentazione.
* Assicurarsi che altri oggetti non possano causare un cortocircuito sui contatti dell’apparecchio.

* Assicurarsi che i poli negativo e positivo non entrino mai in contatto.

3.1 Installazione del dispositivo in sicurezza

PERICOLO! Pericolo di esplosione
La mancata osservanza di queste avvertenze pud causare la morte o lesioni gravi.

Non montare mai I"apparecchio in zone dove sussiste il rischio di esplosioni di gas o polveri.

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

* Accertarsi che la base diappoggio sia sicural Posizionare e fissare I'apparecchio in modo sicuro per
impedire che possa rovesciarsi o cadere.

* Quando si posiziona |,apparecchio, assicurarsi che tutti i cavi siano adeguatamente fissati per evita-
re qualsiasi forma di rischio di inciampo.

ii AVVISO! Rischio di danni
* Non collocare il caricabatterie nelle vicinanze di fonti di calore (radiatori, esposizione diretta ai raggi

solari, forni a gas ecc.).



* Installare I'apparecchio in un luogo asciutto e protetto da eventuali spruzzi d’acqua.

3.2 Sicurezza durante I'utilizzo del dispositivo

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

La mancata osservanza di queste avvertenze pud causare la morte o lesioni gravi.
Non toccare mai i cavi esposti a mani nude. Questo vale soprattutto per il funzionamento con rete di ali-
mentazione CA.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
e Utilizzare il dispositivo esclusivamente in ambienti chiusi ben aerati.

* Non utilizzare |'apparecchio nelle condizioni seguenti:
in ambienti salini, umidi o bagnati
in prossimita di vapori aggressivi
in prossimita di materiali infiammabili
in zone a rischio di esplosione

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
e Prima diavviare il dispositivo, assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina siano asciutti e che la

spina sia priva di ruggine o corpi estranei.
* Interrompere sempre |'alimentazione elettrica qualora si operi sul dispositivo.

* Tenere presente che, anche se il fusibile & bruciato, alcuni componenti del dispositivo possono ri-
manere sotto tensione.

* Non staccare nessun cavo se il dispositivo e ancora in funzione.

ii AVVISO! Rischio di danni
* Assicurarsi che gliingressi e le uscite dell’aria del dispositivo non siano coperte.

* Garantire una buona ventilazione.
¢ Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo di collegamento.
* Non esporre il dispositivo alla pioggia.

3.3 Precauzioni per la sicurezza durante la manipolazione delle batterie

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
¢ Le batterie contengono acidi aggressivi e corrosivi. Evitare che il liquido delle batterie venga a con-

tatto con la pelle. In caso di contatto della pelle con il liquido della batteria, lavare accuratamente la
parte del corpo interessata con acqua. Qualora si verifichino ferite dovute all’acido, consultare im-
mediatamente un medico.

* Quando si opera sulle batterie non indossare oggetti metallici come orologi o anelli. Le batterie al
piombo acido possono creare correnti di cortocircuito che possono causare gravi ustioni.

o Utilizzare esclusivamente attrezzi isolati.
¢ Non posizionare parti metalliche sulla batteria.

* Indossare occhiali e abbigliamento di protezione quando si opera sulle batterie. Quando si opera
sulle batterie, evitare di toccarsi gli occhi.
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* Non utilizzare batterie difettose.
AVVERTENZA! Pericolo per la salute
Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche
* Tenere la batteria lontano dall’acqua.
» Evitare i cortocircuiti.
* Evitare che gli indumenti sfreghino contro la batteria.

¢ Indossare indumenti antistatici quando si maneggia la batteria.

ATTENZIONE! Pericolo di esplosione
* Non posizionare la batteria in un’area con liquidi o gas infiammabili.

* Non tentare mai di caricare una batteria congelata o difettosa. Collocare la batteria in un‘area non
soggetta a congelamento e attendere che la batteria si sia acclimatata alla temperatura ambiente.
Awviare quindi la fase di carica.

* Non fumare, utilizzare fiamme libere o scintille in prossimita del motore o della batteria.

* Tenere la batteria lontano da fonti di calore.

ii AVVISO! Rischio di danni
» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili.

* Evitare che parti metalliche cadano sulla batteria. Cio potrebbe causare la formazione di scintille o
mandare in cortocircuito la batteria e altre parti elettriche.

* Assicurarsi che la polarita sia corretta prima di collegare la batteria.

* Attenersi alle indicazioni fornite dal produttore della batteria e dal produttore dell'impianto o del
veicolo in cui la batteria viene utilizzata.

* Se e necessario rimuovere la batteria, scollegare prima il collegamento a massa. Prima di smontarla,
staccare tutti i relativi collegamenti e tutte le utenze dalla batteria.

* |Immagazzinare le batterie solo completamente cariche. Ricaricare regolarmente le batterie imma-
gazzinate.

* Non trasportare la batteria tenendola per i poli.

Precauzioni per la sicurezza durante la manipolazione delle batterie al litio
ATTENZIONE! Rischio di lesioni

Utilizzare esclusivamente batterie con sistema di gestione della batteria integrato e bilanciamento delle
celle.

ii AVVISO! Rischio di danni
* Installare la batteria solo in ambienti con una temperatura ambiente di almeno O °C.

* Evitare di scaricare completamente le batterie.



Precauzioni di sicurezza durante la manipolazione delle batterie al piombo-acido

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
La miscela di acqua e acido all'interno della batteria pud evaporare e sviluppare un odore acido. Utilizzare
la batteria solo in un’area ben ventilata.

ii AVVISO! Rischio di danni
¢ La batteria non e sigillata. Non girare la batteria su un lato o capovolgerla. Posizionare la batteria su

una superficie orizzontale.
* Controllare regolarmente il livello dell’acido nelle batterie al piombo-acido aperte.

* Ricaricare immediatamente le batterie al piombo-acido completamente scariche per evitare solfata-
zione.

4 Documenti correlati

Le istruzioni di montaggio e d’uso sono disponibili online all'indirizzo

http://qr.dometic.com/belsGZ.

5 Destinazioned’uso

|l caricabatterie € progettato per monitorare le batterie di bordo dei veicoli ricreativi e farle caricare dallalternatore
durante la marcia.
Il caricabatterie e progettato per caricare i seguenti tipi di batterie:

* batterie al piombo acido

* batterie al piombo-gel

* batterie AGM

* batterie LiFePO4

Il caricabatterie non & destinato a caricare altri tipi di batterie (ad es. NiCd, NiMH ecc.).

|| caricabatterie & adatto per:
* installazione su veicoli ricreativi
* uso fisso o mobile

* usointerno

|| caricabatterie non e adatto per:
* Funzionamento direte

e usoall'aperto

Questo prodotto e adatto solo per |'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.
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Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del prodot-
to. Un'installazione errata /o un utilizzo 0 una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e
un possibile guasto.

|l produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione
* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

6 Gruppo target

tecnico qualificato che abbia dimostrato competenze e conoscenze relative alla costruzione e al funziona-
mento delle apparecchiature automotive e alle installazioni, e che conosca le normative vigenti nel Paese
in cui I'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata e abbia ricevuto una formazione sulla sicurezza
per identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

L'installazione meccanica ed elettrica e la configurazione dell’apparecchio devono essere eseguite da un

7 Configurazione

AVVISO! Rischio di danni
Utilizzare un piccolo cacciavite per spingere con cautela gli interruttori di regolazione nella posizione ri-

chiesta.

1. Impostazione del tipo di alternatore:

Tabella 26: Configurazione dell’alternatore

Posizione dell'interrutto- Funzione
re di regolazione (grigio)

Alternatore standard attivato 133V
disattivato 12,7V

Alternatore intelligente attivato n7v
disattivato 1,25V




2. Impostazione del programma di carica:

iij AVVISO! Rischio di danni
Utilizzare esclusivamente batterie adatte alla tensione di carica specificata.

Tabella 27: Configurazione della curva di carica

Posizione Funzione
dell'interrut-
torediregola- | Programma | Tensione max (U, ) Tensione di manteni- Tensione di desolfatazio-
zione (grigio)  di ricarica mento (Ug ) ne max.

12 V= 24 V— 12 V= 24 V= 12 V= 24 V—
batterie al 14,2V 28,4V 135V 27V OFF OFF
piombo-gel
B . . 14,4V 28,8V 13,8V 276V OFF OFF

atterie umi-

| de

Batterie 14,7V 29,4V 136V 27,2V OFF OFF
| AGM/1

Batteric 14,7V 29,4V 13,6V 272V 15,6V 31,2V
| AGM/2

Batterie LiFe- 14,5V 29V 13,8V 276V OFF OFF

PO4/1

Batterie LiFe- 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF

PO4/2

Ratterie LiFe- 14,2V 28,4V 136V 27,2V OFF OFF

PO4/3




Posizione Funzione
dell'interrut-
torediregola- | Programma | Tensione max (U, ) Tensione di manteni- Tensione di desolfatazio-
zione (grigio)  di ricarica mento (Ug..) ne max.
12 Ve 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
Batterie LiFe- 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
PO4/4

3. Impostazione della modalita silenziosa (opzionale):

Tabella 28: Configurazione della modalita silenziosa

Posizione dell'interruttore di regolazione (grigio) Funzione

N

Modalita silenziosa attivata

Modalita silenziosa disattivata

Q J

4. Impostazione del limite della corrente di ingresso:

Tabella 29: Configurazione del limite della corrente in ingresso

Posizione dell’in- Funzione Modello Corrente diingres- Corrente diin-
terruttore di rego- SO max. gresso limitata
lazione (grigio)

Limite di corrente at- | T 281240 S5A 30A

tivo PSB12-80 95 A 50 A

PSB24-40 55A 40 A

PSB24-60 75A 40 A

PSB12/24-20 60 A 30A

PSB12/24-40 95A 55A

PSB24/12-40 40 A 20 A

PSB24/12-80 55A 25 A




Posizione dell‘in- Funzione Modello Corrente diingres- Corrente diin-
terruttore di rego- SO max. gresso limitata
lazione (grigio)

587 ¢

dddagaay

Limite di corrente disattivato

O—=0_

5. Impostazione del limite della corrente di uscita:

Tabella 30: Configurazione del limite della corrente di uscita

Modello Posizione dell’interruttore di regolazione (grigio)
ﬁ?ﬂ 234567891 yayﬂ 2345678910 ﬂﬂ 234567 891
BEREREEVEERRGEEERELIEERN A EEEEEL L

PSB12-40 40 A 30A 20 A

PSB12-80 80 A 60 A 40 A

PSB24-40 40 A 20 A 15A

PSB24-60 60 A 45 A 30A

PSB12/24-20 20 A 15A 10A

PSB12/24-40 40 A 30A 20 A

PSB24/12-40 40 A 30A 20 A

PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Funzionamento

Esecuzione del controllo del funzionamento del sistema
Lo stato di carica (SoC) della batteria di bordo deve essere al 75 % della capacita.

1. Spegnere il motore.
2. Utilizzare un voltmetro per controllare la tensione della batteria di bordo.

3. Controllare che le impostazioni dell’interruttore di regolazione siano corrette in base ai requisiti della batteria e
al tipo di alternatore (tradizionale o intelligente).

4. Portare I'interruttore in posizione ON.

5. Accendere il motore.
v II'LED si accende di colore rosso o arancione per indicare che € in corso la ricarica della batteria.

6. Controllare la tensione della batteria di bordo con il voltmetro e confrontarla con la misurazione precedente.
v latensione deve essere superiore a prima.

7. Dopo 2 minuti verificare i dati di corrente massima con una pinza amperometrica.
v Questa fase dura alcuni secondi se la batteria di bordo &€ completamente carica.
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8. Controllare la tensione della batteria di avwviamento sui poli della batteria con un voltmetro e confrontarla con la

tensione tra il polo positivo e il polo negativo del caricabatterie.
v Ladifferenza tra i due collegamenti puo essere di max. 0,7 V. Se la differenza di tensione & superiorea 0,7 V, uti-

lizzare un cavo di alimentazione con una sezione pil grande per il collegamento al polo positivo della batteria di

avviamento (INPUT) o migliorare il collegamento a massa (GND).

9 Smaltimento
"“ Riciclaggio del materiale da imballaggio: Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente negli ap-
- positi contenitori di riciclaggio.

Riciclaggio di prodotti con batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce:

E * Seil prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce, non € necessario

rimuoverle prima dello smaltimento.
Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio pil vicino o presso

il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

* E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

62



Nederlands

oo .
1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschre-
ven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instruc-
ties, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omge-

ving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en up-
dates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dometic.com

2 Verklaring van de symbolen

GEVAAR!
duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, leidt tot ernstig letsel of de dood.

WAARSCHUWING!
duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot ernstig letsel of de

dood.

VOORZICHTIG!
duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot licht of matig let-
sel.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

3 Algemene veiligheidsaanwijzingen

Neem ook de veiligheidsaanwijzingen en voorschriften van de voertuigfabrikant en erkende werk-
plaatsen in acht.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

* Montage en demontage van de acculader mogen alleen worden uitgevoerd door bevoegd perso-
neel.

*  Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

* Als de stroomkabel van het toestel beschadigd is, moet de stroomkabel, om gevaren te voorko-
men, worden vervangen door de fabrikant, diens klantenservice of gelijkwaardig bevoegd perso-
neel.

* Dittoestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskundige repara-
ties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.
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A

3.1

Als u het toestel demonteert: Maak alle aansluitingen los. Zorg ervoor dat alle in- en uitgangen span-
ningsvrij zijn.
Gebruik het toestel niet onder vochtige omstandigheden en dompel het niet onder in een vloeistof.
Berg het toestel op op een droge plaats.
Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen accessoires.
Bewerk de componenten niet zelf en maak geen aanpassingen.
Ontkoppel het toestel van de stroomvoorziening:
Voor elke reiniging en elk onderhoud
Na elk gebruik
Voor het vervangen van een zekering

Voor het uitvoeren van elektrische laswerkzaamheden of werkzaamheden aan het elektrische
systeem

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met
verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zijj inzicht hebben in de ge-
varen die het gebruik ervan met zich meebrengt.

Elektrische toestellen zijn geen speelgoed. Houd en gebruik het toestel buiten het bereik van
zeer jonge kinderen.

Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

LET OP! Gevaar voor schade

Controleer voor de ingebruikname of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de aanwe-
zige stroomvoorziening.

Let erop dat andere voorwerpen geen kortsluiting bij de contacten van het toestel veroorzaken.

Let op dat de min- en pluspolen nooit met elkaar in contact komen.

Het toestel veilig monteren

GEVAAR! Explosiegevaar
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen leidt tot ernstig letsel of de dood.
Monteer het toestel niet op plaatsen waar gevaar voor gas- of stofexplosie bestaat.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

Let op een stabiele stand. Het toestel moet zo veilig opgesteld en bevestigd worden, dat het niet
kan omvallen of naar beneden kan vallen.

Zorg er bij het opstellen van het toestel voor dat alle kabels veilig zijn bevestigd, om struikelen te
voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade

Plaats de acculader niet in de buurt van warmtebronnen (verwarming, direct zonlicht, gaskachels
enz.).



* Stel het toestel op een droge en tegen spatwater beschermde plaats op.

3.2 Veiligheid bij het gebruik van het toestel

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen leidt tot ernstig letsel of de dood.
Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan. Dit geldt vooral bij gebruik op het wisselstroomnet.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
*  Gebruik het toestel uitsluitend in gesloten, goed geventileerde ruimtes.

*  Gebruik het toestel niet onder de volgende omstandigheden:
in een zouthoudende, vochtige of natte omgeving
in de buurt van agressieve dampen
in de buurt van brandbare materialen
in explosieve omgevingen

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

* Voordat u het toestel start, moet u ervoor zorgen dat het netsnoer en de stekker droog zijn en de
stekker vrij is van roest of vuil.

* Scheid het toestel bij werkzaamheden altijd van de stroomvoorziening.

* Houd er rekening mee dat onderdelen van het toestel nog onder spanning kunnen staan, zelfs als
de zekering is gesprongen.

* Maak geen kabels los als het toestel nog in gebruik is.

LET OP! Gevaar voor schade
* Zorg ervoor dat de luchtinlaten en -uitlaten van het toestel niet afgedekt zijn.
e Zorgvoor goede ventilatie.
* Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel uit de contactdoos.

* Hettoestel mag niet aan regen worden blootgesteld.

3.3 Veiligheid bij de omgang met accu’s

A

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel

* Accu’s kunnen agressieve en bijtende zuren bevatten. Vermijd elk lichamelijk contact met de ac-
cuvloeistof. Indien uw huid in aanraking komt met accuvloeistof, was dan het desbetreffende li-
chaamsdeel grondig met water. Consulteer bij verwondingen door zuren in ieder geval een arts.

* Draag bij het werken met accu’s geen metalen voorwerpen zoals horloges of ringen. Loodzuurac-
cu’s kunnen kortsluitstromen veroorzaken, die tot ernstige verbrandingen kunnen leiden.

*  Gebruik uitsluitend geisoleerd gereedschap.
* Plaats geen metalen onderdelen op de accu.

¢ Draag een veiligheidsbril en veiligheidskleding wanneer u aan accu’s werkt. Raak uw ogen niet aan
wanneer u aan accu’s werkt.

*  Gebruik geen defecte accu’s.
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WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
Houd de accu buiten bereik van kinderen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken

Houd de accu uit de buurt van water.

Voorkom kortsluiting.

Voorkom dat kleding tegen de accu wrijft.

Draag antistatische kleding wanneer u de accu aanraakt.

VOORZICHTIG! Explosiegevaar

Plaats de accu niet in een ruimte met brandbare vloeistoffen of gassen.

Probeer geen bevroren of defecte accu op te laden. Plaats de accu in een vorstvrije ruimte en wacht
tot de accu op omgevingstemperatuur is. Start dan pas de laadprocedure.

Rook niet, gebruik geen open vuur of veroorzaak geen vonken in de buurt van de motor of een ac-
cu.

Houd de accu uit de buurt van warmtebronnen.

Gebruik uitsluitend herlaadbare accu’s.

.i LET OP! Gevaar voor schade

Voorkom dat metalen onderdelen op de accu vallen. Dit kan leiden tot vonken of kortsluiting van de
accu en andere elektrische delen.

Let bij het aansluiten van de accu op de juiste polariteit.

Neem de handleidingen in acht van de accufabrikant en van de fabrikant van de installatie of het
voertuig waarin de accu wordt gebruikt.

Als de accu moet worden verwijderd, koppel dan eerst de aardverbinding los. Verbreek alle verbin-
dingen en maak alle verbruikers van de accu los, voordat u deze verwijdert.

Bewaar uitsluitend volledig opgeladen accu'’s. Laad opgeslagen accu’s regelmatig op.
Draag de accu niet aan de polen.

Veiligheidsmaatregelen bij het gebruik van lithium-ion-accu’s

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Gebruik alleen accu’s met geintegreerd accumanagementsysteem en celbalancering.

ii LET OP! Gevaar voor schade
* Installeer de accu uitsluitend in omgevingen met een omgevingstemperatuur van ten minste O °C.

Voorkom diepe ontlading van de accu's.

Veiligheidsmaatregelen bij het gebruik van loodzuuraccu’s

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid
De water-zuurvloeistof in de accu kan verdampen en een zure geur veroorzaken. Gebruik de accu alleen
op een goed geventileerde plaats.
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ii LET OP! Gevaar voor schade
¢ De accu is niet afgedicht. Draai de accu niet op zijn kant of ondersteboven. Plaats de accu op een

horizontaal oppervlak.
* Controleer regelmatig het zuurniveau van open loodzuuraccu’s.
* laad diep ontladen loodzuuraccu’s onmiddellijk op om sulfatering te voorkomen.

4 Bijbehorende documenten

De montagehandleiding en gebruiksaanwijzing zijn online te vinden op

http://qr.dometic.com/belsGZ.

5 Beoogd gebruik

De acculader is bedoeld voor het bewaken en opladen van huishoudaccu'’s in campers door de dynamo tijdens het
rijden.
De oplader is bedoeld voor het opladen van de volgende accutypen:

* Loodzuuraccu’s

* Gelaccu's

* Vliesaccu's (AGM-accu'’s)

e [FP-accu’s

De acculader is niet bedoeld voor het opladen van andere typen accu’s (bijv. NiCd, NiMH, etc.).

De oplader is geschikt voor:
* Montage in campers
* Stationair of mobiel gebruik
*  Gebruik binnenshuis

De oplader is niet geschikt voor:
*  Werking op netspanning
*  Gebruik buiten

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze gebruiks-
aanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-
gen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

*  Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning
*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
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* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

6 Doelgroep

De mechanische en elektrische installatie en de instelling van het toestel moeten worden uitgevoerd door

een bevoegde technicus die zijn vaardigheden en kennis met betrekking tot de constructie en bediening
van apparatuur en installaties in motorvoertuigen heeft bewezen en die vertrouwd is met de toepasselijke
regelgeving van het land waarin de apparatuur moet worden geinstalleerd en/of gebruikt en die een vei-
ligheidstraining heeft gevolgd om de gevaren te herkennen en te voorkomen.

7 Configuratie

LET OP! Gevaar voor schade
Gebruik een kleine schroevendraaier om de DIP-schakelaars voorzichtig in de vereiste stand te zetten.

1. Hettype dynamo instellen:

Tabel 31: Dynamoconfiguratie

DIP-schakelaarpositie (grijs) Functie
Standaard dynamo Geactiveerd 13,3V
Gedeactiveerd 12,7V
. Geactiveerd n,7v
Slimme dynamo
Gedeactiveerd 1,25V




2. Hetlaadprogramma instellen:

iij LET OP! Gevaar voor schade
Gebruik alleen accu’s die geschikt zijn voor de aangegeven laadspanning.

Tabel 32: Configuratie van de laadkarakteristiek

DIP-schakelaar- | Functie

positie (grijs)
Laadpro- Max. spanning (U,, ) Druppelspanning (U; . Max. desulfate-
gramma ) ringsspanning
al
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
Gelaccu's 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF OFF
Natte accu’s 14,4V 28,8V 13,8V 27,6V OFF OFF

AGM/1ac | 47V 294V 136V 272V OFF OFF
cu's
AGM/2ac- 147V 29,4V 13,6V 272V 15,6V 312V
| au's
LFP/1accu's | 40V 29V 13,8V 27,6V OFF OFF
LFP/2accu's 142V 29V OFF OFF OFF OFF
14,2V 28,4V 13,6V 272V OFF OFF

LFP/3 accu’s
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DIP-schakelaar- | Functie
positie (grijs)
Laadpro- Max. spanning (U,, ) Druppelspanning (U; . Max. desulfate-
gramma 0] ringsspanning
al
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
LFP/4 accu's 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
3. Destille modus instellen (optioneel):
Tabel 33: Configuratie stille modus
DIP-schakelaarpositie (grijs) Functie

P S\

Stille modus aan

Stille modus uit

N 4

4. De ingangsstroombegrenzing instellen:

Tabel 34: Configuratie ingangsstroombegrenzing

DIP-schakelaar- Functi Model Max. ingangs- Begrensde in-
positie (grijs) stroom gangsstroom
S . PSB12-40 55A 30A
troombegrenzing
aan PSB12-80 95A 50A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20A
PSB24/12-80 55A 25A




DIP-schakelaar- Functi Model Max. ingangs- Begrensde in-
positie (grijs) stroom gangsstroom

Stroombegrenzing uit

5. De uitgangsstroombegrenzing instellen:

Tabel 35: Configuratie uitgangsstroombegrenzing

Model DIP-schakelaarpositie (grijs)
ol 234567881 gl 2345678810 |/l 22456788410
EREEENPERRMEERRELY BN R REERLLEE

PSB12-40 40 A 30A 20 A

PSB12-80 80 A 60 A 40 A

PSB24-40 40 A 20A 15A

PSB24-60 60 A 45 A 30A

PSB12/24-20 20 A 15A 10A

PSB12/24-40 40 A 30A 20A

PSB24/12-40 40 A 30A 20 A

PSB24/12-80 80A 60 A 40 A

8 Gebruik

Systeemcontrole uitvoeren
De laadtoestand (SoC) van de huishoudaccu moet ten minste 75 % van de capaciteit bedragen.

1. Schakel de motor uit.
2. Gebruik een voltmeter om de spanning van de huishoudaccu te controleren.

3. Controleer of de DIP-schakelaarinstellingen voor het accutype en voor het type dynamo (traditioneel of slim)
correct zijn.

4. Zetde schakelaarin de stand ON.

5. Schakel de motor in.
v De ledlampjes gaan rood of oranje branden om aan te geven dat de accu wordt opgeladen.

6. Controleer de spanning van de huishoudaccu met de voltmeter en vergelijk deze met de vorige meting.
v De spanning moet hoger zijn dan voorheen.

7. Controleer de maximale stroomgegevens na 2 minuten nog eens met een stroomtang.
v Deze fase duurt enkele seconden als de huishoudaccu volledig is opgeladen.
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8. Controleer de spanning van de startaccu bij de accupolen met een voltmeter en vergelijk deze met de spanning
tussen de pluspool en de minpool van de oplader.

v Het verschil tussen de twee aansluitingen mag max. 0,7 V bedragen. Als het spanningsverschil groter is dan

0,7 V, gebruik dan een voedingskabel met een grotere doorsnede voor de aansluiting op de pluspool van start-
accu (INPUT) of verbeter de massa-aansluiting (GND).

9 Verwijdering

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbak-
ken.

Producten met niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen recyclen:

* Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat, hoeft u
die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.

It €3

Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf
of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften.

* Het product kan gratis worden afgevoerd.



Dansk

. . . .
1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkéar og betingel-
ser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og
advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advars-
ler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle endringer og opdaterin-

ger af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktin-
formationer.

2 Forklaring af symboler

FARE!
A Angiver en farlig situation, som medfarer dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfare dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfere mindre eller lette kveestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader, safremt den ikke undgas.

3 Generelle sikkerhedshenvisninger

Overhold ogsa sikkerhedshenvisningerne og bestemmelser, der er udstedt af keretosjsproducenten og
autoriserede vaerksteder.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod

Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dedelige eller alvorlige kvaestelser.
* Batteriladeren ma kun installeres og fiernes af fagfolk.
* Hvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug.

* Huvis dette apparats stremkabel er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, en servicereprze-
sentant eller en tilsvarende uddannet person for at forhindre farer.

* Reparationer pa dette apparat ma kun foretages af kvalificeret personale. Ukorrekte reparationer kan
medfere betydelige farer.

* Hvis du afmonterer apparatet: Lasn alle forbindelser. Kontrollér, at der ikke findes spaending pa no-
gen afind- og udgangene.

* Apparatet ma ikke bruges under vade forhold eller nedsaenkes i vaeske. Skal opbevares et tert sted.
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* Anvend kun tilbehgr, der anbefales af producenten.
* Ingen af komponenterne ma pa nogen made aendres eller tilpasses.

* Afbryd apparatet fra stramforsyningen:
Far hver rengering og vedligeholdelse
Efter hver brug
for et sikringsskift
Far der udferes elektrisk svejsearbejde eller arbejde pa det elektriske system

ADVARSEL! Sundhedsfare
Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dedelige eller alvorlige kvaestelser.

* Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sanse- eller men-
tale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar de involverede farer.

* El-apparater er ikke legetgj! Opbevar og anvend apparatet uden for meget sma meget unge
barns raekkevidde.

* Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

* Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
! i \ * Sammenlign spaendingsspecifikationen pa datapladen med den effektforsyning, der er til radighed,

fer ibrugtagningen.
* Sgrg for, at andre genstande ikke kan forarsage en kortslutning pa apparatets kontakter.

* Kontrollér, at de negative og positive poler aldrig kommer i kontakt med hinanden.

3.1 Sikker installering af apparatet

Montér aldrig apparatet i omrader, hvor der er fare for en gas- eller steveksplosion.

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dadelige eller alvorlige kvaestelser.

FARE! Eksplosionsfare
Manglende overholdelse af disse advarsler medfgrer dedelige eller alvorlige kvaestelser.

* Sgrg for, at apparatet star sikkert! Apparatet skal opstilles og fastgeres sikkert, sa det ikke kan veelte
eller falde ned.

* Narapparatet placeres, skal man sgrge for, at alle kabler er fastgjort forsvarligt for at forhindre fare
for at snuble.

ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Du ma ikke anbringe batteriladeren direkte i naerheden af varmekilder (varmeapparater, direkte sol-

lys, gasovne osv.).

* Stil apparatet pa et tort sted, der er beskyttet mod steenkvand.



3.2 Sikkerhed under anvendelse af apparatet

FARE! Fare for elektrisk sted

Manglende overholdelse af disse advarsler medferer dadelige eller alvorlige kvaestelser.

Tag aldrig fat i uisolerede ledninger med bare haender. Dette gaelder frem for alt ved tilslutning til veksel-
stremnettet.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
¢ Anvend udelukkende apparatet i lukkede, godt ventilerede rum.

* Duma ikke anvende apparatet under falgende betingelser:
i saltholdige, fugtige eller vade omgivelser
i naerheden af aggressive dampe
i naerheden af braendbare materialer
i omrader med eksplosionsfare

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad

* Inden du starter apparatet, skal du kontrollere, at effektforsyningsledningen og stikket er terre, og at
stikket er fri for rust eller snavs.

* Afbryd altid stremforsyningen ved arbejder pa apparatet.

*  Veer opmaerksom pa, at dele af apparatet stadig kan veere spaendingsferende, nar sikringen har ud-
lgsst.

* Lasn ikke kabler, nar apparatet stadig er i brug.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Kontrollér, at apparatets luftind- og -udgange ikke er tildaekkede.
* Serg for en god ventilation.
* Treek aldrig stikket ud af stikdasen med stramkablet.

* Apparatet ma ikke udseettes for regn.

3.3 Sikkerhedsforanstaltninger ved handtering af batterier

ADVARSEL! Fare for kvaestelser

* Batterier indeholder aggressive og aetsende syrer. Undga, at batterivaeske kommer i kontakt med
din krop. Skyl den pageeldende del af kroppen grundigt med vand, hvis din hud kommer i kontakt
med batterivaeske. Kontakt straks en leege, hvis du far kveestelser pa grund af syrer.

* Baer ikke metalgenstande som f.eks. ure eller ringe, nar du arbejder pa batterier. Blysyre-batterier
kan frembringe kortslutningsstram, der kan medfare alvorlige forbraendinger.

* Brug kun isoleret veerktej.
* Derma ikke anbringes nogen metaldele pa batteriet.

* Beer beskyttelsesbriller og beskyttelsestgj, nar der arbejdes pa batterier. Berar ikke dine gjne, nar du
arbejder pa batterier.

* Brug ikke defekte batterier.
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ADVARSEL! Sundhedsfare
Opbevar batteriet uden for barns reekkevidde.
FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod

* Hold batteriet veek fra vand.

* Undga kortslutninger.

* Undg3, at tgj gnider mod batteriet.
* Beerantistatisk tgj, nar du handterer batteriet.

FORSIGTIG! Eksplosionsfare
* Duma ikke anbringe batteriet i et omrade med braendbare veesker eller gasser.

* Forsgg aldrig at oplade et frosset eller defekt batteri. Stil batteriet pa et frostfrit omrade, og vent,
indtil batteriet har akklimatiseret sig til udenomstemperaturen. Start derefter opladningsprocessen.

* Rygning, brug af aben flamme eller gnistdannelse i naerheden af motoren eller et batteri er forbudt.

* Hold batteriet veek fra varmekilder.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
l i \ * Anvend udelukkende genopladelige batterier.
* Undga, at metalliske dele falder ned pa batterierne. Det kan medfere gnister eller kortslutte batteriet
og andre elektriske dele.

* Kontrollér, at polerne vender korrekt, nar batteriet tilsluttes.

* Folg anvisningerne fra batteriproducenten og dem fra producenten af systemet eller karetgjet, som
batteriet anvendes i.

* Huvis batteriet skal fiernes, skal du ferst aforyde stelforbindelsen. Afbryd alle tilslutninger og alle for-
brugere fra batteriet, for det fiernes.

*  Opbevar kun fuldt opladede batterier. Genoplad opbevarede batterier regelmaessigt.

*  Duma ikke baere batteriet pa dets klemmer.
Sikkerhedsforanstaltninger ved handtering af litiumbatterier

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
Brug kun batterier med integreret batterimanagementsystem og cellebalancering.

ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Duma kun installere batteriet i omgivelser med en udenomstemperatur pa mindst O °C.

* Undga dybafladning af batterierne.

Sikkerhedsforanstaltninger ved handtering af blysyrebatterier

FORSIGTIG! Sundhedsfare
Vand-syre-vaesken i batteriet kan fordampe og forarsage en syrelugt. Brug kun batteriet i en omrade med
god udluftning.
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ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Batteriet er ikke forseglet. Du ma ikke vende batteriet pa siden eller pa hovedet. Anbring batteriet

pa en vandret overflade.
* Kontrollér syreniveauet regelmaessigt i abne blysyrebatterier.
* Oplad straks dybt afladede blysyrebatterier for at undga sulfatering.

4 Relaterede dokumenter

Du kan finde monterings- og betjeningsvejledningen online pa

http://qr.dometic.com/belsGZ.

5 Korrekt brug

Batteriladeren er beregnet til at overvage og oplade forsyningsbatterier i fritidskeretejer via generatoren under kers-
len.
Opladeren er beregnet til at oplade felgende batterityper:

* Blysyrebatterier

* Bly-gel-batterier

* Vliesbatterier (AGM)

* LiFePO4-batterier
Batteriladeren er ikke beregnet til at oplade andre batterityper (f.eks. NiCd, NiMH, etc.).
Opladeren er egnet til:

* Montering i fritidskeretejer

* Stationeer eller mobil brug

* Indenders brug
Opladeren er ikke egnet til:

*  Netdrift

* Udendars brug

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending
* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten

e zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten
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¢ brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

6 Malgruppe

Den mekaniske og elektriske installation og opszetning af apparatet skal udferes af en kvalificeret tekniker,

som har godtgjort sine evner og sit kendskab med henblik pa konstruktion og betjening af karetejsteknisk
udstyr og installationer, og som er bekendt med de gaeldende nationale forskrifter, hvor udstyret skal in-
stalleres og/eller anvendes, og som har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik pa at kunne identi-
ficere og undga de involverede farer.

7 Konfiguration

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Brug en lille skruetraekker til forsigtigt at flytte DIP-omskifterne til den kreevede position.

1. Opseetning af generatortypen:

Tabel 36: Generatorkonfiguration

DIP-omskifterposition (gra) Funktion

Standard-generator aktiveret 133V
deaktiveret 12,7V

Smart generator aktiveret 1,7V
deaktiveret 1,25V




2. Indstilling af ladeprogrammet:

iij VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Brug kun batterier, der er egnede til den specificerede ladespzaending.

Tabel 37: Konfiguration af ladekurve

DIP-omskifter- | Funktion

position (gra)
Ladepro- Maks. spaending (Uabs) Vedligeholdelses- Maks. desulfaterings-
gram spaending (Ug ) spaending
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=

Bly-gel-batte- 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF OFF
rier
Vadbatterier 14,4V 28,8V 13,8V 27,6V OFF OFF
AGM/1-bat- 14,7V 29,4V 13,6V 272V OFF OFF

| | terier

| AGM/2-bat- 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 15,6V 31,2V

|| terier

Li- 14,5V 29V 13,8V 276V OFF OFF

FePO4/1-bat-
terier

Li- 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF

FePO4/2-bat-
terier

L 14,2V 28,4V 136V 27,2V OFF OFF
FePO4/3-bat-
terier




DIP-omskifter- | Funktion
position (gra)

Ladepro- Maks. speending (U,, ) | Vedligeholdelses- Maks. desulfaterings-
gram speending (Ug ., spaending

12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
L 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
FePO4/4-bat-
terier

3. Indstilling pa stille-funktion (option):

Tabel 38: Konfiguration af stille-funktion

DIP-omskifterposition (gra) Funktion

N

Stille-funktion teendt

Stille-funktion slukket

N J

4. Indstilling af indgangsstremgraensen:

Tabel 39: Konfiguration af indgangsstremgraense

DIP-omskifter- Funktion Model Maks. indgangs- Begraenset ind-
position (gra) strom gangsstrem
ol 234567 Stremgreense teendt PSB12-40 S5 A 30A
EEEEL R PS812-80 95A 50A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20 A
PSB24/12-80 55A 25A
Stremgraense slukket




5. Indstilling af udgangsstremgraensen:

Tabel 40: Konfiguration af udgangsstremgraense

Model DIP-omskifterposition (gra)
ﬁfﬂ 234567 891( ﬁfﬂ 2345678910 ﬂﬂ 2345678910
EREERNPEREMEERRELE RN R REERLLEE

PSB12-40 40 A 30A 20 A

PSB12-80 80 A 60 A 40 A

PSB24-40 40 A 20A 15A

PSB24-60 60 A 45 A 30A

PSB12/24-20 20A 15A 10A

PSB12/24-40 40 A 30A 20A

PSB24/12-40 40 A 30A 20A

PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Betjening

Udferelse af en kontrol af systemdriften
Ladetilstanden (SoC) for forsyningsbatteriet skal veere pa 75 % af kapaciteten.

1. Stands motoren.
2. Brug et voltmeter til at kontrollere spaendingen pa forsyningsbatteriet.

3. Kontrollér, om DIP-omskifterindstillingerne er korrekte for batterikravene og generatortypen (almindelig eller
smart).

4.  Seetkontakten hen pa positionen ON .

5. Start motoren.
v LED’en lyser radt eller orange for at vise, at opladningen af batteriet er i gang.

6. Kontrollér spaendingen pa forsyningsbatterierne med voltmeteret, og sammenlign den med den tidligere ma-
ling.

v Spaending skal veere hgjere end for.

7. Kontrollér de maksimale stramdata med en klemmemaler efter 2 minutter.

v Denne fase varer et par sekunder, hvis forsyningsbatterierne er ladet helt op.

8. Kontrollér startbatteriets spaending pa batteripolerne med et voltmeter, og sammenlign den med spaendingen
mellem opladerens positive klemme og negative klemme.
v Forskellen mellem de to forbindelser ma maks. vaere 0,7 V. Hvis spaendingsforskellen er hgjere end 0,7 V, skal
der anvendes et stramkabel med et starre tvaersnit til tilslutning til startbatteriets positive pol (INPUT) eller for at
forbedre jordforbindelsen (GND).
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9 Bortskaffelse

It €3

Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pageel-
dende type genbrugsaffald.

Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes:

* Hvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes,
skal du ikke fierne dem far bortskaffelse.

* Huvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den neermeste genbrugsstation eller
din faghandel for at fa de pagaeldende forskrifter om bortskaffelse.

* Produktet kan bortskaffes uden gebyr.



Svenska

1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pa ratt
sétt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du hdrmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att félja de villkor
som anges hari. Du ar inférstddd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna pro-
dukthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personska-

dor pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information,
kan &ndras och uppdateras. For uppdaterad produktinformation, besék documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

FARA!
A Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till déden eller allvarlig personskada.

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till doden eller allvarlig personskada.

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

3 Allmanna sdkerhetsanvisningar

Beakta dven sikerhetsanvisningarna och riktlinjerna fran fordonstillverkaren och auktoriserade verk-
stader.

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet

Om man underlater att folja de har varningarna kan féljden bli dédsfall eller allvarlig personskada.
* Batteriladdaren far endast installeras och tas bort av kvalificerad personal.
*  Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.

*  Om apparatens stromkabel skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut av tillverkaren, en servicere-
presentant eller nagon person med motsvarande behdrighet.

* Denna apparat far endast repareras av harfér utbildad personal. Om man utfér reparationer pa fel
satt kan man utsattas for avsevarda risker.

* Om du vill demontera apparaten: Lossa alla anslutningar. Sakerstall att alla in- och utgangar ar span-
ningsfria.
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* Anvand inte enheten i vata férhallanden eller om den ar nedsankt i nagon typ av vatska. Forvaras
torrt.

¢ Anvand endast tillbehdr som rekommenderas av tillverkaren.
» Andra eller anpassa inte komponenterna pa nagot satt.

* Koppla bort apparaten fran stromférsérjningen:
fore varje rengérings- och underhalistillfalle
efter varje anvandning
fore byte av sékring
fore elektriska svetsarbeten eller arbeten pa det elektriska systemet utfors

VARNING! Halsorisk
Om man underlater att folja de har varningarna kan foljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.

* Barn fran 8 ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer
med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har apparaten forutsatt att de halls under
uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har apparaten pa ett sakert satt
och kénner till vilka risker som ar forknippade med anvandningen.

* Elapparater ar inga leksaker. Forvara och anvand apparaten utom rackhall fér sma barn.
* Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.
* Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.

i j OBSERVERA! Risk for skada
e Jamfér spanningsuppgifterna pa typetiketten med spanningen i ditt uttag innan apparaten tas i drift.

* Kontrollera att det inte ar méjligt for andra foremal att orsaka kortslutning vid apparatens kontak-
ter.

e Sakerstall att negativa och positiva poler aldrig kommer i kontakt med varandra.

3.1 Sakerhet vid installering av apparaten

Montera inte apparaten i omraden dar det finns risk for gas- eller dammexplosion.

VARNING! Risk for personskada
Om man underlater att félja de har varningarna kan féljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.

FARA! Explosionsrisk
Om man underlater att folja de har varningarna blir féljden dodsfall eller allvarlig personskada.

o Setill att apparaten star sakert och stabilt. Produkten maste stallas upp och fastas sa att den inte kan
valta eller falla ner.

e Setill att alla kablar ar sdkrade pa lampligt satt for att undvika snubblingsrisk i samband med att ap-
paraten satts pa plats.

i j OBSERVERA! Risk for skada
¢ Placera inte batteriladdaren i narheten av varmekallor (vdrmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).

* Stall apparaten i ett torrt utrymme, se till att den skyddas mot vattenstank.



3.2 Sdkerhet vid anviandning av apparaten

A

FARA! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
Om man underlater att folja de har varningarna blir féljden dodsfall eller allvarlig personskada.
Ta inte tag i avskalade ledningar med handerna. Detta galler framfor allt vid drift med vaxelstréom.

VARNING! Explosionsrisk
* Anvand apparaten endast i slutna och val ventilerade utrymmen.

* Anvand inte apparaten i dessa férhallanden:
i salthaltiga, fuktiga eller bléta omgivningar
i narheten av aggressiva angor
i narheten av brannbara material
i explosionsfarliga omgivningar

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet

* Innan apparaten startas maste du se till att elkabeln och elkontakten &r torra och att elkontakten ar fri
fran rost och smuts.

* Koppla alltid bort spanningskallan fére arbeten pa apparaten.

* Observera att vissa av apparatens komponenter fortfarande ar under spanning nar sakringen har l6st
ut.

* Lossainga kablar nar apparaten anvands.

OBSERVERA! Risk for skada
* Sakerstall att apparatens luftintag och luftutiopp inte ar évertackta.
* Sakerstall en god ventilation.
¢ Draaldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i anslutningskabeln.
* Apparaten far inte utsattas for regn.

3.3 Sdkerhet vid hantering av batterier

VARNING! Risk for personskada

* Batterier innehaller aggressiva och fratande syror. Undvik kontakt med batterivatskan. Om huden
kommer i kontakt med batterivatska ska stallet pa kroppen rengéras noggrant med vatten. Uppsok
alltid 1&kare vid kroppsskador orsakade av syra.

¢ Barinte metallsmycken el. dyl., till exempel klocka eller ringar, nar du hanterar batterier. Blysyrabat-
terier kan bilda kortslutningsstrém, som kan orsaka svara brannskador.

* Anvand endast isolerade verktyg.
e Lagginga metalldelar pa batteriet.

e Anvand skyddsglasdgon och skyddskladsel nar du arbetar med batteriet. Vidrér inte dgonen nar du
arbetar med batterier.

¢ Anvand inte defekta batterier.

VARNING! Halsorisk
Forvara batteriet utom rackhall for barn.
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AKTA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
* Hall batteriet borta fran vatten.
e Undvik kortslutningar.
e Setill att klddesplagg inte gnids mot batteriet.

e Anvand antistatiska klader nar du hanterar batteriet.

AKTA! Explosionsrisk
* Placera inte batteriet dar det finns antandliga vatskor eller gaser.

* Forsok aldrig ladda ett fryst eller trasigt batteri. Stall batteriet i ett frostfritt utrymme och vanta tills
batteriet har samma temperatur som omgivningen. Starta sedan laddningen.

* Rokinte, anvand inte dppna flammor och orsaka inga gnistor i narheten av motorn eller ett batteri.

* Hall batteriet borta fran varmekallor.

i i OBSERVERA! Risk for skada
* Anvand endast laddningsbara batterier.
e Setillattinga metalldelar faller ned i batteriet. Detta kan orsaka gnistor eller kortsluta batteriet och
andra elektriska delar.

¢ Vid anslutning av batteriet, sakerstall att batteriets poler ar korrekt anslutna.

* Beakta anvisningarna fran batteritillverkaren och fran tillverkaren av fordonet/anldggningen dér bat-
teriet anvands.

* Bodrja med att lossa jordanslutningen ifall batteriet maste tas bort. Koppla bort alla anslutningar och
forbrukare fran batteriet innan det demonteras.

* lagra endast fulladdade batterier. Ladda lagrade batterier regelbundet.
¢ Barinte batterieti polerna.

Sakerhetsatgarder vid hantering av litium-batterier

AKTA! Risk for personskada
Anvand endast batterier med integrerat batterihanteringssystem och cellbalansering.

ii OBSERVERA! Risk for skada
* Installera endast batterier i miljder med en omgivningstemperatur pa minst O °C.

* Undvik att djupurladda batterierna.

Sakerhetsatgarder vid hantering av blysyrabatterier

AKTA! Halsorisk
Vatten-syrablandningen i batteriet kan avdunsta och avge en sur lukt. Anvand endast batteriet i val ventile-
rade utrymmen.

i i OBSERVERA! Risk for skada
* Batteriet ar inte tatat. Stall inte batteriet pa sidan eller upp och ner. Stall batteriet pa ett vagratt un-

derlag.
* Kontrollera syranivan pa éppna blysyrabatterier regelbundet.

* ladda djupurladdade blysyrabatterier omedelbart for att undvika sulfatering.



4 Tillhérande dokument

E Installations- och bruksanvisningen finns online pa

http://qr.dometic.com/belsGZ.

5 Avsedd anvandning

Batteriladdaren ar avsedd att évervaka och ladda fritidsbatterier i fritidsfordon under kérning fran generatorn.

Laddaren ar avsedd att ladda féljande batterityper:
¢ Bly-syrabatterier
¢ bly-gelbatterier
¢ AGM-batterier (batterier med absorberande glasfibermatta)
¢ LiFePO4-batterier

Batteriladdaren &r inte avsedd att ladda andra typer av batterier (t.ex. NiCd, NiMH, etc.).

Laddaren lampar sig for:
¢ Installation i fritidsfordon
¢ Stationar eller mobil anvandning

¢ Inomhusbruk
Laddaren &r inte avsedd for:

e Natforsorjning

e Utomhusbruk

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pa rétt satt. Felaktig in-
stallation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och ris-
kerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hég spanning
e Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
* Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

e Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.
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6 Malgrupp

cerad tekniker som har bevisat sina fardigheter och kunskaper inom konstruktion och drift av fordonsut-
rustning och -installationer och som kanner till gallande bestdmmelser i landet dar utrustningen installeras
och/eller anvands och har fatt sékerhetsutbildning fér att kunna uppticka och undvika de faror som kan
uppsta.

Den mekaniska installationen, elinstallationen och instéllningen av apparaten maste utféras av en kvalifi-

7 Konfiguration

OBSERVERA! Risk for skada
Anvand en liten skruvmejsel for att trycka DIP-switcharna till dnskad position.

1. Stdllain generatortyp:

Tabell 41. Generatorkonfiguration

DIP-switchlage (gra) Funktion
Standardgenerator aktiverad 13,3V
avaktiverad 12,7V
Smart generator aktiverad n7v
avaktiverad Nn,25v

2. Stallain laddningsprogram:

OBSERVERA! Risk for skada
Anvand endast batterier som ar lampliga for den specificerade laddspanningen.

Tabell 42. Laddningskurva konfiguration

DIP-swit- Funktion
chlage (gra)
Laddnings- Max. spanning (U, ) Flytspanning (Ug _.) Max. avsulfaterings-
program spanning
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=

blygelbatie- | 142V 28,4V 135V 27V OFF OFF

rier




DIP-swit- Funktion
chlage (gra)
Laddnings- Max. spanning (U, ) Flytspanning (Ug _.) Max. avsulfaterings-
program spanning
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
Vita batterier 14,4V 28,8V 13,8V 276V OFF OFF
2348878810 14,7V 29,4V 13,6V 272V OFF OFF
pRBTEAGEAY) | Acwvear
E | | terier
[fizsasezsein| 14,7V 29,4V 13,6V 272V 156V 312V
pRRTEAGEAY | Acw2eat
e || terier
LiFe- 14,5V 29V 13,8V 27,6V OFF OFF
PO4/1-batte-
rier
LiFe- 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
PO4/2-bat-
terier
2348678810 LiFe- 14,2V 28,4V 13,6V 272V OFF OFF
phadiaaay)
e | PO4/3-bat-
terier
[Mzs4soza810] LiFe- 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
phadiaaaY)
e | PO4/4-bat-
terier
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3.

Stallain tyst lage (tillval):

Tabell 43. Konfiguration tyst lage

DIP-switchlage (gra) Funktion
I Tyst lage pa
Tystlage av
S 7
4. Stéllain begransning av ingangsstrommen:
Tabell 44. Konfiguration ingangsstrombegransning
DIP-switchlidge (grd) | Funktion Modell Max. ingdngs- Begrénsad in-
strém gangsstrém

Strémbegransning PSB12-40 S5A 30A
pa PSB12-80 95A 50A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20 A
PSB24/12-80 55A 25A

5.

Strémbegransning

av

Stélla in begransning av utgangsstrommen:

Tabell 45. Konfiguration utgangsstrombegrinsning

Modell

DIP-switchlage (gra)

234

afelelele

i




Modell DIP-switchlage (gra)

PSB12-40 40 A 30A 20 A
PSB12-80 80A 60 A 40 A
PSB24-40 40 A 20 A 15A
PSB24-60 60 A 45 A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20 A
PSB24/12-40 40 A 30A 20 A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Anvandning

Utféra systemdriftkontrollen
Fritidsbatteriets laddningsniva (SoC) maste ligga pa 75 % av kapaciteten.

Stdng av motorn.
Anvand en voltmeter for att kontrollera fritidsbatteriets spanning.
Kontrollera om DIP-switchinstallningarna ar rétt for batterikraven och fér generatortypen (traditionell eller smart).

For switchen till lage ON .

I N N

. Starta motorn.
v Lysdioden lyser rott eller orange for att indikera att laddningen av batteriet pagar.

6. Kontrollera fritidsbatteriets spanning med voltmetern och jamfér den med den tidigare matningen.
v Spanningen maste vara hogre an tidigare.

7. Kontrollera maximal strtdmdata med en tangamperemeter efter 2 minuter.
v Denna fas varar ett par sekunder om fritidsbatteriet ar fulladdat.

8. Kontrollera startbatteriets spanning vid batteripolerna med en voltmeter och jamfér den med spanningen mel-
lan laddarens pluspol och minuspol.
v Skillnaden mellan de tva anslutningarna far max. vara 0,7 V. Om spanningsskillnaden ar hégre an 0,7 V ska en el-
kabel med storre tvarsnittsarea anvandas for anslutningen till startbatteriets pluspol (INPUT), eller jordanslutningen
(GND) forbattras.

9 Avfallshantering
99 .
l‘.‘ Atervinning av férpackningsmaterial: Limna om mojligt férpackningsmaterialet till atervinning.

91



92

E Atervinning av produkter med icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor:
—

*  Om produkten innehaller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor behéver
du inte avlagsna dem fore kassering.

Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om géllande bestdmmelser hos ndrmaste atervin-
ningscentral eller hos aterforsaljaren.

* Produkten kan kasseras utan avgift.



Norsk

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene neye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i 8 overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og

fulgt, kan det fgre til personskader hos deg selv eller andre, skader p& produktet eller skader pa annen eiendom i neerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

FARE!
A Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fare til alvorlige personskader, eventuelt
med deden til felge.

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til falge.

FORSIKTIG!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate pers-
onskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.

3 Generelle sikkerhetsinstruksjoner
Folg ogsa sikkerhetsregler og vilkar fra kjeretoyprodusent og autorisert verksted.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden
til falge.

* Montasje og demontering av batteriladeren ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk.
* Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

* Huvis stramkabelen til apparatet er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, et serviceverksted eller
en tilsvarende utdannet person for & forhindre at sikkerheten settes i fare.

* Reparasjoner pa dette apparatet ma kun utfares av kvalifiserte fagfolk. Utilstrekkelige reparasjoner
kan medfare betydelige farer.

* Hvis du demonterer apparatet: Frakoble alle kontakter. Forsikre deg om at alle inn- og utganger er
spenningsfrie.
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* |kke bruk apparatet under vate forhold eller senk det ned i vaeske. Ma oppbevares pa en tarr plass.
*  Bruk kun tiloehgr som er anbefalt av produsenten.
* |kke modifiser eller tilpass komponenter pa noen mate.

* Koble apparatet fra stramforsyningen:
Far rengjering og vedlikehold
Etter hver bruk
For skifte av sikring
Far det utfares elektrisk sveisearbeid eller arbeid pa det elektriske anlegget

ADVARSEL! Helsefare
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden

til felge.

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoris-
ke eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebaerer.

* Elektriske apparater er ikke leketoy. Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns rekkevidde.
* Barn skal vaere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

* Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under oppsyn.

ii PASS PA! Fare for skader
* Forapparatet tas i bruk ma du sammenlikne spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet med den til-

gjengelige stramtilferselen.
* Pase atandre gjenstander ikke kan forarsake kortslutning pa kontaktene til apparatet.

* Pass pa at negative og positive poler aldri kommer i kontakt med hverandre.

3.1 Montere apparatet sikkert

FARE! Eksplosjonsfare
Manglende overholdelse av disse advarslene resulterer i alvorlige personskader, eventuelt med deden til

felge.
Ikke monter apparatet pa steder hvor det er fare for gass- eller staveksplosjon.

ADVARSEL! Fare for personskader
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden

til felge.

* Pass pa at apparatet star stedig. Apparatet ma sta stedig og festes slik at det ikke kan velte eller falle
ned.

* Narapparatet settes opp, ma du pase at alle kabler/ledninger er festet pa en slik mate at de ikke ut-
gjer noen form for fallfare.

ii PASS PA! Fare for skader
*  Ikke sett batteriladeren i neerheten av varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gassovner, osv.).

* Settapparatet pa et tert sted som er beskyttet mot vannsprut.



3.2 Sikkerhet ved bruk av apparatet

FARE! Fare for elektrisk stot

Manglende overholdelse av disse advarslene resulterer i alvorlige personskader, eventuelt med deden til
folge.

Ikke bergr blanke ledninger med bare hender. Dette gjelder spesielt ved drift fra vekselstramnettet.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
* Brukapparatet kun i lukkede, godt ventilerte rom.
¢ |kke bruk apparatet under felgende forhold:
i saltholdige, fuktige eller vate omgivelser
| neerheten av aggressive damper

I naerheten av brennbare materialer
| omrader med eksplosjonsfare

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
* Fardu starter enheten ma du kontrollere at stramkabelen og pluggen er terre, og at pluggen er fri

for rust eller smuss.
* Fjern alltid stramforsyningen fer det utferes arbeid pa apparatet.

* Veer oppmerksom pa at deler av apparatet fortsatt er under spenning ogsa etter at sikringen er ut-
lgsst.

* Ikke lzsne kabler mens apparatet fortsatt er i drift.

i PASS PA! Fare for skader
* Pass pa at luftedpningene pa apparatet ikke tildekkes.

* Sikre god ventilasjon.
* Trekkaldri ut stepselet fra stikkontakten etter tilkoblingskabelen.

* Apparatet ma ikke utsettes for regn.

3.3 Sikkerhetsregler ved handtering av batterier

ADVARSEL! Fare for personskader
* Batterier inneholder aggressive og etsende syrer. Unnga at batterivaeske kommer i kontakt med

kroppen. Hvis huden kommer i kontakt med batteriveeske, ma den delen av kroppen vaskes grun-
dig med vann. Hvis du blir skadet av syre, kontakt lege umiddelbart.

* Narduarbeider med batterier, ikke bruk metallobjekter som klokker eller ringer. Blysyrebatterier
kan forarsake kortslutningsstrammer som kan fare til alvorlige forbrenninger.

* Bruk kunisolert verktgy.
* |kke legg noen metalldeler pa batteriet.

*  Bruk vernebriller og vernekleer nar du arbeider med batterier. Unnga & berare synene nar du arbei-
der med batterier.

* |kke bruk defekte batterier.
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ADVARSEL! Helsefare
Oppbevar batteriet utenfor barns rekkevidde.
FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot

* Hold batteriet unna vann.

* Unnga kortslutninger.

* Unnga at klaer gnis mot batteriet.
* Brukantistatiske kleer nar du handterer batteriet.

FORSIKTIG! Eksplosjonsfare
* |kke plasser batteriet pa et sted med brennbare gasser eller vaesker.

* Forsgk aldri a lade et frossent eller defekt batteri. Plasser i dette tilfellet batteriet i et frostfritt omrade
og vent til batteriet har tilpasset seg til omgivelsestemperatur. Start deretter ladeprosessen.

* Ikke rayk, bruk apen flamme eller forarsak gnister i naerheten av motoren eller et batteri.

* Hold batteriet unna varmekilder.

ii PASS PA! Fare for skader
*  Bruk kun oppladbare batterier.
* Unnga at metalldeler faller ned pa batteriet. Det kan fare til gnister eller kortslutte batteriet og andre
elektriske deler.

* Pase at polariteten er korrekt ved tilkobling av batteriet.

* Folginstruksjonene fra batteriprodusenten og de fra produsenten av systemet eller kjeretayet som
batteriet brukes i.

* Koble farst fra jordforbindelsen dersom batteriet ma fiernes. Koble fra alle tilkoblinger og alle forbru-
kere for du tar det ut.

* Lagre kun fulladede batterier. Lagrede batterier ma lades opp igjen jevnlig.

* |kke baer batteriet etter terminalene.
Sikkerhetsregler ved handtering av litiumbatterier

FORSIKTIG! Fare for personskader
Bruk kun batterer med integrert batteristyringssystem og cellespenningsbalanse.

i PASS PA! Fare for skader
* Installer batteriet kun i omgivelser med en omgivelsestemperatur pa minst O °C.

* Unnga dyputlading av batteriene.

Sikkerhetsregler ved handtering av blysyrebatterier

FORSIKTIG! Helsefare
Den flytende syren inne i batteriet kan fordampe og forarsake en sur lukt. Bruk batteriet kun pa et godt
ventilert sted.



i PASS PA! Fare for skader
* Batteriet er ikke forseglet. Ikke legg batteriet pa siden eller snu det opp ned. Sett batteriet pa et flatt

underlag.
* | 3pne blysyrebatterier ma syrenivaet kontrolleres regelmessig.
* Dyputladede blysyrebatterier ma lades opp umiddelbart for & unnga sulfatering.

4 Relaterte dokumenter

Du finner monterings- og driftshandbok pa nettet under

http://qr.dometic.com/belsGZ.

5 Forskriftsmessig bruk

Batteriladeren er ment for & overvake og lade forbruksbatterier i fritidskjeretey ved dynamoen under kjaring.

Laderen er ment brukt til & lade felgende batterityper:
* Blysyrebatterier
* Blygelbatterier
¢ AGM-batterier (Absorbed Glass Mat)
* LiFePO4-batterier

Batteriladeren er ikke ment brukt til & lade andre batterityper (f.eks. NiCd, NiMH osv.).

Laderen er egnet for:
* |Installasjon i fritidskjeretayer
* Stasjonzer eller mobil bruk

* Innenders bruk

Laderen er ikke egnet for:
*  Stremnettdrift
* Utenders bruk

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:

* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning
» Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

e Bruktilandre formal enn beskrevet i denne veiledningen
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Dometic forbeholder seg rettigheten til @ endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.
o
6 Malgruppe

som har vist ferdigheter og kunnskaper relatert til konstruksjon og drift av kjgretayutstyr og -installasjoner,
og som er kjent med gjeldende forskrifter i landet der utstyret skal installeres og/eller brukes, og har mot-
tatt sikkerhetsopplaering for & kunne identifisere og unnga farene som er foroundet med arbeidet.

Den mekaniske og elektriske installasjonen og oppsettet av apparatet ma utferes av en kvalifisert tekniker

7 Konfigurasjon

PASS PA! Fare for skader
Bruk en liten skrutrekker for a flytte DIP-bryterne forsiktig til @nsket posisjon.

1. Komme i gang med dynamotypen:

Tabell 46: Konfigurering avdynamo

DIP-bryterposisjon (gra) Funksjon
Standard dynamo aktivert 133V
deaktivert 12,7V
Smart dynamo aktivert 1,7V
deaktivert 1,25V




2. Stilleinn ladeprogrammet:

é PASS PA! Fare for skader
Bruk kun batterier som er egnet for den spesifiserte ladespenningen.

Tabell 47: Konfigurasjon av ladekurve

DIP-bryterpo- | Funksjon
sisjon (gra)
Ladepro- Maks spenning (U, ) Flytespenning (U, ..) Maks. desulfaterings-
gram spenning
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=

Blygelbatte- 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF OFF
rier
Vate batterier 144V 28,8V 13,8V 276V OFF OFF

| AGM/1-bat- 14,7V 29,4V 13,6V 272V OFF OFF
terier

| AGM/2-bat- 14,7V 29,4V 13,6V 272V 15,6V 31,2V
terier
LiFe- 14,5V 29V 13,8V 276V OFF OFF
PO4/1-batte-
rier
LiFe- 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
PO4/2-bat-
terier
LiFe- 14,2V 28,4V 13,6V 272V OFF OFF
PO4/3-bat-
terier




DIP-bryterpo- | Funksjon

sisjon (gra)
Ladepro- Maks spenning (U, ) Flytespenning (Ug_..) Maks. desulfaterings-
gram spenning
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=

LiFe- 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF

PO4/4-bat-
terier

3. Stille inn stille modus (valgfritt):

Tabell 48: Konfigurering av stille modus

DIP-bryterposisjon (gra) Funksjon

)7 )

Stille modus pa

Stille modus av

N 4

4. Innstilling av grense for inngangsstram:

Tabell 49: Konfigurering av begrensning for inngangsstrom

DIP-bryterpo- Funksjon Modell Maks. inngangs- Begrenset inn-
sisjon (gra) strem gangsstrem
. PSB12-40 55A 30A
Strembegrensning
pa PSB12-80 95 A 50 A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95 A 55A
PSB24/12-40 40 A 20A
PSB24/12-80 55A 25A

Strembegrensning av
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5. Innstilling av grense for utgangsstram:

Tabell 50: Konfigurering av begrensning for utgangsstrom

Modell DIP-bryterposisjon (gra)
ol 23 45678810]| o 2345678610 ol 23 45678910
EREERNPEREMEERRELE RN R REERLLEE

PSB12-40 40 A 30A 20 A

PSB12-80 80 A 60 A 40 A

PSB24-40 40 A 20A 15A

PSB24-60 60 A 45 A 30A

PSB12/24-20 20A 15A 10A

PSB12/24-40 40 A 30A 20 A

PSB24/12-40 40 A 30A 20 A

PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Betjening

Utforer systemsjekk

Ladetilstanden (SoC) til forbruksbatteriet ma veere 75 % av kapasiteten.
Sl& av motoren.

Bruk et voltmeter til & kontrollere forbruksbatteriets spenning.

Kontroller om DIP-bryterinnstillingene for batterikravene og dynamotypen (tradisjonell eller smart) er riktige.
Sett bryteren til PA.

oor W

. Sla pad motoren.
v Lysdioden lyser redt eller oransje for & indikere at batteriladingen pagar.

6. Kontroller forbruksbatteriets spenning med voltmeteret og sammenlign den med forrige avlesning.
v Spenningen ma veere hayere enn tidligere.

7. Verifiser informasjonen om maks. strem etter to minutter med et tangamperemeter.
v Denne fasen varer noen fa sekunder hvis forbruksbatteriene er fulladet.

8. Kontroller spenningen til startbatteriet pa batteripolene med et voltmeter og sammenlign den med spenningen
mellom laderens plusspol og minuspol.
v Differansen mellom de to tilkoblingen kan maks. veere O,7 V. Hvis spenningsdifferansen er starre enn 0,7 V, bruk
en strgmledning med et starre tverrsnitt for tilkoblingen til plusspolen pa startbatteriet (INPUT) eller gjer jordfor-
bindelsen bedre (GND).
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9 Avfallshandtering

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

Resirkulering av produkter med ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder:

It €3

Hvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder, trenger du
ikke fierne dem far avhending.

Hvis du @nsker a avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon

eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende depone-
ringsforskrifter.

* Produktet kan avhendes gratis.
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Suomi

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tamén tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maaréayksia ja varoituksia. N&in varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY ja&da tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt téssa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta ai-
noastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttdkohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia la-
keja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai

muun ymparilld olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset
VAARA!
Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

VAROITUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMIO!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

3 Yleisia turvallisuusohjeita

Noudata myés ajoneuvovalmistajan ja valtuutettujen huoltoliikkeiden antamia turvallisuusohjeita ja
vaatimuksia.

VAROITUS! Séhkoiskun vaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

* Akkulaturin saavat asentaa ja irrottaa ainoastaan tehtavaan patevat henkilot.
* Laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

* Jostdman laitteen sahkdjohto on vaurioitunut, valmistajan, huoltopalvelun tai vastaavasti koulutetun
ammattilaisen tulee vaihtaa sahkojohto vaaratilanteiden valttamiseksi.

* Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tata laitetta. Vaarin tehdyisté korjauksista voi aiheutua
vakavia vaaroja.

* Jos irrotat laitteen: Irrota kaikki liitdnnat. Varmista, etta kaikki tulot ja 1dhdét ovat jannitteettomia.
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Ala kayta tata laitetta marissa olosuhteissa alaka upota sitd mihinkaan nesteeseen. Sailyta sita kuivas-
sa paikassa.
Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.
Ala tee mihinkaan osaan minkaanlaisia muutoksia.
Irrota laite virtaldhteesta:
Aina ennen puhdistusta tai huoltoa
Aina kayton jalkeen
ennen sulakkeen vaihtamista
Ennen sahkohitsaustdiden tai sahkojarjestelman parissa tehtavien tdiden aloittamista

VAROITUS! Terveysvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Tata laitetta voivat kdyttaa valvonnan alaisuudessa myds vahintdan 8-vuotiaat lapset samoin kuin hen-
kilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kaytoén
vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkilditd on opastettu kayttdmaan laitetta tur-
vallisesti ja mikali henkildt ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit.

Sahkolaitteet eivat ole leikkikaluja. Sailyta ja kayta laitetta hyvin pienten lasten ulottumattomis-
sa.

Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapito-
toihin.

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Vertaa tyyppietiketin jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansyottddn ennen kayttddn ottamis-

ta.
Varmista, ettd muut esineet eivat voi aiheuttaa laitteen koskettimiin oikosulkuja.
Varmista, etta plus- ja miinusnavat eivat koskaan kosketa toisiaan.

3.1 Laitteen turvallinen asennus

VAARA! Rijahdysvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara

Ala missaan tapauksessa asenna laitetta paikkaan, jossa on olemassa kaasu- tai polyrajahdyksen vaara.

Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Varmista, etta laite on tukevasti paikallaan. Laite taytyy sijoittaa ja kiinnittda niin vakaasti, etta se ei voi
kaatua tai pudota.

Kun sijoitat laitetta, varmista, etta kaikki johdot on kiinnitetty sopivalla tavalla kaikenlaisten kompastu-
misvaarojen valttamiseksi.

ij HUOMAUTUS! Vahingonvaara
»  Al3 sijoita akkulaturia lampolahteiden lahelle (Ammitys, suora auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).
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3.2 Laitteen kayttoturvallisuus

VAARA! Sahkoiskun vaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin. Tama koskee ennen kaikkea laitteen kayttda vaihtovirtaverk-
koon yhdistettyna.

VAROITUS! Rijahdysvaara
¢ Kayta laitetta ainoastaan suljetuissa, hyvin tuuletetuissa tiloissa.

* Alakayta laitetta seuraavissa olosuhteissa:
suolapitoisessa, kosteassa tai marassa ymparistossa
syovyttavien hoyryjen lahella
palavien materiaalien lahella
rajahdysvaarallisilla alueilla

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
* Ennen laitteen kdynnistamista on varmistettava, etta virtajohto ja pistoke ovat kuivat ja etté pistok-

keessa ei ole ruostetta eika likaa.
* Katkaise virransy6ttd aina laitetta koskevien téiden ajaksi.
* Huomaa, etté osa laitteesta voi jaada jannitteiseksi myds sulakkeen laukeamisen jalkeen.

 Alairrota mitaan johtoja, kun laite on viel4 toiminnassa.

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
¢ Varmista, ettd laitteen ilmanotto- ja ilmanpoistoaukkoja ei ole peitetty.

¢ Varmista hyva iimanvaihto.
* Koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.
¢ laitetta ei saa asettaa alttiiksi sateelle.

3.3 Turvatoimet akkuja kasiteltdessa

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
* Akutsisaltavat vahvoja, sydvyttavia happoja. Valta ihokosketusta akkunesteiden kanssa. Jos akkunes-

tettd on paassyt iholle, huuhtele kyseinen alue huolellisesti vedella. Jos happo on aiheuttanut sinulle
vamman, hakeudu valittémasti laakariin.

»  Ala kayta mitaan metallisia esineita kuten kelloa tai sormuksia, kun kasittelet akkuja. Lyijyakut voivat
aiheuttaa oikosulkuvirtoja, jotka voivat johtaa palovammaan.

e Kayta vain eristettyja tydkaluja.
Al aseta akun paalle metalliosia.

*  Kayta suojalaseja ja suojavaatetusta, kun tydskentelet akun parissa. Ala kosketa silmiasi, kun tydsken-
telet akun parissa.

o Al kayta viallista akkua.

VAROITUS! Terveysvaara
Sailyta akkua lasten ulottumattomissa.
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HUOMIO! Sahkoéiskun vaara

Pida akku loitolla vedesta.
Valta oikosulkua.
Esta vaatetusta hankaamasta akkua.

Kayta antistaattisia vaatteita, kun kasittelet akkua.

HUOMIO! Rijahdysvaara

Al3 sijoita akkua tilaan, jossa on syttyvia nesteita tai kaasuja.

Ala koskaan yrita ladata jaatynytta tai viallista akkua. Sijoita jaatynyt akku tilaan, jossa ei ole pakkasta.
Odota tdman jalkeen, ettd akku on mukautunut ympariston lampaétilaan. Aloita lataaminen vasta sit-
ten.

Ala tupakoi, sytyta avoliekkia alaka aiheuta kipinditd moottorin tai akun lahistolla.

Pida laite loitolla ldmpdlahteista.

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
¢ Kayta ainoastaan uudelleen ladattavia akkuja.

Estd metalliosien putoaminen akun paalle. Metalliosat voivat aiheuttaa kipindintia tai akun ja muiden
sahkoosien oikosulun.

Varmista oikea napaisuus, kun liitat akkua.

Noudata akun valmistajan ohjeita seka sen jarjestelman tai ajoneuvon valmistajan ohjeita, jossa akkua
kaytetaan.

Jos akku taytyy irrottaa, irrota ensin maadoitusliitanta. Irrota kaikki liitdnnat ja kaikki sahkolaitteet akus-
ta ennen akun ottamista pois.

Akkua saa séilyttaa varastossa vain taysin ladattuna. Lataa akkua sdannéllisesti varastossa sailytyksen
aikana.

Ala kanna akkua sen navoista kiinni pitaen.

Turvatoimet litiumakkuja kasiteltaessa

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Kayta vain akkuja, joissa on integroitu akunhallintajérjestelma ja kennojen tasapainotus.

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Akun saa asentaa vain tilaan, jonka ymparistolampétila on vahintaan 0 °C.

Ala paasta akkua syvapurkautumaan.

Turvatoimet lyijyhappoakkuja kasiteltaessa

HUOMIO! Terveysvaara
Akun sisaltdma vesi-happoneste voi haihtua ja aiheuttaa hapanta hajua. Akkua saa kayttaa vain tilassa, jossa
on hyva ilmanvaihto.

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
+  Akkua ei ole tiivistetty. Al kaanna akkua kyljelleen 3laka ylosalaisin. Aseta akku vaakatasoiselle alus-
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* Tarkasta lyijyhappoakun hapon maara saanndllisin valiajoin.

* Jos lyijlyhappoakku on syvapurkautunut, lataa sité valittdmasti, jotta se ei sulfatoidu.

4 Asiaankuuluvat asiakirjat

E Asennus- ja kdyttdohjeet ovat osoitteessa

2%
[=]

=]

-

-_ http://qr.dometic.com/belsGZ.
5
1]
5 Kayttotarkoitus

Akkulaturilla valvotaan ja ladataan rakennuksen akkuja vapaa-ajan ajoneuvoissa ajon aikana ajoneuvon laturia kayt-
taen.
Laturia kdytetadan seuraavantyyppisten akkujen lataamiseen:

* Llyijyhappoakut

* Llyijy-geeli-akut

*  AGM-akut (Absorbed glass mat)

* LiFePO4-akut

Akkulaturia ei ole tarkoitettu muuntyyppisille akuille (NiCd, NiMH, jne.).

Laturi soveltuu seuraaviin:
* Asennus vapaa-ajan ajoneuvoihin
* Kiinted asennus ja mobiilikayttd

e Sisakayttd

Laturi ei sovellu seuraaviin:
o Kayttd verkkosahkolla
o Ulkokayttd

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissé ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttdkohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna epé-
kuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

*  Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselldan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.
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6 Kohderyhma

tavaksi. Asentajan taytyy pystya osoittamaan ajoneuvojen varusteiden rakenteeseen ja kayttdon sekd asen-
nukseen liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hanen taytyy tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka ovat voimas-
sa siind maassa, jossa varuste on maara asentaa ja/tai jossa sitd on maara kayttaa. Lisaksi hanella taytyy ol-
la suoritettuna turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja valtta-
maan ne.

Laitteen mekaaninen asennus, séhkdasennus ja asetusten tekeminen taytyy antaa patevan asentajan teh-

7 Kokoonpano

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Siirra DIP-kytkimet tarvittaviin asentoihin varovasti pienen ruuvitaltan avulla.

1. Ajoneuvon laturin tyypin asettaminen:

Taulu 51. Ajoneuvon laturin konfigurointi

DIP-kytkimen asento (harmaa) | Toiminto

Vakiomallinen ajoneuvon aktivoitu 133V

laturi deaktivoitu 12,7V

Alylaturi aktivoitu n,7v
deaktivoitu 1,25V
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2.

Latausohjelman asetukset:

iij HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Kayta vain akkuja, jotka soveltuvat maaritelmaan merkitylle latausjannitteelle.

Taulu 52. Latauskayran asetukset

DIP-kytkimen | Toiminto
asento (harmaa)
Latausoh-  Suurin jannite (U, ) Ylldpitojannite (Ug )  Suurin desulfatointijan-
jelma nite
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=

Lyiiy-gee- 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF OFF
li-akut
Markaakut 14,4V 28,8V 13,8V 276V OFF OFF

| AGM/1-akut 14,7V 29,4V 13,6V 272V OFF OFF

| AGM/2-akut 14,7V 29,4V 13,6V 272V 156V 312V
LiFe- 14,5V 29V 13,8V 276V OFF OFF
PO4/1-akut
LiFe- 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
PO4/2-akut
LiFe- 14,2V 28,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
PO4/3-akut
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DIP-kytkimen | Toiminto
asento (harmaa)

Latausoh- Suurin jannite (U, ) Yllapitojannite (Ug ., )  Suurin desulfatointijan-
jelma nite
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=

LiFe- 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF

PO4/4-akut

3. Silent mode -kéyttdtavan asettaminen (valinnainen):

Taulu 53. Silent mode -kayttétavan konfigurointi

DIP-kytkimen asento (harmaa) Toiminto

)7 )

Silent mode -kayttotapa paalla

Silent mode -kayttotapa poissa paalta

N 4

4. Tulovirran rajoituksen asettaminen:

Taulu 54. Tulovirran rajoituksen konfigurointi

DIP-kytki Toimi Malli Maksimitulovirta Rajoitettu tulovir-
asento (harmaa) ta
Virran rajoitus kaytos- PSB12-40 55A 30A
sa PSB12-80 95 A 50 A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95 A 55A
PSB24/12-40 40 A 20A
PSB24/12-80 55A 25A

Virran rajoitus ei kaytossa

110



5. Lahtovirran rajoituksen asettaminen:

Taulu 55. Lahtévirran rajoituksen konfigurointi

Malli DIP-kytkimen asento (harmaa)
ol 23 45678810]| o 2345678610 ol 23 45678910
EREERNPEREMEERRELE RN R REERLLEE

PSB12-40 40 A 30A 20 A

PSB12-80 80 A 60 A 40 A

PSB24-40 40 A 20A 15A

PSB24-60 60 A 45 A 30A

PSB12/24-20 20A 15A 10A

PSB12/24-40 40 A 30A 20 A

PSB24/12-40 40 A 30A 20 A

PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Kaytto

Jarjestelman toiminnan tarkastus

Rakennuksen akun varaustilan (SoC) taytyy olla 75 % kapasiteetista.

Sammuta moottori.

Tarkasta rakennuksen akun jannite volttimittarilla.

Tarkasta, ovatko DIP-kytkimet akun ja ajoneuvon laturin tyypin (tavallinen tai dlylaturi) edellyttdmissa asennoissa.
Aseta kytkin asentoon ON (PAALLA).

5. Kaynnistd moottori.
v LED syttyy punaisena tai oranssina, mika kertoo, ettd akun lataus on kdynnissa.

AL

6. Tarkista rakennuksen akun jannite volttimittarilla ja vertaa sita edelliseen mittaustulokseen.
v Jannitteen taytyy olla aiempaa suurempi.

7. Vahvista maksimivirtatiedot 2 minuutin kuluttua pihtimittarilla.
v Tama vaihe kestdd muutaman sekunnin, jos rakennuksen akku on tdynna.

8. Tarkasta kdynnistysakun jannite volttimittarilla akun navoista ja vertaa lukemaa laturin plusnavan ja miinusnavan
valiseen jannitteeseen.
v Naiden valinen erotus saa olla enintdan 0,7 V. Jos jannite-ero on yli 0,7 V, kéyta kdynnistysakun plusnapaan (IN-
PUT) vievaan liitdntdan poikkipinta-alaltaan suurempaa johtoa, tai paranna maadoitusliitdntaa (GND).
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9 Havittaminen

Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierra-
tysjateastioihin.

Kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteita sisaltavien tuotteiden kierratys:

* Jos tuotteessa on kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valonlahteita, niité ei tarvit-
se poistaa ennen tuotteen havittamista.

It €3

* Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kdytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittdmista koskevia oh-
jeita ja maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta.

¢ Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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Polski

1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszystkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen zawartych w niniejszej instrukcji produktu. Pozwoli to przez
caly czas zapewni¢ prawidiowa instalacje, zastosowanie oraz konserwacje produktu. Niniejsza instrukcja MUSI przez caty czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje si¢ przestrzega¢ zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sige wykorzystywaé niniejszy produkt wyfacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nie-
przestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sa-

siedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzana
dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢é na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

NIEBEZPIECZENSTWO!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub powaznych ob-
razen.

OSTRZEZENIE!
Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub powaz-
nych obrazen.

OSTROZNIE!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora —jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarko-
wanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkéd materialnych.

3 Ogodlne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy stosowac sie rowniez do wskazéwek bezpieczenstwa i zalecen wydanych przez producenta po-
jazdu i autoryzowane warsztaty.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

* Montazu i demontazu tadowarki akumulatora dokonywaé moze wytgcznie wykwalifikowany perso-
nel.

* Nie uzywac urzadzenia, jes$li ma ono widoczne uszkodzenia.
* Jedli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, aby uniknag¢ zagrozenia, musi zosta¢ on
wymieniony przez producenta, centrum serwisowe lub odpowiednio wykwalifikowana osobe.

*  Napraw moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nieodpowiednio wykona-
ne naprawy moga byc¢ przyczyng znacznych zagrozen.

13


https://www.dometic.com/

* W przypadku demontazu urzadzenia: Odfaczy¢ wszystkie potaczenia. Upewnic sie, ze na zadnym
zwejs¢ i wyjs¢ nie jest obecne napiecie.

* Nie uzywac urzadzenia w wilgotnych warunkach ani nie zanurza¢ go w jakiejkolwiek cieczy. Prze-
chowywac¢ w suchym miejscu.

e Uzywac wytacznie akcesoridw zalecanych przez producenta.

* Nie dokonywac jakichkolwiek modyfikacji ani nie dostosowywac zadnych elementéw.

e Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania:
za kazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja
po kazdym uzyciu
przed wymiang bezpiecznika.
przed przystapieniem do spawania elektrycznego lub do prac przy instalacji elektrycznej

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

» Dzieciod 8 lati osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektual-
nych oraz osoby niedysponujace stosowng wiedzg i do$wiadczeniem moga uzywac tego urzadze-
nia jedynie pod nadzorem innej osoby badzZ pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bez-
piecznego uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

* Urzadzenia elektryczne nie sa zabawkami. Urzadzenie powinno zawsze znajdowac sie i by¢
uzytkowane poza zasiegiem bardzo matych dzieci.

* Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

* Dzieci nie mogg czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Przed uruchomieniem nalezy poréwna¢ dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z do-

stepnym zrédtem zasilania.

* Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby inne przedmioty nie mogty spowodowac zwarcia przy stykach
urzadzenia.

* Nigdy nie dopuszcza¢ do zetkniecia sie ze sobg ujemnego i dodatniego bieguna.

3.1 Bezpieczenstwo podczas montazu urzadzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko wybuchu
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen prowadzi do $mierci lub ciezkich obrazen.

Nigdy nie montowac urzadzenia w obszarach, w ktérych wystepuije ryzyko wybuchu gazu lub pytu.

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

* Nalezy zwréci¢ uwage na stabilne ustawienie. Urzadzenie musi by¢ bezpiecznie ustawione i zamo-
cowane tak, aby nie mogto przewrdcic sie lub spas¢.

¢ Podczas ustawiania urzadzenia zwraca¢ uwage na odpowiednie zabezpieczenie wszystkich kabli,
aby unikna¢ ryzyka potkniecia sie.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
*  Nie umieszczac fadowarki akumulatora w poblizu zrédet ciepta (ogrzewania, bezposredniego pro-

mieniowania stonecznego, kuchenek gazowych itp.).
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* Urzadzenie nalezy umiesci¢ w suchym miejscu, zabezpieczonym przed bryzgami wody.

3.2 Bezpieczenstwo podczas eksploatacji urzadzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen prowadzi do $mierci lub ciezkich obrazen.

Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewodoéw. Dotyczy to przede wszystkim zasilania z sie-
ci pradu przemiennego (AC).

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
* Urzadzenie mozna uzywac jedynie w zamknietych oraz dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
* Nie uzytkowac urzadzenia w nastepujacych warunkach:
w stonym, wilgotnym lub mokrym otoczeniu,
w sasiedztwie zracych oparow,
w poblizu materiatéw palnych,
w miejscach, w ktorych istnieje zagrozenie wybuchem.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem

* Przed uruchomieniem urzadzenia upewnic sie, ze przewdd zasilajacy i wtyk sa suche, a wtyk jest
wolny od rdzy i zanieczyszczen.

* Przed przystapieniem do prac przy urzadzeniu nalezy zawsze odfaczac je od zasilania.
* Po zadziataniu bezpiecznika czesci urzadzenia moga pozostawac pod napieciem.

* Nie nalezy odtacza¢ zadnych przewoddw w trakcie pracy urzadzenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Nalezy uwazac¢, aby nie zastania¢ wlotéw i wylotéw powietrza urzadzenia.
* Zapewnic¢ dobra wentylacje.
*  Wtyczki nie wolno nigdy wycigga¢ z gniazdka, ciagnac za kabel przytaczeniowy.

* Urzadzenia nie wolno naraza¢ na dziatanie deszczu.

3.3 Bezpieczenstwo uzytkowania akumulatorow

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen

e Akumulatory zawierajg agresywne oraz zrace kwasy. Nalezy unika¢ wszelkiego kontaktu ciata z cie-
cz3 znajdujaca sie w akumulatorze. W przypadku dojscia do kontaktu cieczy znajdujacej sie w aku-
mulatorze ze skorg, dang czes¢ ciata nalezy doktadnie umy¢ woda. W razie obrazen ciata spowodo-
wanych kwasem nalezy bezzwtocznie udac sie do lekarza.

*  Przy kontakcie z akumulatorami nie nalezy nosi¢ na sobie zadnych przedmiotéw metalowych, na-
przyktad zegarkow lub pierscionkéw. Akumulatory ofowiowo-kwasowe moga powodowac zwar-
cia, ktérych skutkiem moga by¢ ciezkie obrazenia.

* Stosowac wyfacznie izolowane narzedzia.
¢ Nie umieszczac¢ jakichkolwiek metalowych czesci na akumulatorze.

* Podczas pracy z akumulatorami nosi¢ okulary ochronne oraz odziez ochronng. Podczas pracy z aku-
mulatorami nie dotykac oczu.
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* Nie uzywac uszkodzonych akumulatorow.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
Trzymac¢ akumulator poza zasiegiem dzieci.
OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem
* Nie dopuszcza¢ do kontaktu akumulatora z woda.
* Uwaza¢, aby nie doszto do zwarcia.

* Uwaza¢, aby odziez nie ocierata sie o akumulator.

* Podczas pracy z akumulatorem nosi¢ antystatyczna odziez.

OSTROZNIE! Ryzyko wybuchu
* Nie umieszczac¢ akumulatora w obszarach, w ktérych wystepuja fatwopalne ciecze lub gazy.

* Nigdy nie nalezy podejmowac proby tadowania zamarznietego lub wadliwego akumulatora. W ta-
kim przypadku nalezy umiesci¢ akumulator w miejscu zabezpieczonym przed mrozem i poczekac,
az dostosuje on swoja temperature do temperatury otoczenia. Nastepnie nalezy rozpocza¢ proces
tadowania.

* Nie pali¢, nie uzywac otwartego ognia ani nie powodowac¢ powstawania iskier w poblizu silnika lub
akumulatora.

*  Trzyma¢ akumulator z dala od Zrédet ciepta.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Nalezy uzywac akumulatorow wielokrotnego uzytku.
¢ Nalezy uwaza¢, aby na akumulator nie mogty spas¢ zadne metalowe przedmioty. Mogtoby to spo-
wodowac iskrzenie oraz zwarcie akumulatora i innych czesci elektrycznych.

* Przy podtaczaniu akumulatora nalezy zwrdci¢ uwage na prawidtowe przytaczenie biegunow.

* Nalezy stosowac sie do instrukcji obstugi producenta akumulatora oraz producenta urzadzenia ba-
dz pojazdu, w ktérym dany akumulator ma zostac uzyty.

* W razie koniecznosci demontazu akumulatora w pierwszej kolejnosci odfaczy¢ potaczenie masowe.
Przed demontazem akumulatora nalezy najpierw odtaczy¢ wszystkie potaczenia oraz wszystkie od-
biorniki.

e Akumulatory przechowywac tylko w stanie catkowicie natadowanym. Regularnie dotadowywac¢
przechowywane akumulatory.

* Nie przenosi¢ akumulatora za zaciski.

Srodki ostroznosci przy obchodzeniu sie zakumulatorami litowymi

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Wykorzystywaé wyfacznie akumulatory z wbudowanym uktadem zarzadzania akumulatorem i balansowa-

niem ogniw.
ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
e Akumulator montowac wytacznie w obszarach o temperaturze otoczenia wynoszacej co najmniej
0°C.

* Unika¢ gtebokiego roztadowywania akumulatoréw.



Srodki bezpieczenstwa podczas obchodzenia si¢ z akumulatorami kwasowo-otowiowymi

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
Ciecz stanowigca mieszanine wody z kwasem wewnatrz akumulatora moze parowac¢, wywotujac kwasny
zapach. Akumulator wykorzystywac wytgcznie w dobrze wentylowanych obszarach.

ii UWAGAI! Ryzyko uszkodzenia
¢ Akumulator nie ma szczelnej konstrukgji. Nie obraca¢ akumulatora na bok ani do géry nogami. Usta-

wic¢ akumulator na poziomej powierzchni.

* Regularnie sprawdzaé poziom kwasu w obstugowych akumulatorach kwasowo-otowiowych (typu
otwartego).

¢ Jak najszybciej tadowa¢ gteboko roztadowane akumulatory kwasowo-otowiowe w celu unikniecia
ich zasiarczenia.

4 Powigzana dokumentacja

E Instrukcje montazu i obstugi mozna znalez¢ w internecie na stronie
E.*.
i

'y

[=]: %
LEAN

http://qr.dometic.com/belsGZ.

5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

tadowarka akumulatora jest przeznaczona do monitorowania akumulatorow poktadowych w pojazdach kempingo-
wych i ich tadowania za pomoca energii generowanej podczas jazdy przez alternator.
tadowarka przeznaczona jest do fadowania nastepujacych typow akumulatoréw:

* akumulatory otowiowo-kwasowe

* akumulatory otowiowo-zelowe

e akumulatory AGM

e akumulatory LiFePO4

tadowarka akumulatora nie jest przeznaczona do tadowania akumulatoréw innych typow (np. NiCd, NiMH, itd.).

tadowarka nadaje sie do:
*  Montazu w pojazdach kempingowych
* Zastosowan stacjonarnych lub mobilnych
*  Wykorzystywania wewnatrz pomieszczen
tadowarka nie nadaje sie do:
* Pracy z zasilaniem sieciowym

*  Wykorzystywania na wolnym powietrzu

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamierzo-
nym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.
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Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu. Nie-
prawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga prowa-
dzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte z naste-
pujacych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz lub podigczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

6 Odbiorcy instrukgji

technik, posiadajacy po$wiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu dziatania wypo-
sazenia samochodowego oraz instalacji ssmochodowych, znajacy przepisy obowigzujace w kraju, w ktd-
rym urzadzenie ma by¢ zainstalowane i/lub wykorzystywane, oraz posiadajacy ukonczone szkolenie w za-
kresie bezpieczenstwa, pozwalajgce na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych zagrozen.

Mechanicznej i elektrycznej instalacji urzadzenia oraz jego konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany

7 Konfiguracja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Do umieszczania przetacznikdéw DIP w odpowiednim potozeniu postuzy¢ sie matym Srubokretem.

1. Ustawianie typu alternatora:

Tabela 56: Konfiguracja alternatora

Potozenie przetacz- Funkcja
nika DIP (kolor szary)

7 ) Standardowy alternator Aktywny 13,3V
0 I Nieakt 12,7V
ooooo leaxtywny ,
Inteligentny alternator Aktywny 1n7v
Nieaktywny 1n,25V
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2.

Ustawianie programu tadowania:

iij UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Wykorzystywaé wytacznie akumulatory przystosowane do okre$lonego napiecia tadowania.

Tabela 57: Konfiguracja charakterystyki fadowania

Potozenie Funkcja
przetacznika
DIP (kolor szary) | Program Maks. napiecie (U_, ) Napiecie podtrzymuja- = Maks. napiecie odsiar-
tadowania ce (Ug,.o) czania
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
akumulato- 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF OFF
ry otowio-
wo-zelowe
14,4V 28,8V 13,8V 276V OFF OFF

Akumulato-
ry z cieklym
elektrolitem
AGM /1 aku- 14,7V 29,4V 13,6V 272V OFF OFF
mulator

| AGM /2 14,7V 29,4V 13,6V 272V 156V 312V

| | akumulatory
LiFePO4 /1 14,5V 29V 13,8V 276V OFF OFF
akumulator
LiFePO4 /2 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
akumulatory
LiFePO4 /3 14,2V 28,4V 13,6V 272V OFF OFF
akumulatory
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Potozenie Funkcja
przetacznika
DIP (kolor szary) = Program Maks. napiecie (U, ) Napiecie podtrzymuja- =~ Maks. napiecie odsiar-

tadowania ce(Ugo.e) czania
12 Ve 24 Ve=s 12 Vo= 24 Ve=s 12 Vo= 24 \e=s
LFePOa/a | 142V 28,4V OFF OFF OFF OFF
| | akumulatory

3. Ustawianie trybu cichego (opcja):

Tabela 58: Konfiguracja trybu cichego

Potozenie przetacznika DIP (kolor szary) Funkcja

(7 )

123456 Tryb cichy wigczony
0. L |©)

iHHHRY

O

01 23456 Tryb cichy wytaczony
i HHHbE

O

N J

4. Ustawianie ograniczenia pradu wejsciowego:

Tabela 59: Konfiguracja ograniczenia pradu wejsciowego

Polozenie przelaczni- | Funkcja Model Maks. prad wej- Ograniczony prad
ka DIP (kolor szary) Sciowy wejsciowy
ﬁﬂ 234567 Ograniczenie pradu PSB12-40 SSA 30A
%ﬁ DEDCBUEDD | | waczone PSB12-80 95 A 50 A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20A
PSB24/12-80 55A 25A

Ograniczenie pradu wytaczone
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5.

Ustawianie ograniczenia pradu wyjsciowego:

Tabela 60: Konfiguracja ograniczenia pradu wyjsciowego

Model Polozenie przetacznika DIP (kolor szary)
i 23456788%0] (1234567 8810] ||ci23 45678810
EREERNPEREMEERRELE RN R REERLLEE

PSB12-40 40 A 30A 20 A

PSB12-80 80 A 60 A 40 A

PSB24-40 40 A 20A 15A

PSB24-60 60 A 45 A 30A

PSB12/24-20 20A 15A 10A

PSB12/24-40 40 A 30A 20A

PSB24/12-40 40 A 30A 20A

PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Eksploatacja

Kontrola dziatania systemu

Poziom natadowania (SoC) akumulatora poktadowego musi wynosi¢ 75 % jego pojemnosci.

1.
2.
3.

4.
5.

Wytaczy¢ silnik.
Sprawdzi¢ napiecie akumulatora pokfadowego za pomoca woltomierza.

Sprawdzi¢, czy ustawienia przetacznikdw DIP dla wymagan akumulatora oraz dla typu alternatora (tradycyjny lub
inteligentny) sa prawidtowe.

Ustawi¢ przefacznik w potozeniu ON .

Wigczy¢ silnik.

v Kontrolka LED zadwieci sie na czerwono lub na pomaranczowo, co informuje, ze trwa tadowanie akumulatora.

6.

Sprawdzi¢ napiecie akumulatora pokfadowego za pomoca woltomierza i poréwnac je z poprzednim pomia-
rem.

v Napiecie musi by¢ wyzsze niz poprzednio.

7.

Po 2 minutach sprawdzi¢ maksymalne natezenie pradu za pomoca amperomierza cegowego.

v Przy catkowicie natadowanym akumulatorze pokfadowym faza ta trwa kilka sekund.

8.

v

Za pomoca woltomierza sprawdzi¢ napiecie akumulatora rozruchowego na jego biegunach i poréwnac je z na-
pieciem pomiedzy dodatnim a ujemnym zaciskiem tadowarki.
Roéznica pomiedzy dwoma potaczeniami moze wynosi¢ maks. 0,7 V. Jezeli réznica napiec jest wyzszaniz 0,7 V,
zastosowac kabel o wigkszym przekroju do pofaczenia z dodatnim biegunem akumulatora rozruchowego (IN-
PUT) lub poprawi¢ potaczenie z masg (GND).
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9 Utylizacja

Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na-
odpady do recyklingu.

Recykling produktéw z niewymiennymi bateriami, akumulatorami lub Zrédtami $wiatta:

It €3

* Jesli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub Zrédta $wiatta, nie trzeba ich usuwac
przed utylizacja.

e Jedli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zakfadzie re-
cyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposdb mozna zutylizowac
produkt zgodnie z obowiazujgcymi przepisami.

Produkt mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.
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Slovensky

n vey s Ve °
1 Délezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaru¢ené, ze vyrobok bude vzdy sprav-
ne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dokladne precitali véetky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim véetkych uvedeny-
ch podmienok. Suhlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode
kvyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode,
méze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku

vratane pokynov, usmerneni a varovani, a sivisiaca dokumentacia moze podliehat zmenam a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese document
s.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov
NEBZPECENSTVO!
Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vézne zranenie, ak sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej naslednom médze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabra-
ni.

UPOZORNENIE!
Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej naslednom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situéciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

3 Zakladné bezpecnostné pokyny

Respektujte tiez bezpeénostné pokyny a nariadenia vydané vyrobcom vozidla a autorizovanymi servis-
mi.
VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym priudom
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.
*  Montdz a demontaz nabijacky batérii smie vykonavat len kvalifikovany personal.

* Ked'zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat do prevadzky.

* Ak je pripajaci kdbel tohto zariadenia poskodeny, musi jeho vymenu vykonat vyrobca alebo jeho
servisny technik alebo podobne spdsobild osoba, aby sa zabranilo bezpecnostnym rizikdm.

¢ Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat len spdsobily personal. Nespravne opravy mézu zaprici-
nit vazne rizika.

* Ak zariadenie demontujete: Odpojte vsetky spojenia. Uistite sa, ze su vsetky vstupy a vystupy bez-
napatia.
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3.1

e Zariadenie nepouzivajte vo vihkych podmienkach ani ho neponarajte do ziadnych kvapalin. Skladuj-
te ho na suchom mieste.

¢ Pouzivajte vylu¢ne prislusenstvo odporucané vyrobcom.
. Ziadnym spbsobom neupravujte ani neprispdsobujte ziadne komponenty.
e Zariadenie odpojte od zdroja napatia:

Pred kazdym ¢istenim a udrzbou

Po kazdom pouziti

po vymene poistky.

Pred vykonanim zvaracich prac alebo prac na elektrickom systéme

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

* Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi ale-
bo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked' boli poucené o bez-
pec¢nom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

* Elektrické zariadenia nie su detské hragky. Zariadenie vzdy uchovévajte a pouzivajte mimo do-
sahu vel'mi malych deti.

¢ Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

« Cistenie a beznt tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

* Pred uvedenim do prevadzky porovnajte, ¢i sa Udaje o napati na typovom $titku zhoduju s existuju-
cim zdrojom napatia.

* Zabezpeclte, aby ostatné objekty nemohli spdsobit skrat na kontaktoch zariadenia.

* Zabezpecte, aby sa Cervend a Cierna svorka nikdy vzajomne nedotkli.

Bezpeéna instalacia zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeiéenstvo vybuchu
Nedodrzanie tychto varovani bude mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.
Zariadenie nikdy nemontujte v priestoroch, v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu plynu alebo prachu.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
Nedodrzanie tychto varovani mdze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

* Dbajte na bezpecné postavenie! Zariadenie musi byt nainstalované a upevnené takym spésobom,
aby sa neprevratilo alebo nespadlo.

* Priumiestnovani zariadenia sa ubezpecte, ze vsetky kdble si dostatocne zabezpecené, aby sa pred-
iSlo akémukolvek nebezpecenstvu zakopnutia.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

* Nabijacku batérii neumiestnujte do blizkosti zdrojov tepla (ohrievace, priame slne¢né Ziarenie, ply-
nové rary atd.).

e Zariadenie umiestnite na suchom mieste, ktoré je chranené pred striekajucou vodou.



3.2 Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

Nedodrzanie tychto varovani bude mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.
Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov. To plati predovsetkym pri prevadzke prostred-
nictvom siete striedavého pradu.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
¢ Zariadenie pouzivajte vyluéne v uzatvorenych, dobre vetranych priestoroch.

e Zariadenie neprevadzkujte v nasledujicich podmienkach:
v slanom, vihkom alebo mokrom prostredi

/\g NEBZPECENSTVO! Nebezpeienstvo trazu elektrickym pradom

v blizkosti agresivnych vyparov
v prostredi so horlavymi materialmi
v oblastiach ohrozenych vybuchom

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym prudom
* Pred spustenim zariadenia sa uistite, Ze napéajaci kabel a zastréka su suché a na zastrcke nie su vidi-

telné zndmky kordzie alebo nedistoty.
*  Pripracina zariadeni vzdy preruste privod elektrického pradu.
* Ajpo prehoreni poistky mozu zostat ¢asti zariadenia pod napatim.

* Neodpédjajte ziadne kdble, pokial je zariadenie este v prevadzke.

ii POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
e Zabezpecte, aby vstupy a vystupy vzduchu zariadenia neboli zakryté.
* Zabezpecte dobré vetranie.

¢ Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.
e Zariadenie nevystavujte dazdu.

3.3 Bezpeénost pri manipulacii s batériami

it VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia

¢ Batérie mdzu obsahovat agresivne alebo Zieravé kyseliny. Zabrante akémukolvek kontaktu tela
s kvapalinou batérii. Ak sa vasa pokozka dostane do kontaktu s kyselinou batérie, zasiahnut cast te-
la dokladne umyte vodou. Pri zraneniach spdsobenych kyselinou bezpodmienecne vyhladajte leka-
ra.

* Pocas prace s batériami nenoste ziadne kovové predmety, ako hodinky alebo prstene. Olovené
akumulatory moézu vytvarat skratové pridy, ktoré mézu viest k tazkym popaleninam.

e Pouzivajte iba izolované naradie.

* Neumiestnujte ziadne kovové diely na batériu.

*  Pripraci s batériami noste ochranné okuliare a ochranny odev. Pocas prace s batériami sa nedotykaj-
te oci.

* Nepouzivajte poskodené batérie.
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VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
Batérie uschovajte mimo dosahu deti.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom
* Batériu uschovajte mimo dosahu vody.
e Zabrante zoskratovaniu.
e Zabrante treniu odevu o batériu.
*  Pri manipulacii s batériu noste antistaticky odev.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo vybuchu
* Neumiestnujte batériu do priestoru s horlavymi kvapalinami alebo plynmi.

* Nikdy sa nepokusajte nabijat zamrznuté alebo poskodené akumulatory. Postavte batériu v tomto
pripade na nemrznuce miesto a pockajte, kym sa batéria prispdsobi teplote okolia. Potom za¢nite
s nabijanim.

* Nefajcite, nepouzivajte otvoreny plamena ani nevytvarajte iskry v blizkosti motora alebo batérie.

* Batériu uschovajte mimo zdrojov tepla.

ii POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
* Pouzivajte vylucne dobijatelné batérie.
* Zabrante dopadu kovovych ¢asti na batériu. Méze to vytvorit iskry alebo sposobit skrat batérie ale-
bo inych elektrickych casti.

*  Pri pripajani batérie dbajte na spravnu polaritu.

* Dodrziavajte pokyny v ndvodoch od vyrobcov batérii a od vyrobcu zariadenia alebo vozidla, v kto-
rom sa batéria bude pouzivat.

* Ak je batériu nutné odobrat, najprv odpojte uzemnenie. Pred vymontovanim batérie odpojte vsetky
spojenia a vietky spotrebice.

* Skladujte iba plne nabité batérie. Uskladnené batérie pravidelne dobijajte.
* Neprenasajte batériu za svorky.

Bezpeénostné preventivne opatrenia pri manipulacii s litiovymi batériami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia
Pouzivajte iba batérie s integrovanym systém spravy batérie a batériovym balancérom.

ii POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
* Batériu instalujte iba v prostrediach s teplotou okolia najmenej O °C.
e Zabrante hlbokému vybitiu batérii.

Bezpeénostné preventivne opatrenia pri manipulacii s olovenymi kyselinovymi batériami

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
Elektrolyt v batérii sa méze vyparovat a zapricinit kyselinovy zapach. Batériu pouzivajte iba v dobre vetra-
nej oblasti.
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ii POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
* Batéria nie je utesnena. Batériu neotacajte nabok ani hore hlavou. Umiestnite batériu na vodorovny

povrch.
* Pravidelne kontroluje hladinu elektrolytu otvorenych olovenych kyselinovych batérif.
* Hlboko vybité olovené kyselinové batérie okamzite znovu nabite, aby ste predisli sulfatacii.

4 Suvisiace dokumenty

Navod na montaz a obsluhu najdete online na adrese

http://qr.dometic.com/belsGZ.

5 Pouzivanie v sulade s uréenim

Nabijacka batérii je uréend na monitorovanie a nabijanie prevadzkovych batérii pocas jazdy v rekreacnych vozidlach
prostrednictvom alternatora.
Nabijacka je uré¢end na nabijanie nasledujicich typov batérii:

* Olovené kyselinové batérie

* Olovené gélové batérie

* Napéjacie olovené batérie (AGM batérie)

* Batérie LiFePO4
Nabijacka batérif nie je ur¢ena na nabijanie inych typov batérii (napr. NiCd, NiMH atd".).
Nabijacka je vhodna pre:

* montaz do rekreacnych vozidiel

* stacionarne alebo mobilné pouzitie

* pouzitie v interiéri
Nabfjacka nie je vhodna pre:

* prevadzku v elektrickej sieti

* pouzitie v exteriéri
Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna in-
Stalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i idrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:
* nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napéatia
* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
*  Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pourzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode
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Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.
6 Ciel'ovaskupina

ukazal zruénosti a znalosti tykajuce sa konstrukcie a prevadzky automobilového vybavenia a instalacii, a k-
tory je oboznameny s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bude instalovat a/alebo pouzivat,
a absolvoval bezpecnostné skolenie zamerané na identifikaciu konkrétnych nebezpecenstiev a ich pred-
chadzaniu.

Mechanicku a elektricku instalaciu a nastavenie zariadenia musi vykonat kvalifikovany technik, ktory pre-

7 Konfiguracia

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
/! i \  Pouzite maly skrutkovac a opatrne prepnite DIP spinace do pozadovanej polohy.

1. Nastavenie typu alternatora:

Tabul'ka 61: Konfiguracia alternatora

Poloha DIP spinaca (eda) Funkcia
§tandardny alternator Aktivované 133V
Deaktivované 12,7V
78 ) Inteligentny alternator Aktivované nzv
0 I Deakti = 1,25V
ikl eaktivované ,
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2.

Nastavenie programu nabijania:

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
/ i \ Pouzivajte iba batérie, ktoré st vhodné pre $pecifické nabijacie napatie.

Tabul'’ka 62: Konfiguracia charakteristiky nabijania

Poloha DIP Funkcia
spinaca (eda)
Program Max. napatie (U, ) Udrziavacie napitie Max. desulfataéné napa-
nabijania (Ugoat) tie
12 V= 24 V— 12 V= 24 V= 12 V= 24 V—
Olovené gé- 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF OFF
lové batérie
Mokré baté- 14,4V 28,8V 13,8V 276V OFF OFF
rie
Batérie 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V OFF OFF
| AGM/1
Batérie 14,7V 29,4V 136V 272V 156V 31,2V
| AGM/2
Batérie LiFe- 14,5V 29V 13,8V 276V OFF OFF
PO4/1
P 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
Batérie LiFe-
PO4/2
Ratérie LiFe- 14,2V 28,4V 13,6V 272V OFF OFF
PO4/3
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Poloha DIP Funkcia
spinaca (Seda)

Program Max. napétie (U, ) Udrziavacie napétie Max. desulfataéné napia-
nabijania (Ugoar) tie

12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
Batérie LiFe- 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
PO4/4

3. Nastavenie tichého rezimu (volitelné):

Tabul'ka 63: Konfiguracia tichého rezimu

Poloha DIP spinaca (Sedd) Funkcia

N

Tichy rezim zapnuty

Tichy rezim vypnuty
A\ =/
4. Nastavenie limitu vstupného pradu:
Tabul'ka 64: Konfiguracia limitu vstupného prudu
Poloha DIP spi- Funkcia Model Max. vstupny prud Obmedzeny
naéa (3eda) vstupny prad
ﬁﬂ 234567 Obmedzenie pradu PSBI2-40 55 A 30A
%ﬁ DHEHBEEHE | zapnute PSB12-80 95 A 50 A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20A
PSB24/12-80 55A 25A
Obmedzenie pridu vypnuté
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5. Nastavenie limitu vstupného pradu:

Tabul'ka 65: Konfiguracia limitu vystupného pradu

Model Poloha DIP spinaca ($eda)
ﬁﬂ;r%4?j78‘»“ﬂ’7 ﬁfﬂ;r§4?’,fﬁ78‘z"‘ ﬁ‘ﬂ;::ﬁﬂl,?’;?Se?‘
EREERNPEREMEERRELE FER SR EEEELLE

PSB12-40 40 A 30A 20 A

PSB12-80 80 A 60 A 40 A

PSB24-40 40 A 20A 15A

PSB24-60 60 A 45 A 30A

PSB12/24-20 20A 15A 10A

PSB12/24-40 40 A 30A 20A

PSB24/12-40 40 A 30A 20A

PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Obsluha

Vykonanie kontroly prevadzky systému
Stav nabitia (SoC) prevadzkovej batérie musi byt na 75 % kapacity.

1. Vypnite motor.

2. Pomocou voltmetra skontrolujte napétie prevadzkovej batérie.

3. Skontrolujte, ¢i st nastavenia DIP spinaca pre poziadavky batérie a pre typ alternatora (tradi¢ny alebo inteligent-
ny) spravne.

4. Otocte prepina¢ do polohy ON.

5. Zapnite motor.

v LED sa rozsvieti nacerveno alebo oranzovo, ¢im signalizuje, Zze nabijanie batérie prebieha.

6.  Svoltmetrom skontrolujte napatie prevadzkovej batérie a porovnajte ho s predchadzajicim meranim.

v Napatie musi byt vyssie ako predtym.

7. Po 2 mindtach overte maximalny prud s multimetrom.

v Tato faza trva niekolko sekind, ak je prevadzkova batéria Uplne nabita.

8. Skontrolujte napéatie Startovacej batérie na pdloch s voltmetrom a porovnajte ho s napatim medzi kladnou svor-
kou a zdpornou svorkou nabijacky.
v Rozdiel medzi dvomi pripojkami smie byt max. 0,7 V. Ak je rozdiel napéatia vys$si ako 0,7 V, pouZite elektricky ka-
bel s vacsim prierezom pre pripojenie ku kladnému polu startovacej batérie (INPUT) alebo zlepsite uzemnenie
(GND).
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9 Likvidacia

Recyklacia obalového materidlu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelné-
ho odpadu.

Recyklacia vyrobkov s integrovanymi batériami, nabijatelnymi batériami alebo svetelnymi zdrojmi:

It €3

Ak vyrobok obsahuje integrované batérie, nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje, nemusite ich
pred likvidaciou vyberat.

Ked'vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa v najblizsom recyklacnom stredis-
ku alebo u svojho specializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.
* Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.
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Cestina

1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte viechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalo-
vat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli véechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému tcelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v sou-
ladu se vemi pfislusnymi zakony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni va-

$eho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento ndvod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt piedmétem zmén a aktu-
alizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

NEBEZPECi!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, bude mit za nésledek smrt nebo vazné zrané-
ni.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt nebo vazné zrané-
ni.

UPOZORNENI!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stiedné
tézké zranéni.

POZOR!
A Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek majetkové skody.

3 Vseobecné bezpecénostni pokyny

Dodrzujte také bezpeénostni pokyny a piedpisy vydané vyrobcem vozidla a autorizovanymi servisy.

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
* Instalaci a demontdz nabijecky baterii smi provadét pouze kvalifikovany personal.
e Vpfipadé, Ze je pfistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

* Pokud je pfivodni kabel tohoto pfistroje poskozen, musi byt vymeénén vyrobcem, zastupcem servisu
nebo odbornikem s podobnou kvalifikaci tak, aby nevzniklo nebezpedi.

*  Opravy tohoto pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné opravy mohou
zpUsobit znacné nebezpedi.

* Vpfipadé demontéze pfistroje: Odpojte veskerd pfipojeni. Zajistéte, aby byly véechny vstupy a vy-
stupy odpojeny od napéti.
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* Pristroj nepouzivejte ve vihkém prostredi ani jej neponofujte do zadné kapaliny. Uchovavejte na su-
chém misté.
¢ Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené pfislusenstvi.
* Nijak neupravuijte ani nepfizplsobujte Zadnou ze soucasti.
* Odpoijte pfistroj od elektrického napajeni:
Pred kazdym ¢isténim a udrzbou
Po kazdém pouzitf
pred vyménou pojistek.
Pred provadénim elektrickych svafecskych praci nebo praci na elektrickém systému

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi
Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

* Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusev-
nimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem ne-
bo obdrzely pokyny tykajici se pouZivani pfistroje bezpecnym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim.

* Elektrické pfistroje nejsou hracky pro déti! Vyrobek vzdy ukladejte a pouzivejte mimo dosah
velmi malych déti.

* Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

«  Cisténi a béznou udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

ii POZOR! Nebezpeci poskozeni
¢ Pred uvedenim do provozu porovnejte Udaj o napéti na typovém Stitku se stavajicim zdrojem napa-

jeni.
o Zajistéte, aby jiné predméty nemohly zpUsobit zkrat na kontaktech pfistroje.

* Davejte pozor, aby nikdy nedoslo ke vzajemnému kontaktu zaporného a kladného polu.

3.1 Bezpecna instalace spotiebice

NEBEZPECi! Nebezpeti vybuchu
Nedodrzeni téchto varovani bude mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Nemontujte zafizeni v oblastech, ve kterych hrozi nebezpedi exploze plynu nebo prachu.

VYSTRAHA! Riziko zranéni
Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

* Pamatujte na bezpecnou stabilitu pfistroje. Pristroj musi byt umistén a upevnén tak, aby se nemonhl
prevazit nebo spadnout.

¢ Priumistovani pfistroje se ujistéte, ze véechny kabely jsou fadné zajisteny, aby se predeslo jakému-
koli nebezpeci zakopnuti.

ii POZOR! Nebezpe¢i poskozeni
* Nabijec¢ku neumistujte do blizkosti zdrojli tepla (topeni, pfimé sluneéni svétlo, plynové trouby

apod.).

* Umistéte pfistroj na suchém misté chranéném pred stfikajici vodou.
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3.2 Bezpecnost za provozu pfistroje

NEBEZPECIi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

Nedodrzeni téchto varovani bude mit za ndsledek smrt nebo vazné zranéni.

Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodicu. To plati pfedevsim pro provoz pfistroje v siti na stfidavy
proud.

VYSTRAHA! Nebezpeéi vybuchu
* Pouzivejte pfistroj vyhradné v uzavienych dobre vetranych prostorach.

* Nepouzivejte zafizeni za ndsledujicich podminek:
slané, vihké nebo mokré prostredi,
blizkost agresivnich vypart,
blizkost hoflavych materialt,
oblasti ohrozené explozi.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
* Pred spusténim zafizenf se ujistéte, Ze napajeci vedeni a zastréka jsou suché a zastrcka neni zrezivéla

nebo znedisténa.
*  Pripracina pfistroji vzdy preruste napajeni elektrickym proudem.
* Pamatujte, ze Casti zafizeni mohou vést napéti, i kdyz je pojistka spalena.

* Neodpojujte zadné kabely, dokud je pfistroj jesteé v provozu.

ii POZOR! Nebezpeti poskozeni
* Dbejte nato, aby nedoslo k zakryti vstupl a vystupd vzduchu pfistroje.

* Zajistéte dobrou ventilaci.
* Nikdy nevytahujte zastréku ze zasuvky tahem za pfivodni kabel.
¢ Pristroj nesmf{ byt vystaven desti.

3.3 Bezpeénost pfi manipulaci s bateriemi

VYSTRAHA! Riziko zranéni
* Baterie mohou obsahovat agresivni a leptavé kyseliny. Zabrante jakémukoliv télesnému kontaktu
s kapalinou z baterie. Potfisnite-li si kizi kapalinou z baterie, pfislusnou ¢ast téla si dikladné omyjte
vodou. Pfi Urazu zptsobeném kyselinou ihned vyhledejte lékafe.

e Pripracis bateriemi na sobé nesmite mit zadné kovové predmeéty, jako jsou hodinky nebo prsteny.
Olovéné baterie mohou generovat zkratové proudy, které mohou zpUsobit zévazné popaleniny.

* Pouzivejte pouze izolované nafadi.

* Na baterii nepokladejte zadné kovové ¢asti.

* Pripraci s bateriemi pouzivejte ochranné bryle a ochranny odév. Pfi praci s bateriemi se nedotykejte
oci.

* Nepouzivejte vadné baterie.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi
Uchovavejte baterii mimo dosah déti.
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UPOZORNEN:I! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
* Uchovavejte baterii mimo dosah vody.
* Pfedchéazejte zkratim.
* Zabrante tfeni odévu o baterii.

* Primanipulaci s baterii noste antistaticky odév.

UPOZORNEN:I! Nebezpeti vybuchu
* Neumistujte baterii do prostoru s hoflavymi kapalinami nebo plyny.

* Nikdy se nepokousejte nabijet zmrzlou nebo vadnou baterii. V tomto pfipadé umistéte baterii na-
misto chranéné pred mrazem a vyckejte, dokud se baterie nepfizplsobi okolni teploté. Potom
spustte proces nabijeni.

* V blizkosti motoru nebo baterie nekuite, nepouZivejte otevieny ohenr ani nezplisobuijte jiskieni.

* Uchovavejte baterie mimo dosah zdrojl tepla.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
¢ Pouzivejte vyhradné dobijeci baterie.

e Zabrante padu kovovych soucasti na baterii. Mohlo by dojit k jiskieni nebo ke zkratovani baterie a ji-
nych elektrickych soucasti.

* Pripfipojovani baterie dbejte na spravnou polaritu.

* Dodrzujte navody vyrobce baterie a vyrobce zafizeni, nebo vyrobce vozidla, ve kterém jsou baterie
pouzivany.

* Pokud je nutné baterii vyjmout, nejprve odpojte zemnici pfipojku. Odpojte od baterie vsechny pri-
pojky a vsechny spotfebice dfive, nez baterii vyjmete.

* Skladujte jen pIné nabité baterie. UloZzené baterie pravidelné dobijejte.

* Neprenasejte baterii za jeji svorky.

Bezpeénostni opatieni pfi manipulaci s lithiovymi bateriemi

UPOZORNENI! Riziko zranéni
Pouzivejte pouze akumulatory s integrovanym systém fizeni a sledovani stavu akumulatoru a vyvazovanim
¢lankad.
POZOR! Nebezpeti poskozeni
* Baterii instalujte pouze v prostiedi s okolni teplotou nejméné 0 °C.

* Vyvarujte se hlubokého vybijeni baterii.

Bezpeénostni opatieni pfi manipulaci s olovénymi akumulatory

UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni zdravi
Kapalina s obsahem vody a kyseliny uvniti baterie se mize odpafovat a byt pfic¢inou kyselého zépachu. Po-
uzivejte baterie pouze na dobre vétraném misté.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

* Baterie neni utésnéna. Neotécejte baterii na bok ani vzhiru nohama. Umistéte baterii na vodorovny
povrch.



* U otevienych olovénych baterif pravidelné kontrolujte hladinu kyseliny.

* Hluboce vybité olovéné akumulatory ihned nabijte, aby nedoslo k jejich sulfataci.

4 Souvisejici dokumenty

Navod k montazi a obsluze naleznete online na adrese

http://qr.dometic.com/belsGZ.

5 Pouziti vsouladu s uéelem

Nabijecka baterif je uréena k monitorovani a nabijeni domovnich baterii v obytnych vozidlech pomoci alternatoru bé-
hem jizdy.
Nabijecka je ur¢ena k nabijeni nasledujicich typl baterii:

* Olovéné baterie

* Olovéné gelové baterie

* Baterie AGM (se skelnym vidknem)

* Baterie LiFePO4

Nabijecka baterif neni urc¢ena k nabijent jinych typt baterif (napt. NiCd, NiMH atd.).

Nabijecka je vhodna pro:
* Instalace v rekreacnich vozidlech
* Stacionarni nebo mobilni pouziti
* Pouziti v interiéru

Nabijecka neni vhodna pro:
* Sitovy provoz
* Venkovni pouziti

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému tGcelu a pouziti v souladu s timto navodem.

Tento navod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo provoz vyrobku. Nedostate¢na
instalace a/nebo nespréavny provoz &i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

* Nespravné sestaveninebo pripojeni véetné nadmérného napéti
e Nespravna udrzba nebo pouziti jinych ndhradnich dilli nez pavodnich dilt dodanych vyrobcem
* Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

e Pouziti k jinym G¢eldm, nez jsou popsany v tomto navodu.

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.
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6 Cilova skupina

Mechanickou a elektrickou instalaci pfistroje musi provést kvalifikovanéd osoba, ktera disponuje potrebny-
mi dovednostmi a znalostmi tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu vybaveni pro automobily, kterd
zna platné predpisy v zemi instalace nebo pouzivani tohoto zafizent a ktera absolvovala bezpecnostni sko-
lenf, aby byla schopna rozpoznat souvisejici nebezpedi a predejit jim.

7 Konfigurace

1. Nastaveni typu alternatoru:

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Pomoci malého Sroubovéku opatrné nastavte prepinace DIP do pozadované polohy.

Tabulka 66: Konfigurace alternatoru

Pozice prepinace DIP (seda) Funkce
Standardni alterntor aktivovano 133V
deaktivovano 12,7V
Chytry alternétor aktivovano n,7v
deaktivovano 1,25V

2. Nastaveni programu nabijeni:

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Pouzivejte pouze baterie vhodné pro dané nabijeci napeéti.

Tabulka 67: Konfigurace kfivky nabijeni

Pozice prepina- | Funkce
&e DIP ($edd)
Program Max. napéti (U, ) Udrzovaci napéti (U, Maximalni napéti de-
nabijeni ) sulfatace
at!
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=

Olovéné ge- 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF (VYPNU- | OFF (VY-
lové baterie T0) PNUTO)




Pozice prepina- | Funkce
e DIP (3edd)

Program Max. napéti (U, ) Udrzovaci napéti (U, | Maximalni napéti de-
nabijeni ) sulfatace
al
12V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
Mokré bate- 14,4V 28,8V 13,8V 276V OFF (VYPNU- | OFF (VY-
rie TO) PNUTO)
[2s4s672810] Raterie 14,7V 29,4V 13,6V 272V OFF (VYPNU- | OFF (VY-
EHHHHHHHHH ‘ AGM/1 TO) PNUTO)
12845672610 . 14,7V 29,4V 13,6V 272V 156V 312V
pRAEAGEAN) | Botere
E | AGM/2

Baterio LFe. | 145V 29V 13,8V 276V OFF (VYPNU- | OFF (VY-

PO4/1 T0) PNUTO)

Bterio LFe. | 145V 29V OFF (VY- OFF(VY- | OFF(VYPNU-  OFF (VY-

PO4/2 PNUTO) | PNUTO)  TO) PNUTO)

234707000 pareriolie. | 142V 284V 136V 272V OFF (VYPNU- | OFF (VY-

EHHEHHHHHHH‘ PO4/3 T0) PNUTO)
'¥11 28450758010| Baterie LiFe- 14,2V 28,4V OFF (VY- OFF (VY- OFF (VYPNU- | OFF (VY-
iikLLELLEL ‘ PO4/4 PNUTO) | PNUTO)  TO) PNUTO)




3. Nastaveni tichého rezimu (volitelné):

Tabulka 68: Konfigurace tichého rezimu

Pozice piepinace DIP (3eda) Funkce

e N

Tichy rezim zapnuty

Tichy rezim vypnuty
4. Nastaveni omezeni vstupniho proudu:
Tabulka 69: Konfigurace omezeni vstupniho proudu
Pozice prepi- Funkce Model Max. pni O 1y vstupni
naée DIP (3eda) proud proud

Omezeni proudu za- PSB12-40 S5A 30A

pnuté PSB12-80 95 A 50 A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95 A 55A
PSB24/12-40 40 A 20 A
PSB24/12-80 55A 25A

Omezeni proudu vypnuté

5. Nastaveni omezeni vystupniho proudu:

Tabulka 70: Konfigurace omezeni vystupniho proudu

Model Pozice piepinace DIP ($eda)

234
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Model Pozice piepinace DIP ($eda)

PSB12-40 40 A 30A 20 A
PSB12-80 80A 60 A 40 A
PSB24-40 40 A 20 A 15A
PSB24-60 60 A 45 A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20 A
PSB24/12-40 40 A 30A 20 A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Obsluha

Provedeni kontroly provozu systému
Stav nabiti (SoC) domaci baterie musi byt na trovni 75 % kapacity.

1. Vypnéte motor.
2. Pomoci voltmetru zkontrolujte napéti domovni baterie.

3. Zkontrolujte, zda je nastaveni piepinace DIP spravné pro dané pozadavky na baterii a pro typ alternatoru (tradic¢-

ni nebo inteligentni)
4. Otocte prepina¢ do polohy ON.
5. Zapnéte motor.
v Kontrolka LED sviti ¢ervené nebo oranzove, coz signalizuje, ze probiha nabijeni baterie.
6. Zkontrolujte napéti domovni baterie voltmetrem a porovnejte je s pfedchozim méfenim.
v Napéti musi byt vyssi nez predtim.
7. Po 2 minutich ovéite data maximalniho proudu klestovym méficem.
v Tato faze trva nékolik sekund, pokud je domovni baterie zcela nabita.
8. Voltmetrem zkontrolujte napéti startovaci baterie na pélech baterie a porovnejte je s napétim mezi kladnym a za-
pornym polem nabfjecky.
v Rozdil mezi obéma spojenimi mize byt max. 0,7 V. Pokud je rozdil napéti vy$sinez 0,7 V, pro pfipojeni ke klad-
nému polu startovaci baterie (INPUT) pouzijte napéajeci kabel s vétsim priifezem nebo vylepsete piipojeni k zemi
(GND).

9 Likvidace

99
[ MK ) Recyklace obalového materialu: Obalovy materidl likvidujte v odpadu uréeném k recyklaci.

-
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Recyklace vyrobkl s nevyménitelnymi bateriemi, dobijecimi bateriemi nebo svételnymi zdroji:

Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo svételné zdroje, nemusite je
pred likvidaci odstranovat.

Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s plat-
nymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stredisko nebo specializovany prodejce.

Vyrobek Ize bezplatné zlikvidovat.



Magyar

1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben talalhaté utasitasokat,
iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az itmutatot a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerz6dési
feltételeket. On elfogadja, hogy kizarolag a rendeltetésének megfelelé célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kézelben taldlhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a benne talalhato utasitasok,

iranyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik latogasson el a
kévetkezé honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbdélumok magyarazata
VESZELY!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sériilést vagy halalt okoz, ha nem kertlik el.

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jelol, amely sulyos sérilést vagy halalt okozhat, ha nem kerlik el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnnyl vagy mérsékelt sérllést okozhat, ha nem kerlik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerdlik el.

3 Altalanos biztonsagi utmutatasok
Vegye figyelembe a jarmiigyarté és a hivatalos szakmiihely biztonsagi utmutatasait és eléirasait.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos, vagy halalos sériléshez vezethet.

e Az akkumuldtortoltd beszerelését és eltavolitidsat csak képzett szakember végezheti el.
* Haa készuléken lathato sérllések vannak, akkor a késziléket nem szabad lizembe helyezni.

* Haa készulék tdpkabele megsérult, akkor a veszélyek elkerllése érdekében a gyartéval, a szervizzel
vagy egy hasonldan képzett szakemberrel kell kicseréltetni a tdpkabelt.

* Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek a késziiléken. A helytelen javitasok jelentds veszélyeket
okozhatnak.

* Haa készuléket szétszereli: Oldja ki az Osszes csatlakozot. Biztositsa, hogy az dsszes be- és kimenet
feszlltségmentes legyen.

* Ne hasznalja a készlléket nedves korilmények kdzott, és ne meritse bele semmilyen folyadékba.
Szaraz helyen tarolja.
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e Kizardlag a gyarto altal engedélyezett tartozékokat hasznalja.
*  Semmilyen médon nem modositsa, vagy ne valtoztassa meg egyik komponenst sem.
e Valassza le a késziléket az dramellatasrél:
Minden tisztitds és dpolas elétt
Minden hasznalat utan
biztositékcsere eldtt
Elektromos hegesztési munkak vagy az elektromos rendszeren végzett munkak elétt

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos, vagy halélos sérlléshez vezethet.
* Akészlléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és mentalis képesség,

illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek csak feltigyelet mellett, illetve
a készilék biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve hasznalhatjak.

+ Az elektromos berendezések nem jatékszerek. Ugy tarolja és hasznalja a késztiléket, hogy a
kisgyermekek ne férhessenek hozza.

* A gyermekeket feligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

e Atisztitdst és a felhasznaldi karbantartast feligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
+ Uzembe helyezés elétt hasonlitsa dssze a fesziiltségadatokat az adattablan a meglévd

energiaellatassal.
» Ugyelien arra, hogy mas targyak ne okozhassanak révidzarlatot a késztilék érintkezdinél.

» Ugyelien arra, hogy a negativ és pozitiv pdlusok soha ne érintkezzenek egymassal.

3.1 Akésziilék biztonsagos telepitése

VESZELY! Robbanasveszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos vagy halalos sériléshez vezet.

Ne szerelje fel a készuléket olyan terlleteken, ahol gaz- vagy porrobbanas veszélye all fenn.

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos, vagy halalos sériléshez vezethet.

» Ugyelien arra, hogy a késziilék stabilan alljon. A késziiléket gy kell biztonsagosan felallitani, hogy
ne borulhasson fel és ne eshessen le.

* Akészllék pozicionalasakor az elbotlasveszély minden formajanak elkerilése érdekében
gondoskodjon a kabelek megfeleld rogzitésérdl.

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
*  Ne helyezze az akkumulatortoltét héforrasok kozelébe (flités, kdzvetlen napsugarzas, gazsito, stb.).

* Akészlléket széraz és froccsend viz ellen védett helyen allitsa fel.



3.2 Biztonsag a késziilék iizemeltetése soran

VESZELY! Aramiités miatti veszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos vagy halalos sériléshez vezet.

Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket. Ez mindenekel6tt a valtakozd aramd halézatrdl
torténd Uzemeltetés soran érvényes.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
e Akészlléket kizardlag zart, jol szellbztetett helyiségekben hasznalja.

Az aldbbi kérilmények kézott ne lizemeltesse a készlléket:
sétartalmu, nedves vagy vizes kérnyezetben
korroziv hatast g6zok kdzelében
égheté anyagok kdzelében
robbanasveszélyes terileteken

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
* Akészllék beinditasa eldtt biztositsa, hogy a tapkabel és a dugasz szaraz legyen, ne legyen rozsdas

és ne legyenek rajta szennyezédések.
A készlléken végzendd munkak elétt mindig szakitsa meg az dramellatast.

Vegye figyelembe, hogy a készilék alkatrészei még a biztositék kioldasa esetén is fesziltség alatt
allhatnak.

Ne oldjon le kdbeleket, ha a késziilék még tizemel.

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
» Ugyelien arra, hogy a késziilék levegdbevezetd és kivezetd nyilasai ne legyenek elfedve.

Gondoskodjon a megfeleld szell6zésrél.
Soha ne huizza ki a csatlakozodugot a csatlakozokabelnél fogva az aljzatbdl.

A készuléket ne tegye ki az esé hatasanak.

3.3 Biztonsag az akkumulatorok kezelésénél

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
* Az akkumulatorok agressziv és mard savakat tartalmaznak. Kertlje az akkumulatorfolyadékkal torténd

barmilyen testi kontaktust. Az akkumulatorfolyadék bérre keriilése esetén bé vizzel alaposan mossa
le a bért. Savak altal okozott sérllések esetén feltétlenll menjen orvoshoz.

Az akkumulatorokkal végzendd munkak soran ne viseljen fém targyakat, példaul 6rat vagy gy(rdt.
Az dlomsavas akkumulatorok sulyos égést okozd rovidzarlati aramokat generalhatnak.

Csak szigetelt szerszamokat hasznaljon.
Ne helyezzen fém alkatrészeket az akkumulatorra.

Akkumulatorokon végzett munkak soran hasznaljon véddszemiveget és viseljen védéruhazatot.
Akkumuldtoroknal végzett munkak soradn ne érintse meg a szemét.

Ne hasznéljon meghibdsodott akkumuldtorokat.
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FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
Az akkumulatort Ugy tarolja, hogy gyermekek ne férhessenek hozza.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély
* Az akkumulatort tartsa tavol viztél.
* Kerilje a révidzarlatokat.
* Kerilje a ruhdzat az akkumulatorhoz dorzsdlédését.
* Az akkumulator kezelésénél viseljen antisztatikus ruhazatot.

VIGYAZAT! Robbanasveszély
* Ne helyezze az akkumulatort olyan helyre, ahol gyulékony folyadékok vagy gazok vannak.

* Fagyott vagy meghibasodott akkumulatort nem prébaljon meg feltdlteni. llyen esetben az
akkumulatort fagymentes helyen helyezze el, és varjon addig, amig az akkumulator &t nem vette a
kornyezeti hémérsékletet. Ezt kdvetden inditsa el a toltési mlveletet.

* Ne dohanyozzon, ne hasznaljon nyilt langot, és ne okozzon szikrat a motor vagy az akkumulator
kozelében.

e Az akkumulatort tartsa tévol héforrasoktol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A i N * Kizdrolag Ujratolthetd akkumuldtorokat hasznaljon.

* Akadalyozza meg, hogy az akkumulatorra fémes alkatrészek eshessenek. Ez szikrat generalhat, vagy
az akkumulatort és mas elektromos alkatrészeket rovidre zérhat.

* A csatlakoztatasnal vegye figyelembe a megfelelé polaritast:

*  Kovesse az akkumuldtorgyartd és az akkumulatort hasznalé berendezés vagy jarmi gyartojanak
Utmutatésait.

* Haazakkumulatort el kell tavolitani, elészor vélassza le a foldeldcsatlakozast. Miel6tt kiszerelné az
akkumulatort, valassza le réla az 6sszes csatlakozast és az dsszes fogyasztot.

* Csak teljesen feltoltott akkumulatorokat taroljon. Rendszeresen toéltse fel a tarolt akkumulatorokat.

* Ne hordozza az akkumulatort a pdlusainal fogva.

Biztonsagi 6vintézkedések a litium akkumulatorok kezelésekor
VIGYAZAT! Sériilés kockazata

Csak beépitett akkumulator-kezelé rendszerrel és cellakiegyenlitéssel rendelkezd akkumuldtorokat
hasznaljon.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
! i \ * Az akkumulétort csak olyan kdrnyezetben helyezze be, ahol a kornyezeti hémérséklet legaldbb O °C.

* Kerllje az akkumulatorok mélylemerulését.

Biztonsagi 6vintézkedések az lom-sav akkumulatorok kezelésekor

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye
Az akkumulatorban |évé viz-sav folyadék elpédrologhat, és savas szagot okozhat. Az akkumulatort csak jol
szelléz6 helyiségben haszndlja.



ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Az akkumulator nincs lezarva. Ne forditsa az akkumulatort az oldalara vagy fejjel lefelé. Az

akkumulator vizszintes feltletre helyezze.
¢ Nyitott 6lom-sav akkumuldtoroknal rendszeresen ellenérizze a savszintet.
* A mélylemeriilt lom-sav akkumulatorokat a szulfatosodas elkertlése érdekében azonnal toltse fel.

4 Vonatkozé dokumentumok

A szerelési és hasznalati Gtmutatot online itt taldlhatja meg

http://qgr.dometic.com/belsGZ.

5 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatortoltd a lakdautok hdzi akkumulatorainak felligyeletére és generatorrdl torténd toltésére szolgadl menet
kozben.
A toltd a kovetkezd tipust akkumuldtorok toltésére alkalmas:

+  Olom-sav akkumulatorok

* zselés akkumulatorok

* Felitatott Gvegszalas (AGM) akkumulatorok

e LiFePO4 akkumulatorok

Az akkumulatortéltd nem alkalmas mas tipust akkumulatorok toltésére (pl. NiCd, NiMH, stb.) tltésére.

Atoltd a kovetkezd célokra alkalmas:
* Beszerelés lakdautokba
* Helyhez kotétt vagy mobil hasznalat
* Beltéri haszndlat

A toltd a kovetkezd célokra nem alkalmas:
* Elektromos haldzati Gzemeltetés

e Kultéri hasznalatra
Ez a termék az itt leirt utasitasoknak megfeleld rendeltetésszer( hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyuijt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy iizemeltetéséhez
szlikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen lizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan karosodaséért, vagy sériilésekért, amelyek a kdvetkezdkre vezethetdk
vissza:

* Hibas dsszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tllfesziltséget is
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¢ Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti cserealkatrészektél eltérd cserealkatrészek
haszndlata

¢ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa

e Az Utmutatéban leirt céloktdl eltérd felhasznalds

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

6 Célcsoport

végezheti, aki bizonyitottan rendelkezik a gépjarmuipari berendezések és berendezések felépitésével és
mUkodtetésével kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri annak az orszagnak a vonatkozo
el6irasait, amelyben a berendezést beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint a veszélyek azonositasa és
elkertlése érdekében biztonsagi képzésben részeslilt.

A készulék mechanikai és elektromos beszerelését és bedllitasat csak olyan szakképzett szakember

7 Konfiguracio

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Egy kis csavarhtzéval dvatosan allitsa a DIP-kapcsoldkat a kivant pozicidba.

1. Agenerator tipusanak bedllitasa:

tablazat 71: Generator konfiguralasa

DIP-kapcsolé pozicidja (szirke) | Funkcid

7 8 910 Szabvanyos generator Aldivalva 133V
H deaktivalva 12,7V
Intelligens generator Aktivlva n7v

deaktivalva Nn,25v




2. Atoltési program bedllitasa:

FIGYELEM! Karosodas veszélye
/ i \  Csak olyan akkumulatorokat hasznaljon, amelyek alkalmasak a megadott toltési fesziltséghez.

tablazat 72: Toltési gérbe beallitasa

DIP-kapcsold | Funkcio
pozicidja
(sztirke) Téltési Max. fesziiltség (U, )  Tartéfesziiltség (Up ..)  Max. szulfatmentesitési
program fesziltség
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
sselés 14,2V 28,4V 13,5V 27V Kl Kl
| akkumulatoro
Nedves 14,4V 28,8V 13,8V 276V Kl Kl
| | akkumuldtorok
AGM/1 14,7V 29,4V 13,6V 272V Kl Kl
akkumulatorok
AGM/2 14,7V 29,4V 13,6V 272V 15,6V 31,2V
akkumulatoro
LiFePO4/1 14,5V 29V 13,8V 276V K Kl
| akkumulatoro
LiFePO4/2 14,5V 29V Kl Kl Kl Kl
| | akkumulatorok
LiFePO4/3 14,2V 28,4V 13,6V 272V Kl Kl
akkumulatorok
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DIP-kapcsold | Funkcio

pozicidja
(szlirke) Toltési Max. fesziiltség (U, ) Tartéfesziiltség (U ) | Max. szulfatmentesitési
program fesziiltség
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=

LiFePO4/4 14,2V 28,4V Kl Kl Kl Kl

akkumulatoro

3. Csendes izemmdd bedllitdsa (opcionalis):

tablazat 73: Csendes iizemméd konfiguralasa

DIP-kapcsold pozicidja (sziirke) Funkcié

N

Csendes lizemmod be

Csendes tizemmod ki

N\ 4

4. Bemeneti dramerdsség korlatozas beallitasa:

tablazat 74: Bemeneti aramerésség korlatozas konfiguralasa

DIP-kapcsolé Funkcio Modell Max. bemeneti Korlatozott
poziciéja (sziirke) aramerdsség bemeneti
aramerdsség
Aramerésség PSB12-40 55A 30A
korlatozés be PSB12-80 95A 50 A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75 A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20 A
PSB24/12-80 55A 25 A
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DIP-kapcsolo Funkcié Modell Max. bemeneti Korlatozott
poziciéja (sziirke) aramerdsség bemeneti
arameroésség

Aramerdsség korlatozas ki

5. Kimeneti dramerésség korlatozas bedllitdsa:

tablazat 75: Kimeneti aramerésség korlatozas konfiguralasa

Modell DIP-kapcsol6 pozicidja (sziirke)
12346678810 'gn 2345678910 "ﬂﬂ 2345678091
BEREREEVEERRGEEERELIEERN A EEEEEL L

PSB12-40 40 A 30A 20A

PSB12-80 80 A 60 A 40 A

PSB24-40 40 A 20A 15A

PSB24-60 60 A 45 A 30A

PSB12/24-20 20A 15A 10A

PSB12/24-40 40 A 30A 20A

PSB24/12-40 40 A 30A 20A

PSB24/12-80 80A 60 A 40 A

8 Uzemeltetés

A rendszer mitkédésének ellenérzése
A hazi akkumulator toltottségi allapotanak (SoC) a kapacités 75 % -anak kell lennie.

1. Kapcsolja ki a motort.
2. Ahazi akkumulator feszlltségének ellenérzéséhez hasznaljon feszlltségmérdt.

3. Ellendrizze, hogy a DIP-kapcsold bedllitasai megfelelbek-e az akkumulator kdvetelményeihez és a generator
tipusahoz (hagyomanyos vagy intelligens).

4. Forditsa a kapcsolét ON pozicidba.

5. Kapcsolja be a motort.
v ALED piros vagy narancssarga fénye jelzi, hogy az akkumulator toltése folyamatban van.

6. Ellendrizze a hazi akkumulator fesziltségét a fesziltségmérdvel, és hasonlitsa dssze az elézd méréssel.
v Afesziiltségnek magasabbnak kell lennie, mint kordbban.

7. 2 perc elteltével ellenérizze a maximalis dramerdsség adatot egy kapocs mérémUszerrel.
v Ha a hazi akkumulator teljesen fel van toltve, akkor ez a fazis néhany masodpercig tart.
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8. Ellendrizze az inditdakkumulator fesziltségét az akkumulator pélusainal a fesziltségmérdvel, és hasonlitsa Gssze
a toltd pozitiv és a negativ pdlus kdzotti fesziltséggel.
v Akét csatlakozd kdzotti kildnbség max. 0,7 V lehet. Ha a feszlltségkilénbség nagyobb, mint 0,7 V, akkor
hasznaljon nagyobb keresztmetszet(i tapkabelt az inditéakkumulator pozitiv pdlusdhoz valé csatlakozashoz
(INPUT), vagy javitsa a foldelé csatlakozast (GND).

9 Artalmatlanitas

L 4/ Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetéleg a megfeleld tjrahasznosithatod
- hulladékokhoz tegye.

E Nem cserélheté elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmazo termékek Ujrahasznositasa:
* Haatermék nem cserélheté elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmaz, azokat nem
— kell eltévolitani az artalmatlanitas elétt.

*  Atermék végleges lizemen kivil helyezése esetén téjékozddjon a legkdzelebbi tjrahasznositd
kdzpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozo artalmatlanitasi eléirdsokrol.

* Atermékingyenesen artalmatlanithaté.
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Hrvatski

1 Vazne napomene

Pazljivo pro¢itajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrza-
vanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priruéniku za proizvod, kao i u skladu
sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostece-

nja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujuéi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama
i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu molimo posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola
OPASNOST!
Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

UPOZOREN]JE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smrcu ili teSkim ozljedama.

OPREZ!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.

3 Opce sigurnosne napomene

Takoder se pridrzavajte sigurnosnih uputa i odredaba proizvodaca vozila i ovlastenih servisa.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara

Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teSke ozljede.
* Montazu i demontazu punjaca akumulatora smije provoditi samo kvalificirano osoblje.
* Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih oste¢enja.

* Ako je strujni kabel ovog uredaja ostec¢en, njega mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili oso-
ba sa slicnim kvalifikacijama kako bi se sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.

* Popravke na ovom uredaju smiju provoditi samo struc¢njaci. Nepropisno izvedeni popravci mogu
znacajno povecati opasnosti.

* Ako demontirate uredaj: Razdvojite sve spojeve. Uvjerite se da ni na jednom od ulaza i izlaza nema
napona.

+ Nemojte koristiti uredaj u mokrim uvjetima ili ga uranjati u bilo kakvu teku¢inu. Cuvajte na suhom
mjestu.
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* Koristite samo onaj dodatni pribor koji preporucuje proizvodac.
* Nemojte modificirati ili prilagodavati nijednu komponentu na bilo koji nacin.
* Razdvojite uredaj od napajanja:
Prije svakog cis¢enja i odrzavanja
Nakon svake uporabe
Prije zamjene osiguraca
Prije provodenja radova elektricnog zavarivanja ili radova na elektri¢cnom sustavu

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.

*  Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako
su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.

» Elektri¢ni uredaji nisu igracke. Uvijek ¢uvajte uredaj izvan dohvata male djece.
* Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

* Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

ii POZOR! Opasnost od osteéenja
* Prije prvog pustanja u rad provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici naponu nave-

denom na izvoru napajanja.
¢ Uvjerite se da drugi predmeti ne mogu uzrokovati kratki spoj na kontaktima uredaja.
¢ Pobrinite se da minus i plus polovi nikada ne¢e dodi u kontakt.

3.1 Sigurnost pri montazi uredaja

OPASNOST! Opasnost od eksplozije
Nepostivanje ovih upozorenja dovest ¢e do smrti ili teske ozljede.

Nikada nemojte montirati uredaj u podrucjima gdje postoji opasnost od eksplozije plina ili prasine.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teSke ozljede.

¢ Uvjerite se da je uredaj stabilan. Uredaj se mora postaviti i pricvrstiti tako da se ne moze prevrnuti ili
pasti.

* Prilikom pozicioniranja uredaja uvjerite se da su svi kabeli odgovarajuce osigurani kako bi se izbjegla
bilo kakva opasnost od spoticanja.

ii POZOR! Opasnost od oste¢enja
¢ Nemojte smjestati punjac akumulatora u blizini izvora topline (grijalice, izravna sunceva svjetlost,

plinske peénice itd.).

* Postavite uredaj na suho mjesto gdje je zasti¢en od prskanja vode.



3.2 Sigurnost pri radu uredaja

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara

Nepostivanje ovih upozorenja dovest ¢e do smrti ili teske ozljede.

Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele. To posebno vrijedi ako se napajanje uredaja odvija preko
mreze izmjeni¢ne struje.

UPOZOREN]JE! Opasnost od eksplozije
* Uredaj koristite samo u zatvorenim prostorima s dobrom ventilacijom.
¢ Nemojte koristiti uredaj u sliede¢im uvjetima:
U slanoj, mokroj ili vlaznoj okolini
U blizini korozivnih isparavanja
U blizini zapaljivih materijala
U podrucjima gdje postoji opasnost od eksplozija

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
* Prije pokretanja uredaja uvjerite se da su prikljucni kabel i utikac suhi te da na njima nema hrde ili ne-
cistoce.
* Uvijek razdvojite uredaj od napajanja kad radite na njemu.
* Vodite ra¢una da dijelovi uredaja i dalje mogu biti pod naponom ¢ak i ako je osigurac pregorio.

* Nemojte razdvajati kabele dok je uredaj jos uvijek u uporabi.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
¢ Uvjerite se da ulazi i izlazi zraka uredaja nisu pokriveni.
¢ Pobrinite se za dobru ventilaciju.
¢ Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlac¢enjem priklju¢nog kabela.
¢ Uredaj ne smije biti izlozen kisi.

3.3 Mijere sigurnosti prilikom rukovanja akumulatorima

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

e Akumulatori sadrze agresivne i nagrizajuce kiseline. Pazite da tekucina akumulatora ne dode u kon-
takt s Vasim tijelom. Ako koza dode u kontakt s teku¢inom akumulatora, temeljito operite taj dio tije-
la vodom. Ako se ozlijedite kiselinama, odmah se obratite lije¢niku.

¢ Prilikom radova na akumulatorima nemojte nositi metalne predmete, primjerice satove ili prstenje.
Olovno kiselinski akumulatori mogu uzrokovati kratke spojeve koji mogu dovesti do teskih ozljeda.

* Koristite samo izolirane alate.
* Nemojte odlagati metalne predmete na akumulator.

* Tijekom radova na akumulatorima nosite zastitne naocale i zastitnu odje¢u. Nemojte dirati o¢i dok
radite na akumulatorima.

* Nemojte koristiti neispravne akumulatore.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
Cuvajte akumulator izvan dohvata djece.
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OPREZ! Opasnost od strujnog udara
+ Cuvajte akumulator dalje od vode.
* |zbjegavajte kratke spojeve.
* Pazite da se odjeca ne tare o akumulator.

* Nosite antistaticku odje¢u dok rukujete akumulatorom.

OPREZ! Opasnost od eksplozije
* Nemojte odlagati akumulator u podrucje sa zapaljivim teku¢inama ili plinovima.

* Nikada nemojte pokusavati puniti smrznuti ili neispravni akumulator. Smjestite akumulator u podru-
¢je, u kojem ne moze doci do smrzavanja i pricekajte da se aklimatizira na okolnu temperaturu. Na-
kon toga pokrenite postupak punjenja.

* Nemoijte pusiti, koristiti otvoreni plamen ili uzrokovati iskrenje blizu motora ili akumulatora.

* Drzite akumulator dalje od izvora topline.

ii POZOR! Opasnost od oste¢enja
* Koristite samo punjive akumulatore.
¢ Pazite da metalni predmeti ne padnu na akumulator. To moze uzrokovati iskre ili kratki spoj akumula-
tora i drugih elektri¢nih dijelova.

e Prilikom prikljucivanja akumulatora uvjerite se da je polaritet ispravan.

* Slijedite upute proizvodaca akumulatora i one proizvodaca sustava ili vozila u kojem se akumulator
koristi.

¢ Ako se akumulator treba demontirati, prvo razdvojite priklju¢ak uzemljenja. Razdvojite sve prikljucke
i sva trosila od akumulatora prije demontaze.

e Skladistite samo potpuno napunjene akumulatore. Redovito punite uskladistene akumulatore.

* Nemojte prenositi akumulator drzeci ga za stezaljke.
Mjere sigurnosti prilikom rukovanja litijevim akumulatorima

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Koristite samo akumulatore s integriranim sustavom za upravljanje akumulatorom i balansiranjem c¢elija.

ii POZOR! Opasnost od ostecenja
* Montirajte akumulator samo u okolinama s okolnom temperaturom od barem 0 °C.

* |zbjegavajte dubinsko praznjenje akumulatora.

Mjere sigurnosti prilikom rukovanja olovno kiselinskim akumulatorima

OPREZ! Opasnost za zdravlje
Tekucina u akumulatoru, koja se sastoji od vode i kiseline, moze ispariti i uzrokovati kiseli miris. Koristite
akumulator samo u podrucju s dobrom ventilacijom.

i i POZOR! Opasnost od ostecenja
e Akumulator nije hermeticki zatvoren. Nemojte naginjati ili preokretati akumulator. Smjestite akumu-

lator na vodoravnu povrsinu.

* Redovito provjeravajte razinu kiseline otvorenih olovno kiselinskih akumulatora.



*  Odmah napunite dubinski ispraznjene olovno kiselinske akumulatore kako biste izbjegli sulfaciju.

4 Povezani dokumenti

E Upute za montazu i rukovanje pronadite na Internetu na adresi

[=]: sk
: A-)'

http://qr.dometic.com/belsGZ.

0|

5 Namjenska uporaba

Punja¢ akumulatora namijenjen je za nadzor i punjenje servisnih akumulatora putem alternatora u rekreacijskim vozili-
ma tijekom voznje.
Punjac je namijenjen za punjenje sljedecih tipova akumulatora:

* Olovno kiselinski akumulatori

* Olovni gel akumulatori

*  AGM akumulatori (sa separatorom od staklene vune)

* LiFePO4 akumulatori

Punja¢ akumulatora nije namijenjen za punjenje drugih tipova akumulatora (npr. NiCd, NiMH, itd.).
Punjac je prikladan za sljedece:

* Montaza u rekreacijskim vozilima

* Stacionarna ili mobilna uporaba

* Uporaba u zatvorenom
Punja¢ nije prikladan za sljiedece:

* Rad preko elektricne mreze

* Vanjska uporaba

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Loga instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje is-
porucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.
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6 Ciljna skupina

Mehanicku i elektricnu montazu te postavljanje uredaja smije provoditi samo kvalificirani tehnicar koji je

pokazao vjestinu i znanje vezano za konstrukciju i rad automobilske opreme i izvodenje instalacija, koji do-
bro poznaje vazece propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/ili koristiti i koji je pro$ao obuku o
sigurnosti koja mu omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri tome javljaju.

7 Konfiguracija

POZOR! Opasnost od ostecenja
Koristite mali odvija¢ kako biste pazljivo pomakli DIP sklopke u zeljeni polozaj.

1. Postavljanje tipa alternatora:

Tablica 76: Konfiguracija alternatora

Polozaj DIP sklopke (siva) Funkcija

Standardni alternator aktivirano 133V
deaktivirano 12,7V

Pametni alternator aktivirano n7v
deaktivirano 1,25V

2. Namjestanje programa punjenja:

POZOR! Opasnost od osteéenja
Koristite samo akumulatore koji su prikladni za navedeni napon punjenja.

Tablica 77: Konfiguracija krivulje punjenja

Polozaj DIP Funkcija

sklopke (siva)
Program Maks. napon (Uabs) Napon odrzavanja Maks. napon desulfacije
punjenja (Ugoae)
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
14,2V 28,4V 13,5V 27V AUS AUS

Olovni gel
akumulatori
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Polozaj DIP Funkcija
sklopke (siva)
Program Maks. napon (Uabs) Napon odrzavanja Maks. napon desulfacije
punjenja (Ugoar)
12 Ve 24 Ve=s 12 Vo= 24 Ve=s 12 Vo= 24 \e=s
12845678010| . 14,4V 28,8V 13,8V 276V AUS AUS
Mokri aku- ! ' ' !
BRRRIEGAIY) | Mo
‘ié | AGM/1 aku- 14,7V 29,4V 13,6V 272V AUS AUS
( mulatori
| AGM/2 aku- 14,7V 29,4V 13,6V 272V 156V 312V
mulatori
12345678810] | | 14,5V 29V 138V 276V AUS AUS
LiIFePO4/1 ' ' f
EHHHHHHHHHH ‘ akumulatori
12345678810] | | 14,5V 29V AUS AUS AUS AUS
phidiaaLay | Lrepoara
E | | akumulatori
iﬂﬁﬁéﬁﬁﬁﬁﬁﬁm LiFePO4/3 14,2V 28,4V 13,6V 272NV AUS AUS
akumulatori
LiFePO4/4 14,2V 28,4V AUS AUS AUS AUS
akumulatori
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3. Namjestanje tihog nacina rada (opcija):

Tablica 78: Konfiguracija tihog naéina rada

Polozaj DIP sklopke (siva) Funkcija

e N

Tihi nacin rada uklj.

Tihi nacin rada isklj.

\S J

4. Postavljanje ogranicenja ulazne struje:

Tablica 79: Konfiguracija ograniéenja ulazne struje

Polozaj DIP Funkcija Model Maks. ulazna stru- = Ograniéena ulaz-
sklopke (siva) ja na struja
Ogranicenje struje PSB12-40 S5A 30A
ukl. PSB12-80 95 A 50 A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95 A 55A
PSB24/12-40 40 A 20 A
PSB24/12-80 55A 25A

Ogranicenje struje isklj.

5. Postavljanje ogranicenja izlazne struje:

Tablica 80: Konfiguracija ograniéenja izlazne struje

Model Polozaj DIP sklopke (siva)

234

SR

O—=o.
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Model Polozaj DIP sklopke (siva)

PSB12-40 40 A 30A 20 A
PSB12-80 80A 60 A 40 A
PSB24-40 40 A 20 A 15A
PSB24-60 60 A 45 A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20 A
PSB24/12-40 40 A 30A 20 A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Rad

Provodenje provjere rada sustava
Stanje napunjenosti (SoC) servisnog akumulatora mora biti na 75 % kapaciteta.

1. Iskljucite motor.

2. Voltmetrom provjerite napon servisnog akumulatora.

3. Provjerite jesu li postavke DIP sklopki za zahtjeve na akumulator i za tip alternatora (klasi¢ni ili pametni) odgovara-
juce.

4. Okrenite sklopku na polozaj ON .

5. Ukljucite motor.
v LED Zaruljica svijetli crveno ili narancasto kako bi pokazala da je punjenje akumulatora u tijeku.

6. Provjerite napon servisnog akumulatora voltmetrom i usporedite s prija$njim mjerenjem.
v Napon mora biti visi nego prije.

7. Nakon 2 minute provjerite podatke maksimalne struje pomocu strujnih klijesta.
v Ova faza traje nekoliko sekundi ako je servisni akumulator potpuno napunjen.

8. Voltmetrom provjerite napon pokretackog akumulatora na polovima akumulatora i usporedite ga s naponom iz-
medu plus stezaljke i minus stezaljke punjaca.
v Razlika izmedu dva prikljuc¢ka smije iznositi maks. 0,7 V. Ako je razlika napona visa od 0,7 V, za spajanje s plus po-
lom pokretackog akumulatora (INPUT) koristite strujni kabel vec¢eg presjeka ili pobolj$ajte priklju¢ak za uzemljenje
(GND).

9 Odlaganje u otpad

"“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to mo-
- guce.
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E Recikliranje proizvoda s jednokratnim baterijama, punjivim baterijama ili izvorima svjetla:
—

* Ako proizvod sadrzi nezamjenjive baterije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih uklanjati
prije odlaganja u otpad.

Ako proizvod Zelite konacno odloziti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili spe-
cijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaga-
nju u otpad.

¢ Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.
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Tirkce

.
1 Onemlinotlar

Bu GriinG dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, litfen tim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlar ve uyarilari dik-
katlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlar ve uyarilar dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hitkiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu Griini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yénetmeliklere uygun olarak
kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Grd-

niiniiz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokimanlarda degisiklikler ve giincelleme-
ler yapilabilir. Guncel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin

2 Sembollerin aciklanmasi

TEHLIKE!
Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gésterir.

UYARI!
A Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

DiKKAT!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

3 Genel Giivenlik Uyarilan

Ayrica arag Ureticisinin ve servis atélyelerinin 6ngérdiigi giivenlik uyarilarina ve kosullara uyun.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.
* Aku sarj cihazinin montaji ve sokllmesi sadece kalifiye personel tarafindan gergeklestirilmelidir.
* Cihazda gdzle gérilebilir hasar varsa cihazi galistirmayin.

* Bucihazin gl¢ kablosunda hasar varsa, glvenlikle ilgili tehlikelerin dnlenmesi icin gl kablosu, Ureti-
ci, servis personeli veya benzeri bir nitelikli kisi tarafindan degistirilmelidir.

* Bu cihazda sadece usta elemanlar tarafindan onarim yapilmalidir. Dogru yapilmayan onarimlar mu-
him tehlikelere sebep olabilir.

* Cihazi s6kecekseniz: Tum baglantilari ayirin. Giris ve ¢ikislarin higbirinde gerilim bulunmadigindan
emin olun.

* Cihazi islak kosullarda kullanmayin veya herhangi bir siviya daldirmayin. Kuru bir yerde saklayin.

* Yalnizca iretici tarafindan tavsiye edilen aksesuarlari kullanin.
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* Bilesenlerin hi¢birinde hicbir sekilde degisiklik veya uyarlama yapmayin.
* Cihazi gug¢ kaynagindan ayirin:
Her temizlik ve bakimdan énce
Her kullanimdan sonra
Sigorta degistirmeden 6nce
Elektrik kaynagi veya elektrik sistemi Gizerinde ¢alisma yapmadan énce

UYARI! Saglik icin tehlike
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

* Bucihaz, gdzetim altinda olmalari veya cihazin givenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin veril-
mesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

* Elektronik cihazlar ¢ocuk oyuncagi degildir! Cihazi, kiiciik cocuklarin erisemeyecedi bir yerde
saklayin ve kullanin.

* Bucihazla oynamadiklarindan emin olmak igin, cocuklar daima gozetlenmelidir.

e Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak ¢cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

i iKAZ! Hasar tehlikesi
* Calistirmadan dnce, veri plakasindaki gerilim ile gtic kaynaginin geriliminin ayni olup olmadigini

kontrol edin.
* Diger nesnelerin cihazin kontaklarinda bir kisa devreye sebep olmayacagindan emin olun.

* Eksive arti kutuplarin birbirine asla temas etmemesine dikkat edin.

3.1 Cihazin giivenli bir sekilde monte edilmesi

TEHLIKE! Patlama tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olur.

Cihazi asla gaz veya toz patlamasi riski olan alanlara monte etmeyin.

UYARI! Yaralanma riski
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

* Cihazin glvenli bir sekilde durdugundan emin olun. Cihazin devrilmesini ve dismesini &nleyecek
sekilde glvenli bir sekilde yerlestirilmesi ve sabitlenmesi gerekmektedir.

* Cihazi konumlandirirken, herhangi bir takilarak disme tehlikesini 6nlemek icin tim kablolarin uygun
sekilde sabitlendiginden emin olun.

ii iKAZ! Hasar tehlikesi
e AkU sarj cihazini, agik ates veya diger ist kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan giines isini, gaz firni vb.)

yakinina yerlestirmeyin.

e Cihaz, su sigramasina karsi korunan kuru bir yere kurun.
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3.2 Cihazigalistinrken giivenlik

Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olur.
Acliktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin. Bu durum &zellikle cihazin alternatif akim sebekesinde ¢alistiril-
masl halinde gegerlidir.

UYARI! Patlama tehlikesi
¢ Cihaziyalnizca kapali ve iyi havalandirilan yerlerde kullanin.

* Cihazi asagidaki kosullarda ¢alistirmayin:
Tuzlu, 1slak veya nemli ortamlarda
Asindirici dumanlarin yakininda
Yanici maddelerin yakininda
Patlama tehlikesi olan alanlarda

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
* Cihazi ¢alistrmadan énce, glc kaynagi hattinin ve fisin kuru oldugundan, fiste pas veya kir bulunma-

digindan emin olun.

/\ TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi

* Cihaz Uzerinde ¢alisirken daima gl¢ kaynaginin baglantisini kesin.
* Sigorta atmis olsa bile cihazin pargalarinin gerilim iletebilecegini unutmayin.

* Cihaz kullanilirken hi¢bir kabloyu baglantisindan ayirmayin.

i iKAZ! Hasar tehlikesi
e Cihazin hava giris ve ¢ikislarinin kapali olmadigindan emin olun.

* lyi bir havalandirma saglayin.
¢ Fisi prizden ¢ikartmak i¢in asla baglanti kablosunu kullanmayin.
¢ Bucihaz yagmur altinda birakiimamalidir.

3.3 Akiler izerinde calisma yaparken alinacak giivenlik 6nlemleri

UYARI! Yaralanma riski
* Akuler agresif ve yakici asitler igerir. Akl sivisinin viicudunuzla temas etmesini onleyin. Cildiniz aki

sivisiyla temas ederse, viicudunuzun o kismini su kullanarak iyice yikayin. Asitlerden dolayi herhangi
bir yaralanma yasarsaniz, derhal bir doktora basvurun.

e Akuile galisirken saat veya yzlk gibi metal nesneler takmayin. Kursun asitli akiler, ciddi yaralanma-
lara neden olabilecek kisa devrelere neden olabilir.

* Yalnizca yalitiml aletler kullanin.
e AkUnUn Gzerine herhangi bir metal parga koymayin.

e Akulerle galisirken koruyucu gozlik ve koruyucu giysi kullanin. Akulerle ¢alisirken gézlerinize dokun-
mayin.

e Hasarli akdleri kullanmayin.

UYARI! Saglik icin tehlike
Akdleri cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin.
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DiKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
e AklyU sudan uzak tutun.
* Kisa devrelerden kaginin.
* Giysilerin aklye strtinmesinden kaginin.

e Aku Uzerinde galisirken antistatik giysiler giyin.

DIiKKAT! Patlama tehlikesi
e AklyU yanicr sivi veya gazlarin bulundugu bir alana koymayin.

* Asla donmus veya hasarli bir akiiy sarj etmeye ¢alismayin. AklyU buzlanma olmayan bir alana yerles-
tirin ve aki ortam sicakligina alisana kadar bekleyin. Ardindan sarj islemini baslatin.

* Motorun veya aklnln yakininda sigara icmeyin, agik alev kullanmayin veya kivilcim olusmasina ne-
den olmayin.

e AkUyU 1si kaynaklarindan uzak tutun.

i iKAZ! Hasar tehlikesi
* Yalnizca sarj edilebilir akler kullanin.

* Herhangi bir metal parcanin akinin tzerine diismesini &nleyin. Bu, kivilcimlara veya aki ve diger
elektrikli parcalarda kisa devreye neden olabilir.

e Aklyl baglarken kutuplarin dogru oldugundan emin olun.
e AkU Ureticisinin ve akiinln kullanildigi sistemin veya aracin Ureticisinin talimatlarina uyun.

e Akinin gikariimasi gerekiyorsa, dnce toprak baglantisini kesin. Akly ¢ikarmadan énce tim baglan-
tilar ve tim tlketicileri akiiden ayirin.

* Akuleriyalnizca tamamen sarj olmus halde depolayin. Depolanan akileri diizenli olarak sarj edin.
¢ Aklyl baglanti uglarindan tutarak tasimayin.

Lityum akiiler Gizerinde ¢alisma yaparken alinacak giivenlik 6nlemleri

DiKKAT! Yaralanma riski
Yalnizca entegre akl ydnetim sistemine ve hiicre dengelemeye sahip akdler kullanin.

ii iKAZ! Hasar tehlikesi
e Aklyl yalnizca ortam sicakliginin en az O °C oldugu ortamlarda kullanin.

* Akulerin derin desarj olmasini 6nleyin.

Kursun asit akiiler iizerinde ¢alisma yaparken alinacak giivenlik 6nlemleri

DIKKAT! Saglik icin tehlike
Akintn icindeki su-asit sivisi buharlasarak asidik bir kokuya neden olabilir. Aklyd yalnizca iyi havalandirilan
bir alanda kullanin.

ii iKAZ! Hasar tehlikesi
e Aku sizdirmaz degildir. Aklyi yan veya ters cevirmeyin. Akly( yatay bir ylzeye yerlestirin.

e Acik kursun asitli akilerde asit seviyesini diizenli olarak kontrol edin.

* Stlfatlanmayi 6nlemek icin tamamen bosalmis kursun asit aktleri hemen sarj edin.



4 ilgili belgeler

E' Montaj ve kullanim kilavuzunu gevrim ici olarak su adreste bulabilirsiniz

http://qr.dometic.com/belsGZ.

5 Amacina Uygun Kullanim

AkU sarj cihazi, strls sirasinda alternatér tarafindan eglence ve dinlenme araglarindaki arag ici akuleri izlemek ve sarj
etmek i¢in tasarlanmistir.
Sarj cihazi, asagidaki aki turlerini sarj etmek icin tasarlanmistir:

e Kursun asit akuler

* Kursun jel akuler

e Emdirilmis cam elyaf (AGM) akiler

* LiFePO4 akdler

Ak sarj cihazi, diger aki tirlerini sarj etmek icin tasarlanmamistir (6rn. NiCd, NiMH, vb.).

Sarj cihazi sunlar igin uygundur:
* Eglence ve dinlenme araglarina montaj
* Sabit veya mobil kullanim
o ic mekan kullanimi
Sarj cihazi sunlar igin uygun degildir:
¢ Sebeke isletimi

¢ Dis mekan kullanimi
Bu Uriin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda triiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru yapil-
mayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tirtin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj
*  Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullanilmasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar igin kullanildiginda

Dometic rintin gériniminde ve Grln ézelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.
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6 HedefGrup

Cihazin mekanik ve elektrik montaj ve kurulumu, otomotiv ekipmanlarinin yapisi ve galistiriimasi ve kurulu-
mu konusunda bilgi ve beceriye sahip, ekipmanin montajinin yapilacagi ve/veya kullanilacagi (ilkenin ge-
cerli dizenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bunlardan kaginmak icin glvenlik egitimi al-

mis kalifiye bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.

7 Yapilandirma

iKAZ! Hasar tehlikesi
DIP anahtarlarini dikkatli bir sekilde gerekli konuma getirmek igin kiiclik bir tornavida kullanin.

1. Alternator tipinin ayarlanmasi:

Cizelge 81: Alternator yapilandirmasi

DIP anahtar konumu (gri) islev
Standart alternator etkin 133V
etkin degil 12,7V
Akillr alternator etkin nzv
etkin degil 1,25V
2. Sarj programinin ayarlanmasi:
iKAZ! Hasar tehlikesi
Yalnizca belirtilen sarj gerilimine uygun akler kullanin.
Cizelge 82: Sarj egrisi yapilandirmasi
DIP anahtar islev
konumu (gri)
Sarj progra- Maks. gerilim (U, ) Float (dengeleme) geri- Maks. siilfat giderme ge-
m limi (Ug_ ) rilimi
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
14,2V 28,4V 135V 27V KAPALI KAPALI

Kursun jel
akuler
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DIP anahtar
konumu (gri)

islev

Sarj progra-

Maks. gerilim (U,, )

Float (dengeleme) geri-

Maks. siilfat giderme ge-

LiFePO4/4
akdler

mi limi (Ug, ) rilimi
12 Ves 24 Ve 12 Veme 24 Ve 12 Veme 24 Ve
?ﬂH ﬁ ﬁﬁﬁﬁéﬁﬁw ‘ Sivi elektrolit- 14,4V 28,8V 13,8V 276V KAPALI KAPALI
E | liakuler
‘ié | AGM/1 akii- 14,7V 29,4V 13,6V 272V KAPALI KAPALI
( ler
AGM/2 akii- 14,7V 29,4V 13,6V 272V 15,6V 31,2V
ler
12345678910| | 14,5V 29V 13,8V 276V KAPALI KAPALI
LiFePO4/1 ' ' '
BRARIRGNG) | uren
?ﬂﬁ ﬁ ﬁéﬁﬁéﬁﬁw ‘ LiFePO4/2 14,5V 29V KAPALI KAPALI KAPALI KAPALI
(= || akdler
iﬂﬁﬁéﬁﬁﬁﬁﬁﬁm LiFePO4/3 14,2V 28,4V 13,6V 272NV KAPALI KAPALI
akuler
14,2V 28,4V KAPALI KAPALI KAPALI KAPALI
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3.

Sessiz modun ayarlanmasi (istege bagl):

Cizelge 83: Sessiz mod yapilandirmasi

DIP anahtar konumu (gri)

islev

N

Sessiz mod agik

Sessiz mod kapali

A\

4. Giris akimi sinininin ayarlanmast:

5.

Cizelge 84: Giris akimi siniri yapilandirmasi

DIP anahtar islev Model Maks. giris akimi Sinirlanmis giris
konumu (gri) akimi
Akim sinin ack PSB12-40 55A 30A
PSB12-80 95 A 50 A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20A
PSB24/12-80 55A 25A

Akim sinir kapali

Cikis akimi sinirinin ayarlanmasi:

Cizelge 85: Cikis akimi sinirt yapilandirmasi

Model

DIP anahtar konumu (gri)
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Model DIP anahtar konumu (gri)

PSB12-40 40 A 30A 20 A
PSB12-80 80A 60 A 40 A
PSB24-40 40 A 20 A 15A
PSB24-60 60 A 45 A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20 A
PSB24/12-40 40 A 30A 20 A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Kullanim

Sistem calisma kontroliinii gerceklestirme
Avrag i¢i aki sarj durumu (SoC) 75 % kapasite seviyesinde olmalidir.

1. Motoru durdurun.
2. Aragigi akiiniin gerilimini kontrol etmek igin bir voltmetre kullanin.

3. Ak gereksinimleri ve alternatér tipi (geleneksel veya akilli) icin DIP anahtari ayarlarinin dogru olup olmadigini
kontrol edin.

4. Anahtari ON konumuna getirin.

5. Ara¢c motorunu ¢alistirin.
v LED, akinin sarj edilmekte oldugunu belirtmek i¢in kirmizi veya turuncu renkte yanar.

6. Aragigi akiinin gerilimini voltmetre ile kontrol edin ve énceki dl¢timle karsilastirin.
v Gerilim dncekinden daha yiksek olmalidir.

7. 2 dakika sonra bir pens ampermetre ile maksimum akim verisini dogrulayin.
v Arag ici akii tamamen sarj edilmisse bu asama birkag saniye surer.

8. Mars akistnln gerilimini bir voltmetre ile mars akist kutuplarindan élglin ve sarj cihazinin eksi baglanti ucu ile
arti baglanti ucu arasindaki gerilimle karsilastirin.
v ki baglanti arasindaki fark maks. 0,7 V olmalidir. Gerilim farki 0,7 V degerinden yiksekse, mars akistnin arti kut-
buna (INPUT) baglanti icin daha biiyiik kesitli bir gti¢ kablosu kullanin ya da toprak (GND) baglantisini iyilestirin.

9 Atikimhasi

.“ Ambalaj malzemesi geri donlsimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri ddnlstim atik sistemine ka-
- zandirn.
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E Sarj edilemeyen pil, sarj edilebilir pil veya isik kaynaklari igeren Grlnlerin geri dontsima:

«  Uriin sarj edilmeyen piller, bataryalar veya isik kaynaklari iceriyorsa, bunlariimhadan énce cikarmani-
— za gerek yoktur.

e Bu UrGnu nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerli imha yonetmeliklerine gére nasil ya-
pilacagdi hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri doniisim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

*  Uriin ticretsiz olarak imha edilebilir.
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Slovenséina

1 Pomembna obvestila

Pozomo preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da
boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem priroc¢niku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi.
Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do spre-

memb in posodobitev priroénika, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obiséite documents.dometi
c.com.

2 Razlaga simbolov
NEVARNOST!
Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci smrt ali hude poskodbe, e ni preprecena.

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrodi lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni preprecena.

3 Splosna varnostna navodila

Upostevajte tudi varnostne napotke in zahteve proizvajalca vozila ter servisnih delavnic.

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.
* Vgradnjo in odstranitev polnilnika sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.
+  Ce na napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

* Ceje napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, serviser oziroma ustre-
zno usposobljena oseba, ki bo preprecila morebitne nevarnosti.

* Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo ustrezno usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lah-
ko povzrocijo velika tveganja.

+  Ce napravo razstavite: Odklopite vse prikljucke. Prepri¢ajte se, da na nobenem od vhodov in izho-
dov ni napetosti.

* Naprave ne uporabljajte v mokrih pogojih ali je ne potapljajte v tekocine. Hranite na suhem mestu.

* Uporabljajte samo dodatke, kijih priporoca proizvajalec.
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* Na noben nacin ne spreminjajte ali prilagajajte nobene komponente.
* Napravo odklopite iz napajanja:
pred vsakim cisc¢enjem in vzdrzevanjem,
po vsaki uporabi,
pred zamenjavo varovalke,
pred izvajanjem elektricnega varjenja ali del na elektri¢cnem sistemu.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
Neupostevanje teh opozoril lahko povzrodi smrt ali hude poskodbe.
* To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznav-

nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so
prejeli navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja.

* Elektricne naprave niso otroske igrace. Napravo zato uporabljajte in shranjujte izven dosega
otrok.

* Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

* Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢i¢enja in vzdrzevalnih del.

ii OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Pred zagonom preverite, ali se podatki o napetosti na podatkovni ploscici ujemajo s podatki na na-

pajanju.
* Zagotovite, da drugi predmeti ne morejo povzroditi kratkega stika na kontaktih naprave.

* Negativni in pozitivni pol se ne smeta nikoli stikati.

3.1 Varnanamestitev naprave

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije
Neupostevanje teh opozoril povzroci smrt ali hude poskodbe.
Naprave nikoli ne namestite v obmodja, kjer obstaja nevarnost plinske ali prasne eksplozije.

.i : OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

* Prepricajte se, da naprava trdno stoji. Naprava mora biti postavljena in pritrjena tako, da se ne more
prevrniti ali pasti.

* Prinamescanju naprave se prepricajte, da so vsi kabli ustrezno pritrjeni, da preprecite kakrsnokoli
nevarnost spotikanja.

ii OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Polnilnika baterij ne namestite v blizino toplotnih virov (grelcev, neposredne sonéne svetlobe, plin-

skih peciitd.).

* Napravo postavite v suh prostor, kjer je zasc¢itena pred skropljenjem vode.



3.2 Varnost pri delovanju naprave

NEVARNOST! Nevarnost elektricnega udara

Neupostevanje teh opozoril povzroci smrt ali hude poskodbe.

Nezascitenih elektricnih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami. Predvsem pri delovanju na omrezju na
izmenicni tok.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
* Napravo uporabljajte samo v zaprtih, dobro prezracenih prostorih.
* Naprave ne uporabljajte v naslednjih pogojih:
v slanih, mokrih ali vlaznih okoljih,
v blizini korozivnih hlapov,
v blizini vnetljivih materialov,
na obmodjih, kjer obstaja nevarnost eksplozije.

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara
* Pred zagonom naprave preverite, ali sta napajalni kabel in vti¢ suha ter na vti¢u ni rje ali umazanije.
* Pred delom na napravi vedno odklopite napajanje.
* Upostevajte, da so deli naprave lahko $e vedno pod napetostjo, ¢eprav je varovalka pregorela.

* Ne odklapljajte kablov, ko je naprava $e v uporabi.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Zagotovite, da dovodi in izpusti za zrak na napravi ne bodo zakriti.
* Zagotovite dobro prezracevanje.
e Vticaiz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drzite za priklju¢ni kabel.

* Naprava ne sme biti izpostavljena dezju.

3.3 Varnostni ukrepi pri delu z baterijami

OPOZORILO! Nevarnost poskodb

* Baterije vsebujejo agresivne in jedke kisline. Baterijska tekocina ne sme priti v stik s telesom. Ce pri-
de vasa koza v stik z baterijsko tekocino, ta del telesa temeljito sperite z vodo. Ce utrpite poskodbe
zaradi kislin, takoj obis¢ite zdravnika.

* Pridelu z baterijami ne nosite kovinskih predmetov, kot so ure ali prstani. Svinceve baterije lahko
povzrocijo kratke stike, ki lahko povzrocijo resne poskodbe.

* Uporabljajte samo izolirana orodja.
* Na baterijo ne odlagajte kovinskih delov.
* Pridelu z baterijami nosite zascitna ocala in zascitno obleko. Pri delu z baterijami se ne dotikajte oci.

¢ Ne uporabljajte poskodovanih baterij.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
Baterijo hranite izven dosega otrok.

175



176

POZOR! Nevarnost elektri¢énega udara

Baterije ne priblizujte vodi.
Preprecite kratke stike.
Preprecite, da bi se oblacila drgnila ob baterijo.

Pri delu z baterijo nosite antistaticna oblacila.

POZOR! Nevarnost eksplozije

Baterije ne postavljajte v prostor z vnetljivimi tekocinami ali plini.

Nikoli ne skusajte polniti zamrznjene ali poskodovane baterije. Baterijo odlozite v obmocje brez
zmrzovanja in pocakajte, da se ogreje na prostorsko temperaturo. Nato za¢nite polnjenje.

V blizini motorja ali baterije je prepovedano kaditi, uporabljati odprt ogenj ali povzrocati iskrenje.
Baterije ne priblizujte virom toplote.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Uporabljajte samo polnilne baterije.

Preprecite, da bi na baterijo padli kovinski predmeti. To lahko povzrodi iskre ali kratek stik baterije in
drugih elektri¢nih delov.

Ob prikljucitvi baterije preverite pravilno polariteto.

Sledite navodilom proizvajalca baterije in proizvajalca sistema oziroma vozila, v katerem bo baterija
uporabljena.

Ce je treba baterijo odstraniti, najprej odklopite ozemljitveni priklju¢ek. Preden baterijo odstranite, z
nje odklopite vse prikljucke in vse porabnike.

Shranite samo do konca napolnjene baterije. Shranjene baterije redno polnite.
Baterije ne nosite za pole.

Varnostni ukrepi pri delu z litijevimi baterijami

POZOR! Nevarnost poskodb
Uporabljajte samo baterije z vgrajenimi sistemi za upravljanje baterije in uravnotezenje celic.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Baterijo namestite samo v okolja s prostorsko temperaturo vsaj O °C.

Preprecite globoko izpraznjenje baterij.

Varnostni ukrepi pri delu s svinéevo-kislinskimi baterijami

POZOR! Nevarnost za zdravje
Vodno-kislinska tekocina v bateriji lahko izhlapi in povzroci kisel vonj. Baterijo uporabljajte samo v dobro
prezracenem obmodju.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Baterija ni zatesnjena. Baterije ne obracajte na stran ali na glavo. Baterijo namestite na ravno povrsi-
no.

Redno preverjajte nivo kisline za odprte svinceve baterije.

Globoko izpraznjene svinceve baterije takoj napolnite, da prepredite sulfatiranje.



4 Povezana dokumentacija

E Celotna navodila za uporabo so na spletu na voljo na

http://qr.dometic.com/belsGZ.

5 Predvidenauporaba

Polnilnik baterij je predviden za nadzorovanje in polnjenje bivalnih baterij v vozilih za prosti ¢as z uporabo alternator-
jamed voznjo.
Polnilnik je predviden za polnjenje naslednjih vrst baterij:

* svinc¢evo-kislinskih baterij

* svin¢evo-gelnih baterij

* baterij z elektrolitom, napojenim na stekleni volni (AGM)

* baterij LiFePO4

Polnilnik baterij ni predviden za polnjenje drugih vrst baterij (npr. NiCd, NiMH itd.).

Polnilnik je primeren za:
* namestitev v vozilih za prosti ¢as
* stacionarno ali mobilno uporabo

* uporabo v notranjih prostorih

Polnilnik ni primeren za:
* omrezno delovanje

¢ uporabo na prostem
Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.

Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;
* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.
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6 Ciljna skupina

Mehansko in elektri¢no namestitev naprave mora izvesti usposobljeni tehnik, ki je dokazal spretnosti in

znanje glede sestave in delovanja avtomobilske opreme in instalacij, ki je seznanjen z veljavnimi predpisi,
ki veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravil varnostno usposabljanje za prepoznavanje in
preprecevanje nevarnosti.

7 Konfiguracija

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Z malim izvijatem previdno premaknite DIP-stikala v potreben polozaj.

1. Nastavljanje vrste alternatorja:

Tabela 86: Konfiguracija alternatorja

Polozaj DIP-stikala (sivo) Funkcija
Standardni alternator aktivirano 133V
deaktivirano 12,7V
Pametni alternator aktivirano n7v
deaktivirano 1,25V

2. Nastavljanje programa polnjenja:

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Uporabite samo baterije, ki so primerne za dolo¢eno polnilno napetost.

Tabela 87: Konfiguracija krivulje polnjenja

Polozaj DIP- Funkcija

stikala (sivo)
Program Maks. napetost (Uabs) Plavajo¢a napetost Maks. napetost desulfa-
polnjenja (Ugoae) tizacije
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=

Svince- 14,2V 28,4V 13,5V 27V IZKLOP IZKLOP
vo-gelne ba-
terije
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Polozaj DIP- Funkcija
stikala (sivo)
Program Maks. napetost (Uabs) Plavajo¢a napetost Maks. napetost desulfa-
polnjenja (Ugoar) tizacije
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
[i2sasezeseio] 14,4V 28,8V 13,8V 276V IZKLOP IZKLOP
Mokre bate- ! ' ' !
| LEHE e
‘iﬁﬁééﬁﬁﬁﬁﬁﬁ ‘ Baterije 14,7V 29,4V 13,6V 272V IZKLOP IZKLOP
\ | AGM/1
Baterije 14,7V 29,4V 13,6V 272V 156V 312V
AGM/2
?ﬂﬂﬁ ﬁéﬁﬁéﬁﬁﬁ ‘ Baterije LiFe- 14,5V 29V 138V 276V IZKLOP IZKLOP
& | PO4N
?ﬂﬁ ﬁ ﬁéﬁﬁéﬁﬁw ‘ Baterije LiFe- 14,5V 29V IZKLOP IZKLOP IZKLOP IZKLOP
E | PO4/2
iﬂﬁﬁéﬁﬁﬁﬁﬁﬁm Baterije LiFe- 14,2V 28,4V 13,6V 272V IZKLOP IZKLOP
PO4/3
Baterije LiFe- 14,2V 28,4V IZKLOP IZKLOP IZKLOP IZKLOP
PO4/4
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3. Nastavljanje tihega nacina (izbirno):

Tabela 88: Konfiguracija tihega naéina

Polozaj DIP-stikala (sivo) Funkcija

- N

Tihi nacin je vklopljen

Tihi nacin je izklopljen

\S 2

4. Nastavitev omejitve vhodnega toka:

Tabela 89: Konfiguracija omejitve vhodnega toka

Polozaj DIP- Funkcija Model Maks. vhodnitok | Omejen vhodni
stikala (sivo) tok
Omejitev tokaje PSB12-40 55A 30A
vklopliena PSB12-80 95 A 50 A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20 A
PSB24/12-80 55A 25A

Omejitev toka je izklopliena

5. Nastavitev omejitve izhodnega toka:

Tabela 90: Konfiguracija omejitve izhodnega toka

Model Polozaj DIP-stikala (sivo)

234
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Model Polozaj DIP-stikala (sivo)

PSB12-40 40 A 30A 20 A
PSB12-80 80A 60 A 40 A
PSB24-40 40 A 20 A 15A
PSB24-60 60 A 45 A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20 A
PSB24/12-40 40 A 30A 20 A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Uporaba

Izvajanje preverjanja delovanja sistema
Stanje napolnjenosti (SoC) bivalne baterije mora biti 75 % kapacitete.

1. Izklopite motor.
2. Zvoltmetrom preverite napetost bivalne baterije.

3. Preverite, ali so nastavitve DIP-stikala za zahteve baterije in za vrsto alternatorja (tradicionalni ali pametni) pravil-
ne.

4. Stikalo prestavite v polozaj ON .

5. Vklopite motor.
v LED zasveti rdece ali oranzno, kar pomeni, da se baterija polni.

6. Zvoltmetrom preverite napetost bivalne baterije in jo primerjajte s prej$njimi meritvami.
v Napetost mora biti vija kot prej.

7. Po 2 minutah preverite podatke o najvecjem toku s tokovnimi kles¢ami.
v Ta faza traja nekaj sekund, Ce je bivalna baterija do konca napolnjena.

8. Na polih baterije z voltmetrom preverite napetost zagonske baterije in jo primerjajte z napetostjo med pozitiv-
nim polom in negativnim polom polnilnika.
v Razlika med prikljutkoma je lahko maks. 0,7 V. Ce je razlika napetosti veé kot 0,7 V, uporabite kabel z vedjim pre-
sekom za prikljucitev na pozitivni pol zagonske baterije (INPUT) ali izbolj$ajte ozemljitveni prikljucek (GND).

9 Odstranjevanje

.“ Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje od-
- padkov, ¢e je to mogoce.
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E Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami, baterijami za ponovno polnjenje ali svetlobnimi viri:
—

Ce ima izdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih pred odstra-
njevanjem ni treba odstraniti.

Ko boste zeleli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi poza-
nimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu.

* |zdelek je mogoce brezplacno odstraniti.



Romana

1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile sta-
bilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest ma-
nual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea

personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferentd pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

PERICOL!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, va provoca moartea sau rani grave.

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube materiale.

3 Indicatii generale privind siguranta

De asemenea, respectati instructiunile de siguranta si specificatiile producatorului vehiculului si ale
atelierelor autorizate.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.

* Instalarea si demontarea incarcatorului de baterii pot fi efectuate numai de catre personal calificat.
* In cazulin care prezint defectiuni vizibile, nu este permisa punerea aparatului acestuia in functiune.

* Incazulin care cablul de alimentare al dispozitivului este deteriorat, cablul de alimentare trebuie in-
locuit de catre producator, un reprezentant de service sau de o persoana calificata similar pentru a
preveni pericolele de siguranta.

* Lucrarile de reparatie la nivelul acestui aparat pot fi efectuate exclusiv de catre specialisti. Reparatiile
necorespunzatoare pot duce la riscuri considerabile.

* Daca dezasamblati dispozitivul: Detasati toate conexiunile. Asigurati-va ca nu este prezenta tensiu-
ne la niciuna dintre intrari si iesiri.
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* Nu folositi dispozitivul in conditii de umezeala si nu il scufundati in niciun lichid. A se depozita in-
tr-un loc uscat.

* Folositi doar accesorii care au fost recomandate de producator.
* Nu modificati sau adaptati nicio componenta in niciun fel.

* Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare:
nainte de fiecare curatare si intretinere
dupa fiecare utilizare
nainte de a schimba o siguranta
inainte de a efectua lucrari de sudura electrica sau lucrari la sistemul electric

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.
* Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte, daca

acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta
si inteleg riscurile pe care le implica.

* Aparatele electrice nu reprezinta jucarii pentru copii! Pastrati si folositi intotdeauna dispoziti-
vul la distanta de copii mici.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

* Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

ii ATENTIE! Pericol de defectare
* lnainte de pornire, asigurati-va ca indicatia tensiunii de pe eticheta de tip coincide cu cea a sursei de

alimentare.
* Asigurati-va ca alte obiecte nu pot provoca un scurtcircuit la contactele dispozitivului.

* Asigurati-va ca polii negativi si pozitivi nu intra niciodata in contact.

3.1 Instalareain siguranta a dispozitivului

PERICOL! Pericol de explozie
Nerespectarea acestor avertismente conduce la moarte sau vatamari grave.

Nu montati niciodata dispozitivul in zone in care exista risc de explozii de gaz sau pulberi.

AVERTIZARE! Risc de vatamare
Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.

* Asigurati-va ca dispozitivul este stabil. Dispozitivul trebuie instalat si fixat astfel incat sa nu se poata
rasturna si sa nu poata cadea.

* Cand amplasati dispozitivul, asigurati-va ca toate cablurile sunt fixate corespunzator pentru a evita
orice forma de pericol de impiedicare.

ii ATENTIE! Pericol de defectare
*  Nuamplasati incarcatorul de baterii 1anga surse de caldura (incalzitoare, lumina directa a soarelui,

cuptoare cu gaz etc.).

¢ Instalati dispozitivul intr-un loc uscat, unde este protejat impotriva stropilor de apa.
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3.2 Securitatea la exploatarea aparatului

PERICOL! Pericol de electrocutare

Nerespectarea acestor avertismente conduce la moarte sau vatamari grave.

Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale. Acest lucru se aplica in special atunci cand dispozitivul este
utilizat de la reteaua de curent alternativ.

AVERTIZARE! Pericol de explozie
* Folositi dispozitivul doar in incaperi inchise, bine aerisite.
* Nu folositi dispozitivul in urmatoarele conditii:
n medii sarate, ude sau umede
n apropierea aburilor corozivi
n apropierea materialelor combustibile
n zone in care exista pericol de explozie

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

+ Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ci linia de alimentare si fisa sunt uscate si fisa nu prezints
rugina sau murdarie.

* Deconectati intotdeauna sursa de alimentare cand lucrati la aparat.

* Retineti ca unele parti ale dispozitivului pot conduce in continuare tensiunea, chiar daca siguranta s-
aars.

* Nu deconectati niciun cablu atunci cand dispozitivul este inca in uz.

ATENTIE! Pericol de defectare
* Asigurati-va ca admisiile si evacuarile de aer ale dispozitivului nu sunt acoperite.
* Asigurati o buna aerisire.
* Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

» Dispozitivul nu trebuie expus la ploaie.

3.3 Masuri de siguranta la manipularea bateriilor

AVERTIZARE! Risc de vatamare

* Bateriile contin acizi agresivi si caustici. Evitati contactul lichidului de baterie cu corpul dvs. Daca
pielea dvs. intra in contact cu lichidul de baterie, spalati temeinic cu apa acea parte a corpului. Daca
suferiti rani de la acizi, contactati imediat un medic.

e Cand lucrati la baterii, nu purtati niciun obiect metalic, cum ar fi ceasurile sau inelele. Bateriile cu
plumb-acid pot provoca scurtcircuite, care pot provoca vatamari corporale grave.

* Folositi doar unelte izolate.
* Nu asezati piese metalice pe baterie.

* Purtati ochelari si imbracaminte de protectie atunci cand lucrati la baterii. Nu va atingeti ochii cand
lucrati la baterii.

* Nu folositi baterii defecte.
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AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
Nu lasati bateria la indemana copiilor.
PRECAUTIE! Pericol de electrocutare
* Tineti bateria la distanta de apa.
* Evitati scurtcircuitele.

 Evitati frecarea imbracamintii de baterie.
¢ Purtati imbracaminte antistatica atunci cand manipulati bateria.

PRECAUTIE! Pericol de explozie
* Nuamplasati bateria intr-o zona cu lichide sau gaze inflamabile.

* Nuincercati niciodata sa incarcati o baterie inghetata sau defecta. Amplasati bateria intr-o zona fara
inghet si asteptati pana cand bateria s-a aclimatizat la temperatura ambianta. Apoi incepeti procesul
de incércare.

* Nu fumati, nu folositi o flacara deschisa si nu provocati scantei in apropierea motorului sau a unei ba-
terii.

* Tineti bateria la distanta de surse de caldura.

ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Folositi doar baterii reincarcabile.
* Nu lasati piese metalice sa cada pe baterie. Acest lucru poate provoca scantei sau poate scurtcircui-
ta bateria si alte piese electrice.

* Asigurati-va ca polaritatea este corecta atunci cand conectati bateria.

* Respectatiinstructiunile producatorului bateriei si pe cele ale producatorului sistemului sau vehicu-
lului in care este folosita bateria.

* Dacd bateria trebuie scoasa, deconectati mai intai legatura la masa. Deconectati toate conexiunile si
toti consumatorii de la baterie inainte de a o scoate.

* Depozitati doar baterii incarcate complet. Reincarcati regulat bateriile depozitate.

* Nu transportati bateria sustinand-o de borne.

Masuri de siguranta la manipularea bateriilor cu litiu

PRECAUTIE! Risc de vatamare
Folositi numai baterii cu sistem integrat de gestionare a bateriei si echilibrare a elementelor de baterie.

ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Instalati bateria numai in medii cu o temperatura ambianta de cel putin O °C.

 Evitati descarcarea profunda a bateriilor.

Masuri de siguranta la manipularea bateriilor plumb-acid

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
Lichidul apa-acid din interiorul bateriei se poate evapora si provoca un miros acid. Folositi bateria numai
intr-o zond bine aerisita.
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ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Bateria nu este sigilata. Nu intoarceti bateria pe o parte sau cu susul in jos. Amplasati bateria pe o su-

prafata orizontala.
* In cazul bateriilor plumb-acid deschise, verificati regulat nivelul de acid.
* Reincarcati imediat bateriile plumb-acid descarcate profund, pentru a evita sulfatarea.

4 Documente asociate

Gasiti manualul de instalare si utilizare online pe

http://qr.dometic.com/belsGZ.

5 Domeniul de utilizare

Incarcatorul de baterii este destinat monitorizarii si incarcarii bateriilor stationare din vehicule de agrement prin inter-
mediul alternatorului in timpul conducerii.
Incarcatorul este destinat incarcarii urmatoarelor tipuri de baterii:

* Baterii plumb-acid

* Baterii plumb-gel

* Baterii cu separator de sticld (AGM)

* Baterii LiFePO4

incarcatorul de baterii nu este destinat incarcarii altor tipuri de baterii (de ex., NiCd, NiMH, etc.).

Incarcatorul este adecvat pentru:
* Instalare in vehicule de agrement
* Folosire stationara sau mobila
* Folosire la interior

Incarcatorul nu este adecvat pentru:

* Functionare de la retea electrica

* Folosire la exterior
Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoa-
sa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Asamblarea sau conectarea incorects, inclusiv supratensiunea

+ Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator
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* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

¢ Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

6 Categoriavizata

Instalarea si configurarea mecanica si electrica a dispozitivului trebuie efectuata de catre un electrician ca-

lificat cu abilitati si cunostinte dovedite cu privire la structura si functionarea echipamentelor si instalatiilor
electrice si care este familiarizat cu reglementarile aplicabile ale tarii in care echipamentul urmeaza a fi in-
stalat si/sau folosit si a beneficiat de formare in domeniul sigurantei, pentru identificarea si evitarea perico-
lelor asociate.

7 Configuratie

ATENTIE! Pericol de defectare
Folositi o surubelnita mica pentru a comuta cu atentie comutatoarele DIP la pozitia necesara.

1. Setarea tipului de alternator:

Tabel 91. Configurarea alternatorului

Pozitia comutatorului DIP (gri) | Functie

Alternator standard activat 13,3V
dezactivat 12,7V

Alternator inteligent activat n7v
dezactivat 1,25V




2.

Setarea programului de incarcare:

iij ATENTIE! Pericol de defectare
Folositi doar baterii care sunt adecvate pentru tensiunea de incarcare specificata.

Tabel 92. Configuratia curbei de incarcare

Pozitia comuta- | Functie
torului DIP (gri)
Programul | Tensiune max. (U, ) Tensiune flotanta Tensiune de desulfatare
deincarca- (Ugoat) max.
re
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
Baterii 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF (OPRIT) | OFF (OPRIT)
plumb-gel
Baterii 14,4V 28,8V 13,8V 27,6V OFF (OPRIT) | OFF (OPRIT)
aterii ume-

| de
AGM/1 bate- 14,7V 29,4V 13,6V 272V OFF (OPRIT) | OFF (OPRIT)
rie

| AGM/2 ba- 14,7V 29,4V 13,6V 27,2V 15,6V 31,2V

|| terii
LiFePO4/1 14,5V 29V 13,8V 27,6V OFF (OPRIT) | OFF (OPRIT)
baterie
LiFePO4/2 14,5V 29V OFF (OPRIT) | OFF (OPRIT) | OFF (OPRIT) | OFF (OPRIT)
baterii
LiFePO4/3 14,2V 28,4V 13,6V 272V OFF (OPRIT) | OFF (OPRIT)
baterii
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Pozitia comuta- | Functie
torului DIP (gri)

Programul | Tensiune max. (U, ) Tensiune flotanta Tensiune de desulfatare
deincirca- (Ugoar) max.
re

12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
LiFePO4/4 14,2V 28,4V OFF (OPRIT) | OFF (OPRIT) | OFF (OPRIT) = OFF (OPRIT)
baterii

3. Setarea modului silentios (optional):

Tabel 93. Configurarea modullui silentios

Pozitia comutatorului DIP (gri) Functie

N

Mod silentios activat

Mod silentios dezactivat

N J

4. Setarea limitei intensitatii curentului de intrare:

Tabel 94. Configurarea limitei intensitatii curentului de intrare

Pozitia comuta- Functie Model Intensitatedein- | Intensitate de in-
torului DIP (gri) trare maxima trare limitata
d234887 Limita aintensitagi  PoB1240 S5 A 30A
%ﬁ H H H H H H H H H curentului activata PSB12-80 95 A 50 A
PSB24-40 55A 40A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20A
PSB24/12-80 55A 25A
Limita a intensitatii curentului dezactivata
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5. Setarea limitei intensitatii curentului de iesire:

Tabel 95. Configurarea limitei intensitatii curentului de iesire

Model Pozitia comutatorului DIP (gri)
ﬁ?ﬂ 234567891 ﬁfﬂ 2345678610 | ﬂﬂ 234567869
EREERNPEREMEERRELE FER SR EEEELLE

PSB12-40 40 A 30A 20 A

PSB12-80 80 A 60 A 40 A

PSB24-40 40 A 20A 15A

PSB24-60 60 A 45 A 30A

PSB12/24-20 20A 15A 10A

PSB12/24-40 40 A 30A 20A

PSB24/12-40 40 A 30A 20A

PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Utilizarea

Efectuarea verificarii functionarii sistemului

Nivelul de incarcare (SoC) al bateriei stationare trebuie s fie la 75 % din capacitate.

1. Opriti motorul.

2. Folositi un voltmetru pentru a verifica tensiunea bateriei stationare.

3. Verificati daca sunt corecte setarile de comutator DIP pentru cerintele bateriei si pentru tipul de alternator (tradi-
tional sau inteligent).

4. Puneti comutatorul la pozitia ON .

5. Porniti motorul.

v LED-ul se aprinde rosu sau portocaliu pentru a indica faptul ca incarcarea bateriei este in curs.

6. \Verificati tensiunea bateriei stationare cu voltmetrul si comparati-o cu masuratoarea anterioara.
v Tensiunea trebuie sa fie mai mare decat inainte.

7. Dupa 2 minute verificati datele cu privire la intensitatea maxima a curentului, cu un cleste de masurat.

v Aceasta faza dureaza cateva secunde daca bateria stationara este complet incarcata.

8. Verificati tensiunea bateriei de pornire la polii bateriei cu un voltmetru si comparati-o cu tensiunea dintre borna

pozitiva si borna negativa ale incarcatorului.

v Diferenta dintre cele doua conexiuni poate fi de max. 0,7 V. Daca diferenta de tensiune este mai mare de 0,7V,
folositi un cablu de alimentare cu o sectiune transversald mai mare pentru conexiunea la polul pozitiv al bateriei de

pornire (INPUT) sau imbunatatiti conexiunea la masa (GND).
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9 Eliminarea

Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele co-
respunzatoare de reciclare.

Reciclarea produselor cu baterii care nu pot fi inlocuite, acumulatori sau surse de lumina:

* Incazul in care produsul contine baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de lumina, nu trebuie sa
le indepartati inainte de a le elimina.

It €3

* Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului
pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile privind eliminarea
aplicabile.

*  Produsul poate fi eliminat gratuit.
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Bunrapckm e3uk

1 BaXHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKUMM 1 CMa3BaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HaMbTCTBIA 1 NpenynpexaeHs, BKIIOHEHM B HAaCTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a fa CTE CUTYPHM, Ye MOH-
TpaTe, 13Non3Bate 1 NoAAbPXaTe NPaBUNHO TO3W NPoAYKT. Tean uHcTpykumv TPABBA na ce chxpaHssaT ¢ npoaykTa.

Kato nsnonssate npoaykTa, Brie noTebpxaasate, Ye CTe NPOYENH BHUMATENHO BCVYKW yKa3aHIA, HaNbTCTBYA 1 NpeaynpexaeHus 1 Ye pasbupate 1 Npyemarte fa CassaTe CPOKO-
BETE M YCNOBMSTa, ChAbPXall Ce B Tax. Bue ce cbrmacisate na M3non3sate TO3y NPOAYKT CaMo NO NpeaHasHayeHme 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHUATa, MHCTPYKLMWTE 1 Npenynpex-
NeHusTa, O CaHM B PbKOBO/ACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo M B CbOTBETCTBUE C BCUHKM MPUNOXMMM 3aKOHM 1 pa3nopeabu. AKo He NpoyeTeTe U He CriassaTe MHCTPYKLMMTE 1 npeayn-
pexnerusTa, ToBa MOXe fla oBee /10 HapaHABaHMA 3a BAC MW 3a APYT1 XOpa, LLIETV MO NPOAYKTa M LLIETV MO APYTV NpeameTi B 6ni3ocT Ao Hero. Toa PbKOBOACTBO Ha Npoayk-

Ta, BKIIOUMTENHO YKa3aHMATa, MHCTRYKLMUTE W MpenynpeXaeHnsTa 1 ApyraTa IOKyMeHTaLVs, NOANEXM Ha NPpOMaHa 1 obHoBABaHe. 3a akTyanHa MHAOpMaLMA 3a NPOaYyKTa, MOMA,
nocerete documents.dometic.com.

2 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

OMACHOCT!
lNokasBa onacHa cuTyaLWs KOSTO, ako He Oble n3berHata, Lie 4oBeae 40 CMbT UMK TEXKO HapaHsBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE!
lNoka3ea onacHa cuTyaLms KOSITO, ako He Obde n3berHata, MoXe Aa JoBeae 4O CMbPT UM TEXKO HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE!
MNokasea ornacHa CuTyaLms KOTO, ako He bbae n3berHata, MOXe Aa AOBEAE 4O NEKO UMW CPEAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
lNoka3Ba cuTyaLms KOATO, ako He Bbae 13berHara, e JoBese 4O LWETH MO UMYLLECTBOTO.

3 O6wM MHCTPYKLUMUM 32 6€30nacHOCT

CbLL0 TaKa Cna3BaiTe MHCTPYKLMMUTE 32 6€30MaCHOCT M NPpeANnMCaHUuATa, U3Aa€HN OT NPON3BOANTENS Ha
NPEBO3HOTO CPEACTBO U YNBLIHOMOLLEHUTE CEPBU3M.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocTt oT enekTtpuyecku yaap
HecnassaHeTo Ha Te3n NpeaynpexaeHns MoXe aa 4oBeae A0 CMbPT UK CEPUO3HU HapaHsBaHUs.

*  MOHTUPAHETO 1 OTCTPaHABAHETO Ha 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMyraTopy MOXe fa Ce M3BbPLLUBA
CaMo OT kBanMdMLIMPaH NepCcoHan.

* He paborteTe ¢ ypena, ako e BUAMMO YBPEIeH.

*  AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben Ha TOBa YCTPOWCTBO € NOBPEAEH, 3aXpaHBaLLMAT kaben TpsOea a Obae 3a-
MEHEH OT MPOU3BOANTENS, CEPBU3EH areHT Ui NOAOBHO KBANUPMLIMPAHO NULE, 3a 4a Ce NPeaoTBpa-
TAT ONaCHOCTM 3a Ge30MacHoCTTa.

* ToBa yCTPOMCTBO MOXe fa Oblle PEMOHTUPAHO Camo OT KBANUAPUUMPaH NepCcoHan. HenpaeunHu pe-
MOHTW MOTaT Aa A0BEAAT A0 3HAYUTENHM OMACHOCTU.
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3.1

Ako pasrmobssaTe yCTpoNCTBOTO: PaskayeTe BCUUKM BPb3KU. YBEPETE Ce, Ye HiAMa HanpexeHue B Kon-
TO W [la € OT BXOAOBETE U U3XOaNTE.

He n3nonssaiite yCTPOMCTBOTO MPK MOKPHM YCNIOBUS W HE To noTandinTe 8 Te4HocT. CbxpaHssaiiTe Ha
CyXO MSCTO.
13non3ganre camo akcecoapw, NpenopbyaH OT NPOU3BOAUTENS.
He moandbmumpaitte 1 He aganTmpainTe HUKOM OT KOMMOHEHTUTE MO KaKbBTO U Aa € HauMH.
V13KriodeTe yCTPOMCTBOTO OT 3axpaHBaHeTo:

IMpean BCIKO NOYMCTBAHE 1 NOALPLXKA

Cnen scika ynotpeba

Mpean cmsHa Ha npeanasuren

Hpeﬂl/l M3BbPLUBAHE Ha ENEKTPNYECKM 3aBapPbYHN pa60T|/| mnun pa60Ta Nno enekTpnyeckarta cnucre-
Ma

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
HecnassaHeTo Ha Te3n npeaynpexaeHna MoxXe Ja foseje 10 CMbPT UMK CEPUO3HU HapaHAaBaHUA.

Tosa yCTpOl;ICTBO MOXe Ja Ce nN3non3ea OT Aela Ha Bb3PacCT Haa 8 roaviHW v nnLa C Hamaneku CbMBl/l-
YeCKn, CETUBHU NN YMCTBEHU CNOCOBHOCTM UMK NUMCa Ha OMUT U NO3HaHWA, aKO Nony4vasaT Haa30p
N MHCTPYKUMKM OTHOCHO M3MOM3BaHETO Ha yCTpOl;ICTBOTO no 6esonaceH HauvH 1 pa36V|paT CBbp3a-
HUTE C HEroO ONacHOCTU.

EnekTpuuyeckure ypeam He ca aetcka urpauka! BuHaru cbxpaHssaiTe 1 n3nonssaire yCTponcT-
BOTO faney oT ocera Ha MHOTO Marku eLia.

[leua Tpa68a na ca noa HabnioaeHne, 3a Aa € CUryPHO, Ye He CU UIpasT C ypesa.

MouncTeaHe 1 Noaapbxka He TpsbBa Aa ce M3BbPLUBA OT delia 6e3 HabmnoaeHve.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

MNpean cTapTvpaHe nNposepeTe aanu creumdunkaumsTa Ha HanpexeHneTo Ha Tabenkara C JaHHK e Cb-
LiaTa Kato Ta3um Ha 3axpaHBaHeTo.

YBeperTe ce, ye apyr obekT He MOFaT a NPUUUHST KbCO ChbEAMHEHME NP KOHTAKTUTE Ha YCTPOWCT-
BOTO.

yBepeTe Ce, Ye oTpuuaTenHuUTe 1 NONOXUTenHMTE NOMOCK HUKOTa He BM3aT B KOHTAKT.

be3onacHO MHCTaNIMpPaHe Ha YCTPOWCTBOTO

OMACHOCT! OnacHocT oT eKcnnosus
HerO6pa3ﬂBaHeTO cTe3n npeaynpexaeHns Lwe goseae 40 CMbPT UMK CEPUO3HO HapaHABaHe.
Hukora He MOHTI/]paIZTe yCTpOljiCTBOTO Ha MeCTa, KbAETO MMa PUCK OT eKCNNO3uMa Ha ra3 unu npax.

NMPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapaHsABaHe
Hecna3ssaHeTo Ha Te3n NpeaynpexaeHns Moxe Aa AoBeae A0 CMbPT UM CEPUO3HN HapaHsBaHMs.

YBeperTe ce, Ye yCTPOMCTBOTO CTOM 34PaBo. YCTPOMCTBOTO TPsibea Aa Obae HACTPOEHO M 3aKpeneHo
N0 TakbB HAUWH, Ye fa HE MOXE fa Ce NPeoObpHE UMK Aa NagHe.

TPy NO3UUMOHMPaHE Ha YCTPOMCTBOTO Ce yBepeTe, Ye BCUUKM kabenu ca NnoaxoadLlo obesonaceHu,
3a fla ce u3berHe Bcakakea hopMa Ha OMaCHOCT OT NpPemMecTBaHe.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
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* He nocrassiTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO B BMM3OCT 4O U3TOYHMUM Ha TONMMHa (HarpesaTenu, npska
CrbHYEBa CBETNMHA, 1a30BM CDYPHM U Ap.).

¢ [locrasete yCTpO\;ICTBOTO Ha CyxO MACTO, KbAeTO e 3allnTeHO OT NPbCKK BOJa.

3.2 be3onacHocT npu pa6oTta Ha ypeaa

ONACHOCT! OnacHocT oT enekTpu4yecku yaap

HecbobpassBaHeTo C Te3n NpesynpexaeHus e AoBede 40 CMbPT UMW CePUO3HO HapaHsBaHe.

He nunarte oTkputn kabenu c ronm pbue. Tosa ce OTHacs ocobeHo Npu 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckara
Mpexa.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT ekcnnosus
*  [I3nonsgaire yCTPOMCTBOTO CaMO B 3aTBOPEHM, A0DPE BEHTUNIMPAHU NOMELLIEHWS.
* He paborteTe € yCTPOWNCTBOTO NPW CNEAHWTE YCTIOBMS:
B coneHa, mokpa 1nu BnaxHa cpesa
B 6r1130CT 40 KOPO3WBHM U3MAPEHWSs
B 6nusocT 4o 3ananvmm matepuanm
B palioHu, KbaeTo 1ma onacHOCT OT ekcnno3mmn

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap

* Tpeau fa crapTvparte yCTPOMCTBOTO, yBEPETE Ce, Ye 3axppaHBaLLaTa NUHMA U LWENCenbT ca Cyxv 1
LLIencenbT He € PLXAACan UK 3aMbPCEeH.

* BuHaru oTkavaiiTe enekTpo3axpaHBaHeTo Korato paboTuTe BbpXy ypesa.

° O6preTe BHMMaHWe, Yye 4acCt ot yCTpOl;ICTBOTO BCe OLLe MOraT Aa npoBexXaat HanpexeHne A0pu ako

npeanasnTenaT e n3ropsan.

* He pa3Kana|?1Te Ka6er||4, Korato yCTpOIZCTBOTO BCe Olle Ce M3Mnorna3sea.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
* YBeperte ce, Ye BXOAHUTE U U3XOAHWUTE OTBOPU 3a Bb3AYX Ha YCTPOWCTBOTO HE Ca MOKPUTL.
*  Ocurypete 106pa BeHTUNALIMS.
* Hukora He n3BaxpaitTe Lencena oT KOHTaKTa Ype3 CBbp3BaLLMs kaben.

* YpenbT He Tpsbsa fa Oble M3naraH Ha AbXA.

3.3 MpeanasHn mepku Nnpu pa6oTta c akymynatopm

NPEAYNPEXAEHWE! Puck ot HapaHsiBaHe

° EaTepl/ll/lTe CbAbpXaT arpeCuBHM N KayCTUYHN KUCENMNHN. W36sirBaitTe KOHTaKT Ha aKymynaTtopHa Tey-
HOCT C T910TO CU. AKO KOXaTa B Bie3e B KOHTAKT C aKyMynaTopHa Te4HOCT, V3muiTe ao6pe Ta3n vacrt
OT TANOTO CU C BOAA. AKO MMaTe HAKaKBM HapaHAaBaHUsA OT KNCENUHA, HesabasHoO ce CBbpXeTe Crnekap.

e Korato pa6OTl/lTe C aKyMyrnatopu, He HoceTe MeTalnHn NpeameTn, Kato YaCoBHUUM UMW NPbCTEHN.
OnoBHO-KMCENUHHWTE 6aTep|/M MoraT Aa AoBeaaT A0 KbCU CbeANHEHWA, KOUTO MOraT Aa NPUYMNHAT Ce-
PVO3HW HapaHsaBaHWA.

* lI3nonseawnte camo N30NNPaHN MHCTPYMEHTH.

* He nocrassiTe MeTanHu 4acti Bbpxy akymynatopa.
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Hocete ouuna v 3awmtHo obnekno, korato paboTuTe ¢ akymynatopu. He nokocsaiite ounte cu, kora-
TO paboTuTe C akyMmynaTopu.

He n3nonssaite gedpekTHm akymynaTopu.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
[lpbxTe akyMmynaTtopa Aaney oT Jocera Ha AeLa.

BHMUMAHME! OnacHoCT oT eneKkTpuyecku yaap

[lpbxTe akymynaTtopa Aaney oT BoZa.
136srBaiTe KbCv CbeanHeHMs.
V1369rBanTe TpMeHe Ha ApexwvTe B akymynaTopa.

Hocete aHT1CTaTMYHO O6l'|eKl'|O, Korato 60paBMTe C aKyMmyrnaTtopa.

BHUMAHME! OnacHocrt oT ekcnnosus

He nocrassiite akymynatopa B 30Ha CbC 3ananymu TEYHOCTW UMW ra3oBe.

Hwukora He ce onwTBaiTe fa 3apeavTe 3ampaseH wnu aedbexteH akymynatop. [octasete akymynaropa
8 30Ha 6e3 3aMpb3BaHE U M3YaKaTe, JOKATO aKyMyrnaTopbT Ce akNMMMaTU3NPa KbM OKOMHaTa Temnepa-
Typa. Cnea ToBa 3anoyHeTe npoueca Ha 3apexaaHe.

He nyweTe, He M3non3saiTe OTKPUT NNaMbK UMK He MPean3BuKeanTe UCKpu B 6rIiM3ocT 4o asuratens
UMM akymynatopa.

LlprTe aKymynatopa ganey ot M3TOYHMUM Ha TonnnHa.

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega

3nonssaitte camo npe3apexaaemy akyMynatopHu Gatepum.

ﬂpeﬂOTBpaTeTe nazaHeTo Ha MeTalnHM YaCTu BbPXY aKyMyrnartopa. Tosa moxe aa npeanssnka NCKpn
WK KbCO CbeanHEHUE Ha akyMynaTopa U Apyrn enekTpmn4eckn 4actu.

YBeperTe ce, e NonspHOCTTa e NpasuiHa Npw CBbP3BaHe Ha akyMynatopa.

Cnengante MHCTPYKUMWTE Ha NPOU3BOANTENA Ha aKyMynaTopa M Te3n Ha NPOU3BOANTENA Ha CUCTEMa-
Ta UNN NPEBO3HOTO CPEACTBO, B KOUTO Ce M3MNOMM3Ba aKyMynatopbT.

Ako aKymynatopbwt Tpﬂ6Ba na Gbae M3BaleH, NbPBO OTKa4eTe 3a3eMsaBaHeTo. Paskayete Bcuukm BPb3KU
M BCMYKM KOHCYMaTOPW OT akyMynatopa, Npean Aa ro ceanuTte.

CbxpaHsiBaiTe Camo HamnbIHO 3apeaeHu akyMynatopu. 3apexaanTe peoBHO ChbXPaHaBaHUTE akyMy-
naTopu.

He npeHacsaTe akymynatopa 3a knemure my.

MpeanasHu mepku Npu paboTa ¢ IMTMEBN aKyMynlaTopu
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BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe
V13non3ganTe camo akyMyrnaTtopu C MHTErpuMpaHa c1cTema 3a yrnpasneHve Ha akymyrnatopure n 6anaHcunpa-
He Ha KneTkuTe.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

MoHTrpaiiTe akymynatopa camo B Cpeau C Temnepatypa Ha okonHata cpesa Hai-manko O °C.

V1364rBanTe AbNOOKO paspexaaHe Ha akymynatopuTe.



MpeanasHu Mepku Npy pa6oTa c ONOBHO-KUCENTMHHY aKyMynaTopy

BHUMAHME! OnacHocT 3a 3apaBeTo
TeyHoCTTa OT BOJa-KMCENMHA BbTPE B akyMynaTopa MOXe Aa Ce M3Napu 1 4a NPUYMHK Kucena mupmsma. W3-
non3gaiTe akymyrnatopa camo B ;obpe NPOBETPUBO NOMELLEHME.

ii BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega
*  AKymynaTopbT He e 3aneyataH. He 3aBbpTanTe akymynaropa HacTpaHu 1nu ¢ ropHata YacT Haaony.

IMocraseTe akyMynatopa BbPXy XOPU30OHTaNHa NoBbPXHOCT.
* [posepssaiiTe PEAOBHO HUBOTO Ha KUCEMNUHATA 3a OTBOPEHM akyMyrnaTopu C ONOBHa KMCENWUHa.

* HesabasHo npesapesete AbnOOKO paspeseHnTe oNoBHO-KUCENMHHM Gatepuu, 3a aa nsberHere cyn-
hbatmpate.

4 Csbp3aHU AOKYMEHTH

PvkoBoacTeo 3a MHCTanvpaxHe n pa60Ta e Hamepute OHMalH Ha

http://qgr.dometic.com/belsGZ.

5 [lpenopbyBaHO U3non3BaHe

3apAaHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMyrnatopu € NpeaHa3HaYeHo 4a MOHUTOPMPA U 3apexaa JoMalLHuTe Batepum 8 Npesos-
HY CPEeACTBa 3a OTAMX OT anTepHaTopa Mo Bpeme Ha WwodupaHe.
3apAaHOTO YCTPOICTBO € NpeaHasHauYeHo Aa 3apexaa CneaHuTe BUAOBE akyMyrnatopu:

*  OnosHo-kucenuHHu 6atepum

* AKyMyrnaTopw C OfOBEH ren

*  Akymynatopw c abcopbupalia cTbkneHa sata (AGM)

* LiFePO4 akymynatopm
3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMyraTop He e NpeaHa3HaveHo 3a 3apexaaHe Ha Apyrv BUAOBE akymyrnatopu (Hanp.
NiCd, NiMH u ap.).
3apAAHOTO YCTPOMCTBO € NOAXOALLO 3a:

* HcTanupaHe B NPeBO3HM CPEACTBA 33 OTAMNX

* CraumoHapHa vnu MmobunHa ynotpeba

* Ynotpeba Ha 3aKpuTO

3apsaHOTO YCTPOWCTBO He € NOAXOAALLO 3a:
* Pabora c MpexoBo 3axpaHsaHe

*  Ynotpeba Ha oTKpUTO

Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeasnaeHaTa Uen 1 npunoxeHmne CbimacCHO HaCToALLNTE MHCTPYKUMK.
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ToBa PbKOBOACTBO NPEOCTaBs MHApOPMaLIMS, HeobXxoaMMa 3a NPaBMHaTa MHCTaNaUWa /UK ekcnnoaTaLms Ha Npo-
nykTa. J1owo uHcTanupare v/wim HenpasunHa ynotpeba 1 Noaapbxka Lie 10BeAaT A0 He3aA0BONMTENHa paboTa 1 e-
BEHTYanHo 4O NoBpeau.

[Mpor3BOAUTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3@ HapPaHABaHWA 1 MOBPEAN MO NPOAYKTa, MPUYUHEHW OT:

. Hel'lpaBl/IJ'leH MOHTaX M CBbP3BaHe, BKMIOYUTENHO NPEKaneHo BUCOKO HanpexeHne

¢ HenpasurHa NoAAPbXKa UMK U3MOM3BaHE Ha PE3EPBHM YaCTW, Pa3NUUHK OT OPUTMHANHKTE, NPEAOCTaBSHM OT M-
powzsoamTens

*  3mereHus Ha npodykta 6e3 U3pUYHO paspeleHue OT NPOU3BOAUTENS

* l3nonseaHe 3a Lenu, PasNMYHM OT ONUCaHUTE B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic cu 3ana3ea NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLLHMS BUA U CNeumdouKaLmmTe Ha npoaykTa.

6 Aapecar

MexaHuyHaTa 1 enekTpryeckata MHCTanaums U HaCTPOKa Ha yCTPOMCTBOTO TPAbBa Aa Ce 13BbpLLBAT OT
KBANMdPMUMPAH TEXHWK C YMEHWS M 3HAHWS, CBbP3AHW C M3rPaxaaHeTo 1 ekcrnoataumsta Ha asToMoBUnHo
obopyBaHe W MHCTaNaumm, 1 KOMTO e 3ano3Har C NPUNOXMMKTE pasnopeabu Ha CTpaHaTa, B KosTo obopya-
BaHeTO TPA6Ba fa Bbae MHCTaNMPaHO 1/ MNK M3NON3BaHO, 1 e NpeMvHan obyyeHre no 6e3onacHoCT, 3a aa
naeHTMdomumpa n nsberHe Cebp3aHMTe C TOBa OMACcHOCTU.

7 KoHcurypauums

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega
l13non3gaiTe manka OTBepTka, 3a [a NPEeMeCT1Te BHUMATENHO NPEBKMIOYBATENUTE B HEOBXOAMMOTO MNOMo-
XeHue.

1. Hactpoiika Ha Tvna antepHatop:

Ta6bnuua 96: Kondmrypauus Ha antepHaTtopa

MonoxeHuve Ha npes- OyHKuma
Kkniousatens (cneo)

CTaHaapTeH antepHaTop aKTBMPAH 13,3V
AeaKTrBMpaH ]2,7 V

MHTenvrenTeH antepratop | kI /1BUPaH n7v
AeaKTVBYpaH 1,25V
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2. Hactpotika Ha nporpamarta 3a 3apexaaHe:

BHMUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa
V13nonssaire camo Gatepum, KOUTO Ca MOAXOAILLM 33 TOCOYEHOTO HaNpPeXeH e Ha 3apexaaHe.

Ta6bnuua 97: Kondurypaums Ha KpuBaTa Ha 3apexaaHe

MonoxeHne OyHKumMa

Ha NpeBKMmoYy-

saens (cveo) | Mporpama | Makc. HanpexeHue Ceo6oaHo HanpexeHne Makc. HanpexXxeHue Ha
sasapex-  (U,) (Ugoat) aecyncpupaHe
naHe

12 V= 24 V— 12 V= 24 V= 12 V= 24 V—
AkyMyraTopu 14,2V 28,4V 13,5V 27V N3KI. N3KI.
C OnoBeH ren
14,4V 28,8V 13,8V 276V N3Kr. N3KT.
Mokpu 6ate-
pymn
AGM/1 aky- 14,7V 29,4V 136V 27,2V M3KI. N3KI.
| mynatopm

AGM/2 axy- 14,7V 29,4V 136V 272V 156V 312V
MyrnaTopm
LiFePO4/1 14,5V 29V 13,8V 276V N3Kr. M3KT.
akymynaropw
LiFePO4/2 14,5V 29V N3Kr. N3Kr. N3Kr. N3Kr.
aKymynatopu
LiFePO4/3 14,2V 28,4V 13,6V 272V N3Kr. N3KT.
akymynatopm
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Monoxerne | OyHkums
Ha NpeBKIIoY-

satens (cneo) | Mporpama | Makc. HanpexeHue Ceo6oaHoO Hanp Makc. Hanp Ha
sasapex-  (U,) (Ugoar) aecyncbmpane
naue
12 Ves 24 Ve 12 Veme 24 Ve 12 Veme 24 Ve
LiFePO4/4 14,2V 28,4V N3Kr. N3Kr. N3Kr. N3KT.

|| akymynaropu

3. Hacrpovika Ha 6e3lymeH pexum (onums):

Ta6nuua 98: Kondcurypaums Ha 6e3ymeH pexum

lMonoxeHue Ha npesknoysatens (cvBo) DyHKUMA

N

BknioueH 6e3LymeH pexmm

TN
1 I (@)
i N
=[]
i ()

O0==o0.

W3knioyeH Gesluymer pexmm

| B[ S)
| (@S
| N
EH Ion
I 10

O0==z0.

N J

4. HacTpoiika Ha OrpaHUYeHNETO Ha BXOAHMS TOK:

Ta6nuua 99: KoHdomrypaums Ha BXOASALIMS TOK

MonoxeHue Ha npeB- = DyHKuuUs Moaen Makc. BxogeH ToK | OrpaHuueH Bxo-
Kniousarens (cmBo) AEH TOK
TekyLLIO OTpaHMe- PSB12-40 55A 30A
Hre PSB12-80 95A 50 A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20 A
PSB24/12-80 55A 25A

TekyLLOTO OrpaHMYEHME e U3KTIOYEHO
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5. HaCTpOPIBaHe Ha OrpaHn4YeHneETO Ha N3XOAHUA TOK:

Ta6nuua 100: KoHdurypauus Ha rpaHMLaTa Ha M3XOAHMSA TOK

Moaen n Ha npeBK (cmBo)
ﬁ?ﬂ 234567891 ﬁfﬂ 2345678910 ﬁﬂ 2345678910
EREERNPEREMEERRELE RN R REERLLEE

PSB12-40 40 A 30A 20 A

PSB12-80 80 A 60 A 40 A

PSB24-40 40 A 20A 15A

PSB24-60 60 A 45 A 30A

PSB12/24-20 20A 15A 10A

PSB12/24-40 40 A 30A 20A

PSB24/12-40 40 A 30A 20A

PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Pa6bora

I/Issbpl.usaue Ha NpoBepkKa Ha pa60'ra'ra Ha CUCTeMaTa
CocrosHueTto Ha sapexaaHe (SoC) Ha nomalLHMa akymynaTtop Tpabea a 6bae Ha 75 % oT kanauuterta.

1.  Cnpere gsuratens.
2. Wa3nonssaiite BONTMETbP, 3a 4a NPOBEPUTE HAMPEXEHWETO Ha AOMALLIHWA akyMynaTop.

3. [poseperte nanu HaCTPOMKUTE NMPEBKMIOYBATENS 38 M3MCKBAHMSTA KbM akyMyniaTopa v 3a Tuna antepHarop (Tpaau-
LMOHEH WIN MHTENUIEHTEH) Ca MPaBUMHM.

4. 3asbpreTe npeskmioysarend 8 nonoxeHve BKIT.

5. Bxmioyerte asuratens.
v CBeToAOabT CBETBA B YEPBEHO UMM OPAHXEBO, 3a Aa NMOKaxe, Ye 3apexaaHeTo Ha batepusTa e B XOA.

6. [NpoBepeTe HaNPEXeHWETO Ha AOMALLHMA aKyMyrnaTop C BONTMETbPA M O CPaBHETE C NPEAULLIHOTO M3MepBaHe.
v HanpexeHveto TpibBa Aa e No-BMCOKO OT Npeau.

7. Cnea 2 MUHyTV NpoBEpETe MakCMManHUTe AaHHW 3a Toka C M3mepBaTen Ha ckobara.
v Tasn gpasa Tpae HAKOMKO CEKYHAM, aKO AOMALLIHWAT aKyMynaTop € HambiHO 3apeseH.

8. [lpoBepeTe HaNPEXeHWETO Ha CTaPTOBMS akyMynaTop Ha NOMKOCKUTE Ha akyMyraTopa C BOMTMETBP W O CPaBHEeTe C
HanpexeHWeTo Mexay NOMOXMTENHMS U OTPULIATENHMS TEPMUHAN Ha 3aPSAHOTO YCTPOWCTBO.
v Pasnukata mexay asete Bpb3ku Moxe ga bbae makc. 0,7 V. Ako pasnukara B HanpexerveTo e no-sucoka ot 0,7 V,
M3MOn3BanTe 3axpaHsall kaben C No-ToNsMo HaNPEYHO CeYeHUe 3a CBbP3BAHE KbM MOMOXMTENHMS MOMIOC Ha CTap-
ToBwa akymynatop (INPUT) wnv noaobperte 3asemsasaqeto (GND).
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9 MWMsxBbpnaHe
PeunknmnpaHe Ha onakoBbYHWsS matepuarn: 10 Bb3MOXHOCT NpeaainTe onakoekaTa 3a PeUUKInpaHe.

ﬂpOﬂyKTl/I 3a peunrKnnpaHe C HezaMeHaemm 6aTepl/|I/1, npesapexaaemmn 6aTepM|/| VNN N3TOYHWUN Ha CBETNN-
Ha:

It €3

* Ako NPOAYKTbT CbAbPXa HE3aMeHAeMn 6aTepl/Il/l, npesapexaaemm 6aTepW| VN N3TOYHNLN Ha CBETIN-
Ha, He e HeobxoanMmo aa OTCTpaHaABaTe, Npean fa U3XBbprnute NpoaykTa.

* AKO MCKaTe OKOHYaTeNHo Aa M3XBbPNUTE NPOAyKTa, nonuTranTe MecTHus LUEeHTbP 3a peunKknmpaHe nnm
cneunanmsvpaH amnep 3a I'IOLlpO6HOCTl/I KaK TOBa fa Ce M3BbpPLUM B CbOTBETCTBME C BanuaHUTe npeanu-
CaHua.

* [MpoayktsT Moxe Aa Gbae n3xebpreH besnnarHo.
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Eesti keel

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige kdiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult [abi lugenud ning madistate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustu-
te kasutama seda toodet Uksnes ettenahtud eesmérgil ja otstarbel ning kooskdlas kasutusjunendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldata-
vate Sigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie too-

det voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente véidakse muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe leia-
te veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Siambolite selgitus

OHT!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral I6peb surma vdi raske vigastusega.

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral v&ib I6ppeda surma vai raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I0ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vdib I6ppeda varalise kahjuga.

3 Uldised ohutusjuhised

Jargige ka séiduki tootja ning volitatud té6kodade esitatud ohutusjuhiseid ja erinéudeid.

HOIATUS! Elektril66gi oht
Nende hoiatuste mittejargimine voib pdhjustada raskeid vigastusi voi surma.

* Akulaadija paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud todtajad.
* Kui seadmel on nahtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

* Kui seadme toitekaabel on kahjustatud, tuleb dnnetuste ennetamiseks lasta see valja vahetada toot-
jal, hooldustehnikul voi sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

* Seda seadet voivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud parandused voivad seadme kasuta-
mise ohtlikuks muuta.

e Seadme lahtivotmisel toimige jargmiselt. Lahutage kdik Ghendused. Veenduge, et kdigil sisenditel
ja valjunditel puuduks pinge.

*  Arge kasutage seadet margadest tingimustes ega kastke seda mis tahes vedelikku. Hoidke seadet
kuivas kohas.
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* Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.
»  Arge muutke ega kohandage tihtki komponenti mis tahes viisil.

* Lahutage seade toiteallikast.
Alati enne puhastamist ja hooldamist
Alati parast kasutamist
Enne kaitsme vahetamist
Enne elektrikeevitustddde voi elektrististeemi juures tddde tegemist

HOIATUS! Terviseoht
Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

* lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike
kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda seadet kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid
on dpetatud seadet ohutult kasutama ja nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

* Elektriseadmed ei ole manguasjad. Alati hoidke seade vaikelaste kaeulatusest eemal.
* Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.
* lapsed eitohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Enne kaivitamist kontrollige, kas andmeplaadile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika andme-

tega.
* Veenduge, et teised esemed ei saaks seadme kontaktidel |Ghist pohjustada.

¢ Veenduge, et miinus- ja plusspoolus kunagi kokku ei puutuks.

3.1 Seadme ohutu paigaldamine

OHT! Plahvatusoht
Nende hoiatuste mittejargimine pohjustab raskeid vigastusi voi surma.
Kunagi arge paigaldage seadet kohta, kus on gaasi- véi tolmuplahvatuse oht.

Nende hoiatuste mittejargimine voib pdhjustada raskeid vigastusi voi surma.

.i t HOIATUS! Vigastusoht

* Veenduge, et seade seisaks kindlalt. Seade tuleb seadistada ja kinnitada nii, et see ei saaks imber
minna ega maha kukkuda.

* Seadme paigutamisel tuleb komistusohu valtimiseks jalgida, et koik kaablid oleks sobivalt kinnita-
tud.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
A i \ » Arge asetage akulaadijat lahtise leegi voi muude soojusallikate (radiaator, otsene paikesekiirgus,

gaasiahi jne) lahedusse.

* Seadke seade kuiva kohta, kus see on veepritsmete eest kaitstud.
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3.2 Seadme ohutu kditamine

OHT! Elektril66gi oht

Nende hoiatuste mittejargimine pohjustab raskeid vigastusi voi surma.

Arge puudutage katmata kaableid paljaste kitega. See kehtib eelkdige juhul, kui seadet kasutatakse avali-
kus vahelduvvooluvérgus.

HOIATUS! Plahvatusoht
* Kasutage seadet ainult suletud, hasti ventileeritavates ruumides.

* Seadet ei tohi kasutada jargmistel tingimustel.
Soolases, marjas voi niiskes keskkonnas
Korrosiivse auru laheduses
Tuleohtlike materjalide Idheduses
Plahvatusohtlikus keskkonnas

HOIATUS! Elektril66gi oht
* Enne seadme kaivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad ning pistik ei ole roostes ega

must.
* Alati lahutage toide seadmel tddde tegemise ajaks.
* Pidage meeles, et seadme osad vdivad endiselt pinge all olla, kuigi kaitse on 1abi plenud.

* Arge lahutage tihtki kaablit, kui seade on veel kasutusel.

i TAHELEPANU! Kahjustuste oht
¢ Veenduge, et seadme Shu sisse- ja valjalaskeavad poleks kaetud.

* Tagage hea ventilatsioon.
*+  Arge tdmmake pistikut valja seda (ihenduskaablist sikutades.
* Seadet ei tohi jatta vihma katte.

3.3 Ettevaatusabindud akude kasitsemisel

HOIATUS! Vigastusoht
e Akud sisaldavad agressiivseid ja s6ovitavaid happeid. Valtige akuvedeliku sattumist nahale. Kui aku-

vedelik satub nahale, loputage seda kehaosa veega pdhjalikult. Kui hape pdhjustab mis tahes keha-
vigastusi, votke viivitamatult Ghendust arstiga.

»  Arge kandke akude kallal tootades metallist esemeid, naiteks kaekella ega sdrmuseid. Pliihappea-
kud véivad pohjustada lihise, mis voib tdsiseid vigastusi tekitada.

* Kasutage ainultisoleeritud t&oriistu.
* Arge asetage aku peale metallist esemeid.

» Kandke akude kallal tootades kaitseprille ja kaitserdivastust. Arge akude kallal todtamise ajal silmi
puudutage.

»  Arge kasutage defektseid akusid.
HOIATUS! Terviseoht
Hoidke aku laste kdeulatusest eemal.
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ETTEVAATUST! Elektril66gi oht
* Hoidke aku veest eemal.
e Valtige lthiseid.
* Valtige riietega vastu akut hdorumist.

* Kandke aku kasitsemisel antistaatilisi roivaid.

ETTEVAATUST! Plahvatusoht
» Arge pange akut kohta, kus leidub tuleohtlikke vedelikke v&i gaase.

*  Arge puiidke laadida kiilmunud véi defektset akut. Pange aku kiilmumiskindlasse kohta ja oodake,
kuni aku temperatuur on Umbritseva temperatuuriga Uhtlustunud. Seejérel kdivitage laadimine.

* Aku ega mootori lahedal ei tohi suitsetada, lahtist leeki kasutada ega sddemeid tekitada.

* Hoidke aku soojusallikatest eemal.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Kasutage ainult laetavaid akusid.
* Jalgige, et metallist esemed ei kukuks aku peale. See vdib sddemeid voi aku voi muude elektrikom-
ponentide Uhise pShistada.
¢ Aku Uhendamisel veenduge, et poolused Uhendataks digesti.

¢ Jargige aku tootja ning stisteemi voi sdiduki, kus te akut kasutate, juhiseid.

¢ Aku eemaldamisel lahutage esmalt maandusihendus. Enne aku eemaldamist lahutage sellelt kdik
Uhendused ja tarbijad.

* Hoiustage ainult tais laetud akusid. Laadige hoiustatavaid akusid regulaarselt.

* Arge hoidke akut kandes selle klemmidest kinni.
Ettevaatusabindud liitiumakude kasitsemisel

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Kasutage ainult selliseid akusid, millel on sisseehitatud akuhaldusststeem ja elementide tasakaalustamine.

ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Aku tohib paigaldada ainult sellisesse keskkonda, kus Gmbritsev temperatuur on vahemalt O °C.

e Valtige akude taielikku tihjenemist.

Ettevaatusabinoud pliihappeakude kasitsemisel

ETTEVAATUST! Terviseoht
Aku sees olev vee ja happe segu voib aurustuda ja happeldhna tekitada. Kasutage akut ainult hasti venti-
leeritud kohas.

ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
» Aku eiole tihedalt suletud. Arge pange akut killili ega tagurpidi. Paigutage aku horisontaalsele pin-

nale.
* Kontrollige avatud pliihappeakude happe taset regulaarselt.

* Sulfateerumise valtimiseks laadige taielikult tihjenenud pliihappeakud kohe tais.
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4 Seotud dokumendid

E' Paigaldus- ja kasutusjuhendi leiate veebiaadressilt
http://qr.dometic.com/belsGZ.

5 Eesmargiparane kasutamine

Akulaadija on ette ndhtud vabaajasoidukites sdidu ajal majaakude seireks ja laadimiseks generaatori abil.

Laadija on ette nahtud jargmist tilpi akude laadimiseks:
* pliihappeakud;
* pliigeelakud;
* absorbeeritud klaasmatiga (AGM) akud;
e LiFePO4-akud.
Akulaadija ei ole ette nahtud muud titpi akude (nt NiCd, NiMH jne) laadimiseks.
Laadija sobib:
* paigaldamiseks vabaajasoidukitesse
* statsionaarseks voi mobiilseks kasutamiseks
* siseruumides kasutamiseks
Laadija ei sobi:
* avalikus elektrivorgus kasutamiseks
» valistingimustes kasutamiseks

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kaesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva paigal-
duse ja/vdi valesti kasutamise vai hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti kokkupanek voi ihendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.
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6 Sihtrihm

Mehaanilise ja elektrilise paigaldusega peab tegelema ning seadme peab seadistama kvalifitseeritud teh-

nik, kes on tdestanud oma oskusi ja teadmisi sdidukite Ulesehituse ja tdd ning paigaldamise osas ja kes tun-
neb seadme paigaldus-ja/voi kasutusriigis kehtivaid maarusi ning kes on labinud ohutusalase koolituse, et
tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

7 Konfiguratsioon

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Seadke kiiplilitid vajalikku asendisse ettevaatlikult véaikese kruvikeeraja abil.

1. Generaatori tllbi seadistamine:

Tabel 101: Generaatori konfiguratsioon

Kiipltliti asend (hall) Funktsioon
Tavaparane generaator aktiveeritud 133V
inaktiveeritud 12,7V
Nutikas generaator aktiveeritud n7v
inaktiveeritud 1,25V

2. Laadimisprogrammi seadmine:

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Kasutage ainult ndidatud laadimispinge jaoks sobivaid akusid.

Tabel 102: Laadimiskdvera konfiguratsioon

Kiipldliti Funktsioon
asend (hall)
Laadimis- Max pinge (U, ) Ujuvpinge (Ug ) Desulfateerimise max
programm pinge
12 Ve 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
14,2V 28,4V 13,5V 27V VAUAS VAUAS

Pliigeelakud
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Kiipluliti Funktsioon
asend (hall)
Laadimis- Max pinge (U_, ) Ujuvpinge (Ug .. Desulfateerimise max
programm pinge
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
Mérgakud 14,4V 28,8V 13,8V 27,6V VALJAS VALJAS
12345678810] 14,7V 29,4V 136V 27,2V VALIAS VALJIAS
pRBTEAGEY | Aok
12345678810] 14,7V 29,4V 13,6V 272V 156V 312V
L e ’ ’ ' ’ ’
LFepoas1 | 145V 29V 13,8V 276V VALJAS VALAS
akud
LFepoaso | 145V 29V VAUAS VAUAS VAUAS VAUAS
akud
?ﬁﬁééﬁﬁéﬁﬁﬁ‘ LiFePO4/3 14,2V 28,4V 136V 27,2V VALIAS VALIAS
&l | akud
?ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁm ‘ liFePOd/a 142V 28,4V VALAS VALAS VALAS VALAS
&l | | akud
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3. Vaikse reziimi seadistamine (valikuline):

Tabel 103: Vaikse reziimi konfiguratsioon

Kiipldliti asend (hall) Funktsioon

- N

Vaikne reziim sees

Vaikne reziim valjas

\S 2

4. Sisendvoolu piirangu seadistamine:

Tabel 104: Sisendvoolu piirangu konfiguratsioon

Kiipliiliti asend (hall) | Funktsioon Mudel Max sisendvool Piiratud sisend-

vool

Voolupiirang sees PSB12-40 S5 A 30A

PSB12-80 95 A 50 A

PSB24-40 55A 40 A

PSB24-60 75A 40 A

PSB12/24-20 60 A 30A

PSB12/24-40 95 A 55A

PSB24/12-40 40 A 20 A

PSB24/12-80 55A 25A

Voolupiirang véljas

5. Valjundvoolu piirangu seadistamine:

Tabel 105: Valjundvoolu piirangu konfiguratsioon

Mudel Kiipliiliti asend (hall)

234

SR
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Mudel Kiipliiliti asend (hall)

PSB12-40 40 A 30A 20 A
PSB12-80 80A 60 A 40 A
PSB24-40 40 A 20 A 15A
PSB24-60 60 A 45 A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20 A
PSB24/12-40 40 A 30A 20 A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Kaiitamine

Siisteemi t66 kontrollimine

Majaaku laetuse olek (SoC) peab olema 75 % mahutavusest.
Seisake mootor.

Kasutage majaaku pinge kontrollimiseks voltmeetrit.

Kontrollige, kas kiiplliti seaded vastavad aku nouetele ja generaatori tilbile (tavaline vi nutikas).

Keerake liliti asendisse ON .

I N N

. Lulitage mootor sisse.
v Sittib punane voi oranz LED, mis naitab, et akut laetakse.

6. Kontrollige majaaku pinget voltmeetriga ja vorrelge tulemust eelmise médtmisega.
v Pinge peab olema kdrgem kui enne.

7. Kontrollige 2 minuti parast napitsatega médteseadme abil maksimaalse voolu andmeid.

v See etapp kestab moni sekund, kui majaaku on tais laetud.

8. Kontrollige kaivitusaku pinget aku poolustel voltmeetri abil ja vorrelge seda laadija plussklemmi ja miinusklemmi
vahelise pingega.

v Kahe thenduse vaheline erinevus vaib olla max 0,7 V. Kui pingeerinevus on suurem kui 0,7 V, kasutage kaivitus-

aku plusspoolusega (INPUT) Ghendamiseks suurema ristldikega toitekaablit voi parandage maandusthendust
(GND).

9 Korvaldamine

0%
l‘.‘ Pakkematerjali ringlussevott. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevdetava priigi kasti.
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E Integreeritud akude, tavaliste akude ja valgusallikatega toodete ringlussevott.
* Kuitoode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid ei pea enne jaat-
— mekaitlusse andmist eemaldama.
* Kuisoovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jdatmekaitlusettevottest voi -spetsialistilt Gksik-
asjaliku, kuidas seda kehtivate jaatmekaitluseeskirjade jargi teha.

* Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.
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EAAnVKa

1 ZNUOAVTLKEG ONUELWOELG

NapakahoVpe va SLaBACETE TIPOGEKTIKG AUTEG Tig 08NYIES kat va AKOAOUBNOETE BAEC T1g 08NVYIES, ToUg KAVOVIOHOUG kat Tig TPOELSOTIOWNELG Trov TEPAapBA-
vovTat gTo EYXELPISLO autol Tou TPOLOVTOG, ET0L WOTE va SlacdalileTal AVTOTE 1) CWATH EYKATACTAGH, XPAON kat CLVTAPNGON Tov TPOIOVTOG. AUTEG oL 08nyi-
€C MPEMEI TAVTOTE v GUVOSEVOLV To TIPOLOV.

Me ) XPf 10N Tov TIPOLOVTOG EMBEBALVETE Sia Tow TAPEVTOG OTLEXETE SLABACEL TIPOGEKTIKA OAEG TI 08NVLES, TOUG KAVOVIOHOUG kal TIg TIPOELSOTIOTELG
KaBWG xai OTLEXETE KATAVONGEL kat CUPPWVELTE va TNPAOETE Toug 0POUS kat Tig TIPOUTIOBETELS Tou 0pi{ovtat gto Mapov éyypado. FUUGWVELTE va XPNoLo-
TIOLELTE QUTO To TIPOLOV LOVO yia Tov TPOBAETIOLEVO GKOTIO kat Trv TIPOBAETIGEVN Xpron, TAVTOTE GUHdWVA e Tig 08NYLEC, Toug KAVOVIOUOUG Kal TIg TIPOEL-
SoToln oL tov opldovtal go APV eyXELPiSLO TIPOTGVTOG KaBWE kat SUHPWVA e GAOUG Toug LOXVUOVTEG VOHOUG kat KAVOVLOHOUG, e TIEPITTTWON L QVayVw-
ONG kat TNPNONG Ty 08NYLLV kat Tewv TIPOELSOTIO|CEWY Tou 0plovtat gTo Tapov éyypado, EVEEXETAL ya TIPOKANBOUY TpAUHATIOHOL ge £0AG Tov (610 Kkat oe
Tpitoug, {NpLd oo TPOIOV gag M UMKEG {NULEG g ANEG LELOKTNOLEG gTo APEDO TEEPBANAOV. AUTO To EVXELPIELO TIPOIOVTOG, OUNTEPINAUBAVOHEVWY Tayv 08N~
VLWV, TV KAVOVLIOHWVY, Ty TIPOELSOTIOIOEWY Kat Tayv OXETKWY Eyypadwy, evEEXETAL va UTIOPANBEL g TPOTIOTIOLTELG kat EVNHEPWOELS. Tial TIG EVNHEPWHE-
VeG TANPodOpiEg TPOi6VTOG, Tapakahw emokehBelte tnv NAEKTpoVLKN| SlebBuvan documents.dometic.com.

2 Eme&Aynon twv SUUPOAwWV

KINAYNOZX!
KatadelkvUeLl pia EMkivéuvn katdotaon, n omola eav ey anotparel, fa mpokAnBel Bavatno-
po atuyNHa n 0o0BaApdC TPAUUATIOHOG.

ITPOEIAOIIOIHZH!
KatadelkvUeL ia eMikivéuvn kataotaon, r) omola v §gy amotpartel, umopet ya pokAndet 8a-

vatndopo atuxnpa r) copapds TPAUPATIOHOC.

ITPOPYLAEH!
KatadetkvUeL ia EMkivouvn kataotaon, r) omola av Sy amoTPaTtel, UMopel v TIPOKANBEL -

KPNG N HETPLAG 0oBapdTNTAG TPAUHATIOHOG.
ITPOZOXH!
KatadetkvUel pia katdotaon, ny omola e&v Sev amotpamel, propet va TpokANBoUY UALKEG {NHLEG.

3 Tevikéqumodei&elg aodpaleiag

Tnpeite emiong tig 06nyieg kai Tig TpolToBEoeLg aodaleiag, tov opidovtal amo tov KatacKeva-
01N Tou OXNMATOG kat Ta E§oVoLodoTnuéva cuvepyeia.

TIPOEIAOIIOTHZH! KivSuvog nAektpomAn§iag
H pn TPNON QUTWV Ty TIPOELSOTIOLATEWY EVOEXETAL va EXEL (g ATIOTEAECHA Ty TIPOKANGN
Bavdtou A ooBapol TPAUATIOHOU.

* H tomnobetnon kat n adpalpeon tou OPTLOTY) UMATAPLWY ETILTPETIETAL v TIPAYHATOTIOLOU-
VAl POVO aTtd ELSIKEVLEVO TIPOOWTTLKO.

* Mn B€0€Te ge Asttoupyia tr) UOKEU), EQV TTAPOUCLALEL EpPAVELG {NILLEG.

* EdvmpokAnBel {nuid oo kaAwdLo tpododooiag autr|G tng OUOKEUNG, To KAAWSLO TPOdOo-
Soolag peEmeL vg avtikataotabel amod tov KATAOKEUAOTH), Evav TEXVIKO Tou TUAHATOG eEU-
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TINPETNONG TIEAATWY ) €vav AANO TEXVLKO |1e TTapOpoLa eEelSikeuon, yia va amopeuyBolv
TuxoV kivéuvol aopaleiag.

* H ETUOKEUN) QUTAG Trg OUOKEUNG ETILTPETIETAL v TIPAYHATOTIOLETAL HOVO OTTO EEELOLKEULIE-
VO TEXVLKO TIPOOWTILKO. Se TEEPITTTWOT n) EVOESELYHEVWY ETILOKEVWY EVEEXETAL v TIPOKU-
pouv coBapol kivduvol.

+ EQv amoouvappoAoyr\oeTe T OUOKELT): ATIOOLVEEOTE OAEC TIC OUVOEDELG. BeBatwBelte ot
Sev UTIAPYEL TAON ge Kapia el0060 xkar €§06o0.
*  Mn XPOLUOTIOLELTE Tr OUOKEUN g UYPEG OLUVONKEG xat unv tnv BUBldeTe e Lypd. ATobn-
KEVOTE TNy oe XWPOUG Xwplg uypaata.
»  XpnotHoTioLoTe povo TIPOaBEeTo €EOTIALOO TTou CUVLOTATAL ATIO ToV KATAOKEUAOTH.
* MV TPOTIOTIOLELTE 1) TIPOOAPHOLETE KAVEVA ETILUEPOUG EEAPTNHA 1 OTIOLOVOATIOTE TPATIO.
*+ ATIOOUVGEOTE 1) OUOKEUT| aTto Ty TPOG0S00ia NAEKTPLKOU PEUHATOG:
ITptv a6 k&Oe KaBapLopo xat ouvtrpnon
Metd amd kdBe xpron
IIpwv anod mv alayn pLag aoddalelag Tngng
IIptv aro Ty TPAyHATOTIoNon OTIOLaCSATIOTE £pYaciag NAEKTPLKAG OUYKOANONG A
AMING epyaciag o NAEKTPLKO cLuoTNUA

ITPOEIAOTIOTHEH! Kivéuvog yia T Uyeia
H pn TPNON QUTWV Ty TIPOELSOTIOLACEWY EVOEXETAL v EXEL (g ATIOTEAEGHA Ty TIPOKANGN
Bavdtou A coBapoul TPAUNATIGHOU.

* AUTH| 1) OUOKEURA UTOPEL v XPNOLHoTIoNBel amd matdLd NAkiag 8 £TwV kat EMAVW kat ATo-
Ha e HELWHEVEG GUOLKEG, aLOBNTNPLAKEG F) TIVEUHATLKEG LKAVOTNTEG N e ENeLPn epmeLpi-
aG kat YWWOEWY, £QV ETLTNPOLVTAL ) Toug EXOLV S0Bel 08nyleq OXETIKA e T XPNON TG
OUOKEUNAG e A0HAAT) TPOTIO ket KATAVOOUVY Toug OXETIKOUG KWVEUVOUG.

* QL NAEKTPLKEG CUOKEVEG Sev £lval Tratyvidia. H cUOKEUN) TIPETEL TIAVTOTE va PUAACOE-
TAL kat va XPNoLHoToLeltat pakpLd amo atdLd oAU pikprg nAkiag.

*  TaTalsla PEMEL ya ETLTNPOLVTAL, yia va Staodaridetal 6Tt Sev al{ouv pe tn OUOKEUN.

* 0 kaBaplopog xal n OUVTAPNON XPAOTN Sev ETILTPETIETAL v TIPAYHUATOTIOLOVVTAL ATTO TIAL-
8la Ywplg emtnpnon.

ITPOXOXH! Kivéuvog tpékAnang {npag
/ i \ * Tlptv amo tn 6€on oe Aettoupyia, BeBatwbelte Ot n mpodlaypadr Tong gty mvakida

ToTou elval (6la pe tny uTtapyxouoa tpododoaia NAEKTPLKOU PELHATOC,.

* BeBalwBelte ot §ev pmtopel va TPOKANBEL Bpay UKUKAWUIA oTI¢ EMAPEG Tr)g CUOKEUNG ATIO
AN\ avtike{peva.

* Befalwbeite 0Tl o1 apvnTikol kat ot OETIKOL TIOAOL Sev €pXOVTAL TIOTE Ge £MADT| HETAEU
TOUG.

3.1 AocdaligeyKataotacn tng CUGKEUNG

KINAYNOZX! Kivéuvog ékpngng
H pn TPNON QUTWV Ty TIPOELSOTIOLTEWY EXEL (yg ATTOTEAEOHA Tny TIPOKANON Bavatou r) oo-

Bapou Tpaupatiopou.
Mnv TOTIOBETE(TE TIOTE 1 CUOKEUN g TIEPLOXEC, GTIg OTIOLEG UTTAPXEL KIVEUVOC EKPnENG agplou
1 okoévNg.
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ITPOEIAOITOIHZH! Kivéuvog tpavpatiopol
H pn TpNon autwy Ty TPOELSOTIOOEWY EVEEXETAL va EXEL g ATIOTEAEOHA TNy TIPOKANGN
Bavdtou A coBapoul TPAUATIOHOU.
* BePawwBelte 6TL ) OUOKELN Elval OTEPEWHEVN OWOTA. H OUOKEUR TIPETTEL v ToTIOBETE TaL
Kal va OTEPEWVETAL KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE va unv Elval Suvatdv ya avatparnel f v Te-
OEL KATW.

* Katd trv tomobEtnon g ouokeung, BeBatwBelte Tt OAa ta kaAwdia €xouv aopahoTet
LLE TOV KATAAANAO TPOTIO, WOTE va pny UTIAPXEL KAVEVAG KIVOLUVOG va OKOVTAWEL KAVE(G e
avtd.

TIPOXOXH! KivSuvog TtpékAnong {nuag
*  Mnv TOTOBETE(TE To POPTLOTI) LIATAPLWY KOVTA G TINYES Oeppotntag (Oepuaotpeg, Gpe-
on nAlakA aktvoBoAia, oupvoug agpiou k. Am.).

* TOTOBETAOTE 1 OUOKEUN G €va OTEYWO ONUElo, oo OTolo efvat ipooTateupevn armo Tu-
XOV eKToEeLOpEVa VEPQL.

3.2 AocdalfgAsLtoupyia tng OUCKEUNG

KINAYNOZX! Kivéuvog nAektpomiAn§iag

H pn TPNON QUTWV Ty TIPOELSOTIOLTEWY EXEL y¢ ATIOTEAEOHA Try TIPOKANON Bavatou r) oo-
Bapou Tpaupatiopou.

MnV TILAVETE TUXOV EKTEDELLEVA KAAWSLA g YURVA XEPLA. AUTO LOXVEL KUPLWG KATA Tr AELTOUP-
yla oo NAeKTpLKd Siktuo.

ITPOEIAOITOIHEH! KivBuvog €kpngng
* XPNOLUOTIOLNOTE T1 CUOKEUN HOVO Ge KAELOTOUG Kat KAAA AEPL{OHEVOUG X WPOUG,.
*  Mn XPNOLHUOTIOLELTE TH OUOKEUN 5TIg TIAPAKATW OUVONKEG:
Ye GAHUPA A Lypd TIEPLBANOVTA KaBWE kat ot TEPLBAMoVTa e augnuevn vypacia
Kovtd ge Stappwtikeg avabupdoelg
Kovtd ge eDdAeKTA UALKA
e TIEPLOXEC TTOU UTIAPYEL KIVOUVOC EKPrEEWV

ITPOEIAOITOIHEH! Kivduvog nAektpomAn§iag

* TIptv amo Ty €vapgn Aettoupylag tng ouokeung, BeBatwbelte 6Tt to KaAWSLO TpoPodoati-
ag xat o Ppig Elvat oTeyva kabwe kat OTL To (i £lval Kabapod aré okoupLa A PUTIOUG,.

* ATIOOUVGEETE TIAVTOTE Try TPOP0S0aia NAEKTPIKOU PEVHATOG, OTAV TIPAYHATOTIOLELTE £p-
Yaoleg ot CUOKEUT).

+ AABete UTIOPN OTL OPLOKEVA PEPN TN OUOKEUNG EVEEXETAL v OLVEX({OLV ya HeTadiGouy
TAON, AKOUN kat €AV n aoPAAELa THENG EXEL KAkL.

* Mnv QIIOCUVEEETE Kaveva KaAwSLo, GTAV 1) CUOKELN elval ge Aettoupyia.

ITPOZOXH! Kivuvog ipSkAnong ¢npag
* BePawwbeite 6Tt o1 eloodol kar 6050l a€pa tng CUOKEUNG Sev Elval KAAUHHEVEC.
*  AlaopalloTe oy KA EagpLlapo.
* Mnv TPAPATE TTOTE To KAAWSLO GUVEEDNG, yia va ATIOOUVEEDETE To (hig ATIO Ty TTPLLaL.
» H OUOKEUT amayopeVEeTal ya KTiOeTal gg Bpoxn).
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3.3 TMpoAnmTikd pétpa acpaleiag KAt to XELPLOMO HUTIATAPLWV

ITPOEIAOITOIHZH! Kivéuvog tpavpatiopol
A *  OuMmatapieg TEPLEXOUY SPAOTIKA Kot KAUOTIKA OEEA. ATTOGUVETE Ty ETAPA Tou LYPOU

pratapiag pe To owWHa gag. EAv to Séppa oag EpBeL e eMadr| pe LypO pmatapiag, MVve-
Te AUTO To HEPOG TOU OWHATOC gag OXONAOTIKA e APBoVOo vepOS. EAv uTTOOTE(TE TpaupatL-
OHOUG aTTo 0&EQ, ETIKOWWVIOTE AUEOWG g EVAV YLATPO.

Katd tnv Tpaypatonoinon epyactwy ge HMATapLeq, pn GOPATE HETAMLKA QVTLKElpEVa,
OTIWG POAOYLA ) SayTUALSLa. O ptatapieg LOAUBE0U-08E€0G pTtopEl va TIPOKaAédowY Bpa-
XUKUKAWLLATAQ, g OUVETIELA TNy TIPOKANON 00BAPWY TPAUHATLOMWY.

XpNOLUOTIOINOTE HOVO HOVWHEVA EpYaEia.

MnVv GKOUMTTIATE LETANALKA EEAPTAKATA ETAVW gTny Katapia.

DOPECTE TIPOOTATEVUTIKA YUAALA K TIPOOTATEUTIKO POUXLOHO, OTAV TIPAYATOTIOLELTE Ep-
yaoleg g Pmatapie. My AkOUUTATE ta HATLA gag, OTAV TIPayHATOTIOLE(TE Epyacies oe
prataples.

Mn XPNOLHOTIOLE(TE EAATTWHATIKEG PTTATAP(EC.

ITPOEIAOIIOIHEH! Kivéuvog yia tnv uyeia
H pmatapia mpémet ya duldooetat pakpld ard atdid.

IMPO®YLAEH! KivSuvog nAektpomAnéiag

H pmatapla mipemet va duldooetat pakpld amo vepd.
ATIOPUYETE TNy TIPOKANON BPAXUKUKAWUATWY.

ATIOPUYETE Ty TPLI Twv POUXWY cag EMAVW gtny Hratapia.
DOPEOTE AVTLOTATIKO POUXLOHO, 0TV XELPILEDTE Ty Hmatapia.

[TPO®YLAEH! Kiv6uvog ékpnEng

Mnv ToTOBEeTE(Te Ty prtatapia ge TEPLOXT| pe EVPAEKTA LYPA T AEpLa.

MV ETILYELPELTE TIOTE v POPTIOETE pia TIAYWHEVN ) EAATTWHATLKY Htatapia. TomoBeth-
OTE T MMatapia ge pia MEPLOXN XWPLG TTAVETO ket TIEPLHEVETE, HEXPLG OTOU 1 Urtatapia
eyKALOTLOTEL o Beppokpactia tou TEPLPANOVTOG. Str CUVEXELQ, EEKWVAOTE T SLadLka-
ola pdptiong.

MnV KaTVIETE, XPNOLUOTIOLELTE yupvh GAOYa ) TIPOKAAELTE OTIVORPEC KOVTA GToV KWVNTH-
pan oe pia pratapia.

ALATNPAOTE Trv HIatapia pakpLd aro Tnyeg Beppotntag,.

ii ITPOZOXH! Kivéuvog tpékAnong {npag
*  XPNOLHOTIOLOTE ATOKAELOTIKA ETTavVadOpTL{OHEVEG pratapleg.
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ATIOPUVETE Trv TITWOT HETAAKWVY EEAPTNHATWY EMAVW gTry KMATapia. e pio TETOLA TIE-
plmtwon Ba propovoav va TPOkANBoLY oTIVBAPEG f BPayUKUKAWUA Tng MTatapiag kat
AMWV NAEKTPLKWY EEQPTNHATWV.

‘Otav ouvvéeete Ty pnatapia, Befatwbelte OtLn MOAKOTNTA Elval owWoTr.

AKONOLBAOTE T 08NYIEC TOV KATAOKEUAOTH g Hrataplag kat Tig 06nyleg Tov kata-
OKELAOTH| ToL OUOTIHATOG Tov OXHATOG, GTo OTOLO XPNOLHOTIOLETAL 1 Urtatapia.



* Edvnunatapia mpemel ya adpaipebel, amoouvd£oTte MpwTa tr oUvVEEDn yelwong. Aloouv-
SE0TE ONEG TI¢ OLVOEODELG xat OAOUG Toug NAEKTPLKOUG KATAVAAWTEG ATTO Tny HItatapia,
TPV TNV Q(I)QLpE’OEIE

* AToBnkeVoTE pHOVO TIAAPWG GOPTIOHEVEG pTtatapies. Emavadoptiote Tig amoOnkeupEveg
pratapieg avd TAakTé Xpovika Slacthpata.

* M HETAPEPETE Ty HIaTapia KpaTwvrag tny aro toug MOAOUG Tng.

MpoAnTTika pétpa acpaleiag Katda to XELPLOUO prataplwyv Atbiou
IMPO®YLAEH! KivSuvog tpauvpatiopou

XpNOLHUOTIOLAOTE HOVO UTATapleg pe EVOWHATWHEVO oVoTnua Staxelptong pmatapiag xat €§L-
00pPPOTINONG OTOLYEWV.

ITPOXOXH! Kivéuvog tpékAnang {npag
/ i \ + H pmatapia eitpenetal va Tomobeteltal povo e epBaMovta e Bepokpacia mept-

B&Movtog TouhayLotov 0 °C.
*  ATodUYETE T BabLa eKPOPTLON Ty HTTATAPLWV.

MpoAnTTikd pétpa acpaleiag Katd to XELPLOUO prtatapLwv poAUBSov-o&Eog
IIPO®YLAEH! Kivduvog yia tnv Uyeia
To amMOTEAOVHEVO aTtd VEPOS xat 0§V LYPO GTo ECWTEPLKO Tng HTTataplag uropet va e§atpotet

Kat va TPOKAAETEL pria O8LVN OO, XpNOLUOTIOINOTE Ty KHIatapia Hovo ge KAAG AgPL{OEVEG
TIEPLOXEC.

ITPOZOXH! Kivéuvog tpékAnang {npag
/ i \ * Hpmatapia §ev elvat oppaytopévn. M yupllete Ty pratapia oto mAdL A avanoda. To-

TIOOETAOTE Trv KHNatapia ge pia 0pL{OvVTLa ETLGAVELQ.
*+  EAEYETE TAKTIKA 1) OTABUN Tou 0&EWE GTIg AVOLYTEC UTtatapieg LOAUPBE0U-0EE0G.

+ Emavadoptiote apéowg tig Hmatapieg LOAUBE0U-0EE0G Tou £XOLV UTTOOTEL BaBLd ekpOp-
TLon, yia va anodeuyBel n Ostikwon.

4 Ixetkaéyypada

. To eyxeLp(SLo TOTOBETNONG kat XPHONG HTOPELTE va To PPELTE online gTrv NAEKTPOVIKN
E:- E StevBuvon
: A’E‘. http://qgr.dometic.com/belsGZ.

1)

0|

5 MpoPAemtopevn Xpnon

0 GOPTLOTAG KImatapLwy TPOopLeTal yia tny EMLTPNON kat T POPTLON UTATAPLWV OLKLAKAG XPNONG e
oxfuata avapuyrg HEOW Tou EVAMAKTAPA, KATA Ty 0SAyNnan.
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0 dopuiotrc mpoopidetat yia tn OPTLON Teyv TAPAKATW TUTIWY PITATAPLWV:
*  Mmatapieg poAuBSou-0&Eog
o Mmatapieg poAUBEoU-yEANG
*  Mnatapleg anoppodnTikol OTPWHATOG YUaALoU (AGM)
* Mmnatapieg LiFePO4
O GOPTLOTAG HTATAPLWY Sgv TIPOOPLLETAL yia T POPTLON SLAGOPETIKWY TUTIWY UITATAPLWV (OTIWE TT..
NiCd, NiMH k. Azt.).
O $OopTLOTAG elval KATEANAOG yia:
» Eykataotaon gg oxApata avapuxng
e X1aBepn ) KNt xpron
* XpAon o ECWTEPLKO XWPO
0 $opTLoTAG Sev elval kataMNAOG yia:
o Aettoupyla nAeKTpLKOU SIKTUOU
e Xpron oe EWTEPLKO XWPO
AUTO 10 TIPOLOV Elval KATAAANAO HOVO yia Tov TIPOBAETIOUEVO OKOTIO kat Tnv TTPOPBAETIOHEVN XProN OUW-
dwva e aUTEG Tig 0SNyLeC.
AUTO T0 gyXELPLSLO TTapEXEL TIANPOPOPLEC TToU Elval amapaltnTeq yia tn OWOTH EykaTAcTtaon kat XPron

Tov TIPOLOVTOG. TUXOV i EVEESELYIEVN EYKATAOTAOT), XPION f/xcal OUVTAPNON Ba €XEL (g OUVETIELD TNV
QVETIAPKA arod0oon xal EVOEXOHEVWE Tnv TIPOKANON BAGBNG.

O KATAOKEUAOTAG §gv AMOSEXETaL Kapta uBVUVN yia TUXOV TPAUHATIONOUG 1 {NHLEG 6o TIPOLGY, TToU
odefhovtal ge:
* AavBaopgvn ouvapuoAdynan ) oUVSEON, guurtepth. TG UTIEPBOALKA UPNAAG TAONG

+  AavBacpgvn ouvtrpnon A XpHon un AUOEVTIKWY QVTAANAKTIKWY EaPTNHATWY, Tov Sev TIPOEPXO-
VTAL Ao tov KATAOKELAOTN

*  METaTPOTIEG gTo TPOLOV XWPLG Tr PNTA GEELA Tou KATAOKELAOTH
*  Xprjon yia oKoTIouE SladopeTikolg arnd autoug tov TEPLYPAPOVIAL g AUTO To EYXELPLOLO

H Dometic Statnpei to Stkalwpa arayrg tng EUPAvIonS kat Twv TPoSLaypadwy tov TIPOIGVTOG,.

6 Opadaotdyog

. H HNXAVLKT 1ot NAEKTPOAOYLKA £YKATATTAGN KABWG xat 1) PUBHLON Trg OUOKEUNG TIPETIEL va
@ TIPAYUATOTIOLOUVTAL ATIO £VaV EGELSIKEUEVO TEXVLKO, o OTTolog Slabetel aviiotolyn katdption
Kaut EMAPKELG YWWOELG OXETLKA e TV KATAOKEUT Kal Tov XELPLOHO EEOTTMGHOU QUTOKWVATWY Kat
EYKATAOTACEWVY, Elval EE0IKELWIEVOG g TOLG OXETIKOUG KAVOVIOHOUG T XWPAG, otny orota
TIPOKELTAL v EYKATAOTABEL 1/xat va XPNOLHOTIONBEL o EEOTIALOOG 1t EXELAGBEL eKTTaiSELON
aodaielag yia Ty QVayvwpLon kat tny Aropuyr| Twy OXETKWY KWVEOVWV.

7 Awpopédwon
ITPOXOXH! Kivéuvog tpékAnang {npag
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XpnOLOTIOLNOTE éva kpd KatoaBiSy, yia va HETAKWVAOETE TIPOCEKTLKA Toug SLAKOTITEG DIP
TNV ATattovpevn Bearn.

1.

2.

PUBWLON Tou TUTIOU EVANNAKTAPA:

Nivakag 106: Atapépdwon evalhaktipa

©¢on Slakomn DIP (ykpl) | Asttoupyia
) TUVABNC EVaNAAKTAPAC Evepyottotnpevog 13,3V
ATIEVEPYOTIOLNHEVOG 12,7V
) EEUTIVOC EVANAKTAPAC Evepyototnpevog 1,7V
ATIEVEPYOTIOLNHEVOG 11,25V

PUBULON Tou TIPOYPAHHATOC GOPTLONG:

TIPOXOXH! KivSuvog TtpékAnong {nuiag
XpnOLHOTIOLAOTE HOVO pTatapleg, rou lval KATAMNAEC yia Ty kaBopLopévn tdon GpoptL-

ang.

MNivakag 107: Atapéppwan KapmuAng ¢poptiong

O¢on 8lako- | Aettoupyia
TN DIP (ykpt)

Mpéypap- | Méy. tdon (Uampp_) Tdaon ouvtipnong Méy. Tdon amobetikw-
Ha popTL- Vg, ong
ong
12V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
Mrnatapi- 14,2V 28,4V 13,5V 27V OFF OFF
| €GHOAL-
B&ou-yEANC
Yypéc pra- 14,4V 28,8V 13,8V 276V OFF OFF
| tapleg
| AGM /1 14,7V 29,4V 136V 272V OFF OFF
| pmatapia
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©¢on lako- | Aettoupyia
TN DIP (ykpt)
Mpoéypap- | Méy. tdon (uumpp_) Tdon cuvtApnong Méy. téon amobstikw-
Ha $optL- Uge) ong
ong
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
[i234se72810] 14,7V 29,4V 13,6V 272V 156V 31,2V
phidiaiaT) Acm/2
e | pmatapleg
| LiFePO4 /1 14,5V 29V 138V 276V OFF OFF
pratapia
| LiFePO4 / 2 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
prataptieq
LiFePO4 / 3 14,2V 28,4V 136V 27,2V OFF OFF
| pmatapleg
[izs4sezsemn) | : 14,2V 28,4V OFF OFF OFF OFF
pRAREAGEAY) | Lrepoa/4
E || pmatapleg

3. P0OBuLon g aBopuPngAsttoupylag (TPOALPETLKA):

Nivakag 108: Atapépdwan abépupng Asttovpyiag

©¢on SLakorten DIP (ykpt) Aettoupyia
12345678910 ABpULPN Aettoupyla evepyoTtotnpevn
EEELEEERE
O

ABOpULPN AeLtoupyla ATTEVEPYOTIOLNHEVN

29

(=)

B
Crs
El o
CIo

O0==0.
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4.

5.

PUBULON Tou Oplou évtaong peEVHATOG EL0OSOU:

Nivakag 109: Atapdéppwan opiov évtaong pevPATOG LGOS0V

©fon SLako- Nettoupyia Movtélo Méy. évtaon pev- | Meploplopévn
TN DIP (yxpt) patog eLo6Sou évtaon pebpatog
£L0660V

'OpLo VTaonc peu- PSB12-40 55A 30A

HATOG EVEPYOTIOWN- | pSp12-80 95A 50 A

Hévo
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20 A
PSB24/12-80 55A 25A

‘OpLo €VTaonG PEVHATOG ATTEVEPYOTIOLNHEVO

PUBULON Tou Oplou €vtaong peVATOG eE6S0U:

MNivakag 110: Atapépdpwan opiov évtacng pevpatog e§660u

Movtélo ©¢on &Lakotren DIP (ykpt)

ol 2

b
PSB12-40 40A 30A 20A
PSB12-80 80 A 60 A 40 A
PSB24-40 40A 20A 15A
PSB24-60 60 A 45A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20A
PSB24/12-40 40 A 30A 20A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A
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8 As&Ltoupyia

MNpaypatomoinon tov EAEyYou AeLtoupyiag GuoTANATOG

H katdotaon $optonc (SoC) trg Hmataplag olklakAg XpHongG TIPETIEL va QVEPXETAL o 75 % Tng XWPNTL-
KOTNTAG.

1. ZPAOTE Tov KWNTApa.
2. XPNnOLJOTIOOTE Eva BOATOUETPO, yia va EAEYEETE Try TAON Tn¢ Hrtatapiag oKLakAgG Xpriong.

3. EAéyEte €dv o1 pubuioelg Tou SLakaTen DIP elval OwoTES yia Ti¢ AMALTAOELG TG Mratapiag kat yia Tov
TUTIO VaA\QKTPa (CUMPBATIKAC R €EUTIVOG).

4. MNeplotpete to SLAKOTLN ot B€0n ON.

5. EKKWAOTE Tov KwNTrpa.

v HAuxvia LED avéBeL KOKKN 1 TTOPTOKAAL yia va Katadel§eL 6TL TpaypatomoLeital ¢opTLon tng Hmata-

plag.

6. EAéYETE Ty TdON g HItataplag OLKLaKIG XPNoNG e To BOATOHETPO Kal OUYKPIVETE Ty pe Tnv TTPON-
YOUEVN [ETPNON.

v H tdon mpemeL va elvat upnAdTtepn amo mpiy.

7. Metd amnod 2 Aettrdy, emBeBaLWOTE Ta SESOUEVA PEYLOTNG EVTAONG PEVHATOG e piLa AUTEPOTOLUTIIS AL

v AUT 1) $aon SLapkel HepLkd SEVTEPOAETTTA, EQV 1 ITATAPLA OLKLAKIG XPHoNG elvat TANPwWG GOPTLOWE-

vn.

8.  EAeyETe trv Téon ¢ pHtataplag ekkivnong gtoug TOAOUG Tn¢ Hatapiag pe Eva BOATOHETPO kat OU-
VKPLVETE TNV e TV TAON QVAEoa gTo BETIKO AKPOSEKTN xal gToV APVNTLKO AKPOSEKTN Tou POPTL-
otn).

v H peéylotn Stadpopd HETAEY Tayy U0 OUVSECEWVY ETILTPETETAL v £lvaL 0,7 V. Edv 1 Sladopd Taong eivat

uPNAGTEPN A0 0,7 V, XPNOLLOTIOLAOTE £va KAAWSL0 TpoPpoSoaotag pie HEYaAUTEPN SLATOWA yia T OUV-
60N e To BETIKO TTONO TN Watapiag ekkivnong (INPUT) A BeATLOTe tn oLvEean velwong (GND).

9 Atmoppupn

AvakUKAWON Twv VALKWVY cuokeuaotag: Edv elvat edikto, amopplite ta UAKA cuokeuaoiag
0TOUG AVTLOTOLYOUG KASOUG AVAKUKAWONG.

AVAKUKAWOT TIPOIGVTWY 1g pn AVTLKABLOTWHEVEG pTtatapleg, emavadopTi{OpEVEG UTatapieg n
dwreveg INYEG:
* EQV 10 TIPOLOV TIEPLEXEL i) AVTLKABLOTWHEVEG pTataplied, emavadopti{Opeveg uratapleg i
PWTELVEG TINVEG, Sev XPELALETAL va Tig APALPETETE TrpLy ATIO Tny ATIOPPWI Tov.
*  Edv eTBUpELTE Tnv TEAKN amtoppuPn o TPOIGVTOC, {NTFOTE Ao T TOTILKO KEVTPO aVaKU-
KAWONG ) €vav eEELEIKEVHEVO QVTLTIPOOWTIO AETITOUEPELG TIANPOPOPLES yia TN OXETLKA SLa-
SiKaota oUpPwva e Toug LOXVOVTEG KAVOVLOHOUG SLABEDNG ATIOPPLUHATWY.

It €3

e To TIpoidv pmopel va amoppLldOel Swpedv.
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Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gami-

Naudodamiesi $siuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy laiky-
tis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj i taip, kaip nurodo $ioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai i perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su $ioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. $i gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

PAVOJUS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacijg, kurios nei$vengus, gresia materialiné zala.

3 Bendrosios saugos instrukcijos

Taip pat laikykités transporto priemonés gamintojo ir jgalioty remonto dirbtuviy iSduoty saugos inst-
rukcijy ir nurodymy.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Nesilaikant iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

* Akumuliatoriaus jkroviklj montuoti ir iSmontuoti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.
* Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.

* Jei Sio prietaiso maitinimo kabelis pazeistas, kad buaty iSvengta pavojaus saugai, maitinimo kabelj turi
pakeisti gamintojas, techninés priezitros atstovas arba panasia kvalifikacijg turintis asmuo.

+  §j prietaisa gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas pavojus.

* Jeigu isardote prietaisa: Atjunkite visas jungtis. |sitikinkite, kad jvestyse ir iSvestyse néra jokios jtam-
pos.

* Nenaudokite prietaiso drégnomis salygomis ir nepanardinkite j jokj skystj. Laikykite sausoje vietoje.

* Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.
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* Jokiu budu nemodifikuokite ir neadaptuokite jokiy komponenty.
* Atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio:
Pries kiekviena valyma ir technine priezitra
Po kiekvieno naudojimo
Pries keiciant saugiklius
Pries atlikdami elektros suvirinimo darbus arba elektros sistemos darbus

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
Nesilaikant iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

+  §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, kuriy fizines, jutiminés ar protinés
galimybeés yra ribotos arba kuriems triksta patirties ir Ziniy, jei jie buvo priziarimi arba instruktuojami,
kaip saugiai naudoti prietaisa, ir supranta su tuo susijusius pavojus.

» Elektros prietaisai néra zaislai. Visada laikykite ir naudokite prietaisa maziems vaikams nepasie-
kiamoje vietoje.

* Vaikus reikia priziareti, kad jie nezaisty su prietaisu.

* Vaijkams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitra be suaugusiyjy prieziaros.

i PRANESIMAS! Zalos pavojus
¢ Prie$ jjungdami, patikrinkite, ar duomeny ploksteléje nurodyta jtampa sutampa su maitinimo $altinio

jtampa.
e Uztikrinkite, kad kiti objektai negali sukelti trumpojo jungimo prie prietaiso kontakty.

e Uztikrinkite, kad neigiamasis ir teigiamasis poliai niekada nesiliesty.

3.1 Saugus prietaiso montavimas

PAVOJUS! Sprogimo pavojus
Nesilaikant iy jspéjimy gresia mirtis arba rimtas susizalojimas.

Niekada nemontuokite prietaiso vietose, kuriose yra dujy ar dulkiy sprogimo rizika.

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

e Uztikrinkite, kad prietaisas stovi tvirtai. Prietaisas turi buti pastatytas ir pritvirtintas taip, kad negaléty
apvirsti ar nukristi.

* Statydami prietaisa uztikrinkite, kad visi kabeliai yra tinkamai pritvirtinti, siekiant iSvengti bet kokio su-
klupimo pavojaus.

i PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Nestatykite akumuliatoriaus jkroviklio $alia $ilumos $altiniy (Sildytuvy, tiesioginéje saulés $viesoje, $a-

lia dujiniy virykliy ir kt.)

» Pastatykite prietaisa sausoje vietoje, kurioje jis baty apsaugotas nuo aptaskymo vandeniu.
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3.2 Saugus prietaiso naudojimas

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
Nesilaikant $iy jspéjimy gresia mirtis arba rimtas susizalojimas.

Nelieskite laidy plikomis rankomis. Tai ypac taikoma tais atvejais, kai prietaisas naudojamas prijungus prie
kintamosios srovés tinklo.

IJSPEJIMAS! Sprogimo pavojus
* Naudokite prietaisa tik uzdarytuose, gerai vedinamuose kambariuose.

* Nenaudokite prietaiso Siomis salygomis:
Sarioje, Slapioje ar drégnoje aplinkoje
Salia esdinanciy damy
Salia degiyjy medziagy
Vietose, kuriose yra sprogimo pavojus

[SPE]IMAS! Elektros srovés pavojus
* Pries jjungdami prietaisg, jsitikinkite, kad maitinimo laidas ir kistukas yra sausi ir ant kistuko néra ra-

dziy ar dulkiy.
* Dirbdami su prietaisu visada atjunkite maitinimo $altinj.
* Atkreipkite démesj | tai, kad prietaiso dalys vis tiek gali praleisti jtampa, net jei saugiklis perdegé.

* Kol naudojate prietaisg, neatjunkite jokiy kabeliy.

i PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Jsitikinkite, kad prietaiso jsiurbiamo ir i§leidziamo oro angos neuzdengtos.

e Uztikrinkite gerg védinima.
* Niekada netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo uz jungiamojo kabelio.
¢ Prietaisas turi bdti apsaugotas nuo lietaus.

3.3 Saugos jspéjimai dirbant su akumuliatoriais

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
* Akumuliatoriuose yra agresyviy ir édziyjy ragsciy. Neleiskite akumuliatoriaus skysciui patekti ant ka-

no. Jei visgi ant odos patenka akumuliatoriaus skyscio, tg kino vietg gerai nuplaukite vandeniu. Dél
ragsties patyre suzalojimy nedelsiant kreipkités j gydytoja.

* Dirbdami su akumuliatoriais, nedévékite metaliniy daikty, pvz., laikrodziy arba zZiedy. Rugstiniai $vi-
no akumuliatoriai gali sukelti trumpajj jungimasi ir rimtai suzaloti.

* Naudokite tik izoliuotus jrankius.
¢ Antakumuliatoriaus nedékite jokiy metaliniy daliy.

* Dirbdami su akumuliatoriais dévékite apsauginius akinius ir apsauginius drabuzius. Dirbdami su aku-
muliatoriais nelieskite akiy.

* Nenaudokite sugedusiy akumuliatoriy.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
Akumuliatoriy laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
*  Akumuliatoriy laikykite atokiau nuo vandens.
* Venkite trumpojo jungimosi.
* Neleiskite, kad drabuziai trintysi j akumuliatoriy.

* Dirbdami su akumuliatoriumi déveékite antistatinius drabuzius.

PERSPEJIMAS! Sprogimo pavojus
* Nelaikykite akumuliatoriaus vietoje, kurioje yra degiy skysciy arba dujy.

* Niekada nebandykite jkrauti susalusio arba sugedusio akumuliatoriaus. Akumuliatoriy laikykite neuz-
Salancioje vietoje ir palaukite, kol jis taps prisitaikys prie aplinkos temperattros. Tada pradékite jkrau-
ti.

+  Salia variklio arba akumuliatoriaus nerakykite, nenaudokite atviros liepsnos ir nekelkite kibirké&iy.

*  Akumuliatoriy laikykite atokiai nuo Silumos Saltiniy.

i PRANESIMAS! Zalos pavojus
¢ Naudokite tik jkraunamus akumuliatorius.
* Apsaugokite akumuliatoriy, kad ant jo neuzkristy metalinés dalys. Tai gali sukelti kibirkstis arba trum-
pajj akumuliatoriaus ar kity elektriniy daliy jungimasi.

* Prijungdami akumuliatoriy jsitikinkite, kad poliskumas teisingas.

* Vadovaukités akumuliatoriaus gamintojo nurodymais, taip pat sistemos arba transporto priemoneés,
kurioje akumuliatorius naudojamas, gamintojo nurodymais.

* Jei akumuliatoriy reikia iSimti, pirmiausia atjunkite jzeminimo jungt;. Pries iSimdami akumuliatoriy at-
junkite visas jungtis ir elektros energijg vartojancius prietaisus.
* Laikyti padékite tik visiskai jkrautus akumuliatorius. Laikomus akumuliatorius reguliariai jkraukite.

* Neneskite akumuliatoriaus uz gnybty.
Saugos jspéjimai dirbant su li¢io akumuliatoriais

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Naudokite tik akumuliatorius su integruota priezidros sistema ir elementy balansavimu.

i PRANESIMAS! Zalos pavojus
*  Akumuliatoriy montuokite tik aplinkoje, kurios temperatara siekia bent O °C.

*  Akumuliatoriy stenkités pernelyg daug neiskrauti.

Saugos jspéjimai dirbant su Svino ragstiniais akumuliatoriais
PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

Akumuliatoriaus viduje esantis vandens ir rugsties skystis gali garuoti ir skleisti rugstinj kvapa. Akumuliato-
riy naudokite tik gerai védinamoje vietoje.

i PRANESIMAS! Zalos pavojus
e Akumuliatorius neuzsandarintas. Neapverskite akumuliatoriaus ant Sono arba aukstyn kojomis. Aku-

muliatoriy statykite ant horizontalaus pavirsiaus.

* Reguliariai tikrinkite atviry ragstiniy $vino akumuliatoriy ragsties lygj.
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* Pernelyg daug iskrautus rigstinius Svino akumuliatorius nedelsiant jkraukite, kad iSvengtuméte sulfa-
tacijos.

4 Susije dokumentai

Montavimo ir naudojimo vadovas pateiktas internete adresu

http://qr.dometic.com/belsGZ.

5 Kam skirta naudoti

Akumuliatoriaus jkroviklis skirtas stebéti ir jkrauti salono akumuliatorius poilsinése transporto priemonése kintamosios
srovés generatoriumi vaziavimo metu.
Ikroviklis skirtas jkrauti $iy tipy akumuliatorius:
+  Svino ragétinius akumuliatorius
+  Svino gelio akumuliatorius
* Sugeriancio stiklo pluosto demblio (AGM) akumuliatorius
* LiFePO4" akumuliatorius
Akumuliatoriaus jkroviklis néra skirtas jkrauti kity tipy akumuliatorius (pvz., NiCd, NiMH, kt.).
|kroviklis tinkamas:
* Jrengti poilsinése transporto priemonése
* Stacionariam arba mobiliam naudojimui
* Naudoti patalpose
Ikroviklis netinkamas:
* Veikti prijungus prie maitinimo tinklo
* Naudotilauke
Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jrengi-
mo ir (arba) netinkamo naudojimo bado ar techninés prieziaros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusig dél $iy priezasciy:

* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekline jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

*  Gaminio pakeitimai be aiSkaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.
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6 Tiksline grupé

Prietaiso mechaninius darbus, elektros instaliacija ir nustatyma turi atlikti kvalifikuotas technikas, turintis

elektros jrangos montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgudziy bei ziniy ir baiges saugos mokymo kursg
apie tai, kaip atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo jy apsisaugoti. Be to, is asmuo turi bati susipazines
su Salyje, kurioje montuojama ir (arba) naudojama jranga, taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos mo-
kymuose, kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

7 Konfigiracija

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Norédami DIP jungiklius perkelti j reikiama padétj, naudokite maza atsuktuva.

1. Kintamosios srovés generatoriaus nustatymas:

Lentelé 111: Kintamosios srovés generatoriaus konfigiracija

DIP jungiklio pozicija (pilka) Funkcija

Standartinis kintamosios sro- Jungtas 133V
vés generatorius i§jungtas 12,7V
ISmanusis kintamosios sro- Jungtas n7v
vés generatorius i§jungtas Nn,25v

2. |krovimo programos nustatymas:

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Naudokite tik konkreciai jkrovimo jtampai tinkamus akumuliatorius.

Lentelé 112: Jkrovimo kreiveés konfiguracija

DIP jungiklio | Funkcija
pozicija (pilka)

Jkrovimo Didziausia jtampa (U,, ) | Pladiné jtampa (U, ,,)  DidZiausia desulfatacijos
programa jtampa
12V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=

Svino gelio 14,2V 28,4V 135V 27V OFF OFF
akumuliato-
rius
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DIP jungiklio | Funkcija
pozicija (pilka)
Jkrovimo Didziausia jtampa (U,, ) | Pladinéj (Ugo.e) | Didziausia desulfatacijos
programa jtampa
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=
Skysciu uzpil- 14,4V 28,8V 13,8V 276V OFF OFF
dyti akumu-
liatoriai
123845678900| 14,7V 29,4V 13,6V 272V OFF OFF
AGM/1 aku- ' ' ' '
EHHHHHHHHHH ‘ muliatoriai
12345678810] 14,7V 29,4V 136V 27,2V 156V 312V
AGM/2 aku- ! ! ! ' ! !
iﬁ BBEEEG ‘ muliatoriai
LiFePO4/1" 14,5V 29V 13,8V 276V OFF OFF
akumuliato-
riai
LiFePO4/2" 14,5V 29V OFF OFF OFF OFF
akumuliato-
riai
12345678810 | | . 142V 28,4V 13,6V 272V OFF OFF
LiFePO4/3 ' . . '
iHHHHHHHHHH ‘ akumuliato-
riai
1238456878810 . . 142V 28,4V OFF OFF OFF OFF
?HHEHHHHHH ‘ LiFePO4/4 ' .
&l | akumuliato-
riai
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3. Tyliojo rezimo nustatymas (neprivaloma):

Lentelé 113: Tyliojo rezimo konfiguracija

DIP jungiklio pozicija (pilka) Funkcija

e N

Tylusis rezimas jjungtas

Tylusis rezimas iSjungtas

\S J

4. |vesties srovés apribojimo nustatymas:

Lentelé 114: Jvesties srovés apribojimo konfigiiracija

DIP jungiklio Funkcija Modelis Didziausia jvesties = Apribota jvesties
pozicija (pilka) srové srové
Srovés apribojimas PSB12-40 S5A 30A
taikomas PSB12-80 95 A 50 A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95 A 55A
PSB24/12-40 40 A 20 A
PSB24/12-80 55A 25A

Srovés apribojimas i$jungtas

5. I8vesties srovés apribojimo nustatymas:

Lentelé 115: ISvesties srovés apribojimo konfiguracija

Modelis DIP jungiklio pozicija (pilka)
ﬁ:ﬂ 23 78910 'ﬁyﬂ
fiiddooRaay | &
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Modelis DIP jungiklio pozicija (pilka)

PSB12-40 40 A 30A 20 A
PSB12-80 80A 60 A 40 A
PSB24-40 40 A 20 A 15A
PSB24-60 60 A 45 A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20 A
PSB24/12-40 40 A 30A 20 A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Naudojimas

Sistemos veikimo patikrinimo atlikimas
Salono akumuliatoriaus jkrovimo busena (SoC) turi bati 75 % pajégumo.

1. I§junkite variklj.
2. Voltmetru patikrinkite salono akumuliatoriaus jtampa.

3. Patikrinkite, ar DIP jungiklio nustatymai dél reikalavimy akumuliatoriui ir generatoriaus tipui (tradiciniam ar i$ma-
niajam) yra teisingi.

4. Jjunkite jungiklj j pozicijag ON .

5. Jjunkite variklj.

v Sviesos diodai uzsidega raudona arba oranzine $viesa ir taip rodo, kad vyksta akumuliatoriaus jkrovimas.

6. Patikrinkite salono akumuliatoriaus jtampa su voltmetru ir palyginkite su ankstesniais matavimais.
v Jtampa turi bati aukstesné nei anksciau.

7. Po 2 minuciy znypliniu matuokliu patikrinkite maksimalius srovés duomenis.
v Sis etapas trunka keleta sekundziy, jeigu salono akumuliatorius yra visiskai jkrautas.

8. Patikrinkite uzvedimo akumuliatoriaus jtampa akumuliatoriaus poliuose su voltmetru ir palyginkite su jtampa tarp
ikroviklio teigiamojo ir neigiamojo gnybty.
v Skirtumas tarp dviejy jungciy gali bati ne didesnis kaip 0,7 V. Jei jtampy skirtumas didesnis kaip 0,7 V, naudokite
didesnio skerspjavio maitinimo kabelj prijungimui prie teigiamojo uzvedimo akumuliatoriaus poliaus (INPUT) arba
pagerinkite jzeminimo jungtj (GND).

9 Utilizavimas

"‘ Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo
- Siuksliadézes.
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E Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeiciami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir Sviesos $altiniai, perdirbi-
mas:

— * Jei gaminio sudétyje yra nekeic¢iamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar $viesos $altiniy, pries
utilizuojant jy isimti nereikia.
* Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centra arba specializuot prekybos atstova,
kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles.
*  Produkta galima utilizuoti nemokamai.
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Latviesu

1 Svarigas piezimes

Ludzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas $o produktu vienmér uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot S0 produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridindjumus, un jis saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosa-
cijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $i produkta rokasgrama-
ta, ka ar ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasiana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit boja-
jumus pasam produktam vai apkart eso$am Tpasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt
mainita un papildinata. Lai iegtu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

BISTAMI!
Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

B B

ESIET PIESARDZIGI!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

>

3 Visparigas drosibas norades

Nemiet vera ari transportlidzekla raZzotaja un pilnvaroto remontdarbnicu sniegtas drosibas instrukcijas
un prasibas.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.
* Akumulatora ladétaju atlauts uzstadtt vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.
* Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.
* Jaierices elektribas vads ir bojats, to atlauts mainit razotajam, servisa parstavim vai lidzvertigai kvalifi-
cétai personai, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

+ Sisierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu ap-
draudéjumu.

* Jaizlemjat demontét ierici, atvienojiet visus savienojumus. Parliecinieties, ka neviena ievades/izva-
des punkta nav sprieguma.

* Neizmantojiet ierici mitra vidé un negremdéjiet to nekada veida skidruma. Glabajiet sausa vieta.
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* Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.
* Aizliegts jebkada veida modificét vai pielagot jebkuras no dalam.
* Atvienojiet ierici no barosanas avota:
pirms tirfisanas un apkopes;
péc katras lietosanas reizes;
pirms drosinataja mainas;
pirms elektroloka metinasanas vai jebkada veida darbiem ar elektrosistemu.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai
So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

* Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam 3o ierici drikst lietot tikai tad, ja $is personas tiek uzraudzitas
vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iespéjamos riskus.

» Elektroierices nav rotallietas! \Vienmér glabajiet un izmantojiet ierici maziem bérniem nepieeja-
ma vieta.
* Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas arierici.

e Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

i NEMIET VERA! Bojajumu risks
¢ Pirmsiedarbinasanas parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst datu plaksnité noradita-

jam.
* Nodrosiniet, ka citi priekSmeti ierices savienojuma vieta nevar izraisit issavienojumu.

* Negativie un pozitivie poli nekad nedrikst saskarties.

3.1 Uzstadietierici drosi

BISTAMI! Spradzienbistamiba
So bridinajumu neievérosana izraisis navéjosas vai smagas traumas.

lerici aizliegts uzstadit vietas, kur pastav gazes vai putek|u eksplozijas risks.

BRIDINAJUMS! Traumu risks
So bridindjumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

* Raugieties, lai ierice butu stabili novietota. lerice ir jauzstada un janostiprina ta, lai ta nevarétu apgaz-
ties vai nokrist.

* Novietojiet ierici ta, lai visi vadi batu pareizi nostiprinati un aiz tiem nevarétu aizkerties.

i j NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Nenovietojiet akumulatora ladétaju atklatas liesmas vai citu siltuma avotu (silditaju, tieSu saules staru,

gazes plisu u. c.) tuvuma.

* Uzstadiet ierici sausa vieta, kur to nevar aps|akstit.
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3.2 Drosaiekartas lietosana

So bridindjumu neievérosana izraisis navéjosas vai smagas traumas.
Nepieskarieties valgjiem vadiem ar kailam rokam. Tas jo Tpasi attiecas uz ierices darbinasanu no mainstra-
vas elektrotikla.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
* lerici atlauts izmantot tikai slégtas un pietiekami vedinatas telpas.

* lerici aizliegts izmantot talak aprakstitajos apstak|os.
Slapja, mitra vai sala vide
Korodéjosu tvaiku tuvuma
Uzliesmojosu vielu tuvuma
Vietas, kur iespéjami spradzienu draudi

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
* Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka elektribas vads un kontaktdaksa ir sausi un ka uz kontak-

tdaksas nav netirumu vai risas.

/\ BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks

* Veicot darbu pie ierices, vienmér atvienojiet barosanas avotu.
* Atcerieties, ka dazas ierices dalas joprojam var bat spriegums ari péc drosinataja pardegsanas.

* Neatvienojiet vadus, kamér ierice tiek izmantota.

i NEMIET VERA! Bojajumu risks
¢ lerices gaisa iepludes un izpludes atveres nedrikst btu aizsegtas.

¢ Nodrosiniet piemérotu ventilaciju.
* Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to aiz vada.

* lericeirjasarga no lietus.

3.3 Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba ar akumulatoriem

BRIDINAJUMS! Traumu risks
e Akumulatori satur agresivas un kodigas skabes. Nepielaujiet, ka skidrums no akumulatora nonak sa-

skaré ar jusu kermeni. Ja uz jusu adas tomér nonak akumulatora Skidrums, ripigi nomazgajiet to ar
adeni. Ja no skabes gati jebkadi savainojumi, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

¢ Veicot darbu ar akumulatoriem, nevalkajiet metala priekSmetus, pieméram, rokas pulkstenus vai gre-
dzenus. Svina-skabes akumulatori var izraisit issavienojumus, kas var radit nopietnus savainojumus.

* |zmantojiet tikai izolétus instrumentus.
* Nenovietojiet metala priekSmetus uz akumulatora.

* Veicot darbu ar akumulatoriem, lietojiet aizsargbrilles un aizsargapgérbu. Veicot darbu ar akumula-
toriem, nepieskarieties acim.

¢ Nelietojiet bojatus akumulatorus.
BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai
Novietojiet akumulatoru bérniem nepieejama vieta.
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ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektro$oka risks
* Nenovietojiet akumulatoru tdens tuvuma.
* [zvairieties no issavienojumiem.
* Nelaujiet pret akumulatoru berzéties audumam.

*  Apejoties ar akumulatoru, valkajiet antistatisku apgérbu.

ESIET PIESARDZIGI! Spradzienbistamiba
* Nenovietojiet akumulatoru vieta, kura ir uzliesmojosi skidrumi vai gazes.

* Nekad neméginiet uzladét sasalusu vai bojatu akumulatoru. Novietojiet akumulatoru vieta, kas nav
paklauta salam, un gaidiet, kamér akumulators ir uzsilis lidz apkartéjai temperatarai. Péc tam saciet
uzlades procesu.

* Nesmeékeéjiet, neizmantojiet atklatu liesmu un neradiet dzirksteles dzinéja vai akumulatora tuvuma.

* Nenovietojiet akumulatoru siltuma avotu tuvuma.

i NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Izmantojiet tikai atkartoti uzladéjamus akumulatorus.

* Nepielaujiet metala priekSmetu uzkrisanu uz akumulatora. Tada veida var rasties dzirksteles vai aku-
mulatora un citu elektrisko detalu Tssavienojums.

* Pievienojot akumulatoru, parliecinieties, ka polaritate ir pareiza.

* levérojiet akumulatora razotaja instrukcijas, ka ari tas sistémas vai transportlidzekla razotaja instrukci-
jas, kura akumulators tiek izmantots.

* Jaakumulatoru nepiecie$ams iznemt, vispirms atvienojiet zemé&jumu. Pirms akumulatora iznemsanas,
atvienojiet no ta visus savienojumus un patérétajus.

* Uzglabsjiet tikai pilniba uzladétus akumulatorus. Regulari uzladéjiet glabasana novietotos akumula-
torus.

* Neparvietojiet akumulatoru, turot to aiz spailém.
Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba ar litija akumulatoriem

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
Izmantojiet tikai akumulatorus ar integrétu akumulatora vadibas un sekciju lidzsvarosanas sistému.

ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Uzstadiet akumulatoru tikai tada vieta, kur apkartéja temperatara ir vismaz O °C.

* |zvairieties no dzilas akumulatoru izlades.

Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba ar svina-skabes akumulatoriem

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai
Udens-skabes skidrums akumulatora var iztvaikot un radit skabu smaku. Izmantojiet akumulatoru tikai labi
ventiléta vieta.

ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
e Akumulators nav hermétiski noslégts. Nenovietojiet akumulatoru uz sana vai ar augsu uz leju. Novie-

tojiet akumulatoru uz horizontalas virsmas.
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* Atverta tipa svina-skabes akumulatoriem regulari parbaudiet skabes limeni.

* Lai novérstu sulfaciju, péc dzilas izlades nekavéjoties uzladéjiet svina-skabes akumulatorus.

4 Saistita dokumentacija

E Uzstadisanas un lietosanas rokasgramata ir pieejama tiessaisté vietné

2%
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-_ http://qr.dometic.com/belsGZ.
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5 Paredzétais izmantoSanas meérkis

Akumulatora ladétajs ir paredzéts dzivojamas zonas akumulatoru uzraudzisanai un ladésanas ar generatoru brauksa-
nas laika.
Ladétajs ir paredzéts talak noradito akumulatoru veidu ladésanai.

* Svina-skabes akumulatori

* Svina-gela akumulatori

*  Akumulatori ar absorbé&joso stikla skiedru (AGM)

* LiFePO4 akumulatori

Akumulatoru ladétajs nav paredzéts cita veida akumulatoru ladésanai (piem., NiCd, NiMH u. c.).
Sis ladétajs ir piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.

* Uzstadisanai dzivojamajos transportlidzek|os

* Stacionaram vai mobilam lietojumam

* Lietosanaitelpas
Ladeétajs nav piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.

* Savienosanai ar elektrotiklu

* Lietosanai arpus telpam
Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietoanai. Nekvali-
tativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstodu darbibu un iespé&jamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies sadu iemeslu dél:

* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;
* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotdjs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstipringjis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.
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6 Merkauditorija

Mehanisko un elektrisko uzstadisanu un konfiguraciju drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis, kuram ir parbau-

ditas prasmes un zinasanas par automobilu aprikojuma un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu, kurs parzi-
na spéka esosos noteikumus attiecigaja valstr, kura st ierice tiek uzstadita vai lietota, un kurs ir apguvis dro-
Sibas instruktazu iespé&jamo risku noteiksanai un novérsanai.

7 Konfigurésana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Ar nelielu skravgriezi uzmanigi pavirziet DIP sledzus vajadzigaja pozicija.

1. Generatora tipa iestatisana:

Tabula 116: generatora konfigurésana

DIP slédza pozicija (peléka) Funkcija
Standarta generators aktivizets 133V
deaktivizéts 12,7V
Viedais generators aktivizets n7v
deaktivizéts 1,25V

2. ladésanas programmas iestatisana:

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Izmantojiet tikai noraditajam ladésanas spriegumam piemérotus akumulatorus.

Tabula 117: Iadesanas liknes konfigurésana

DIP sledza Funkcija
pozicija (peléka)

Ladésanas  Maks. spriegums (Uabs) Peldosais spriegums Maks. desulfitésanas
programma (Ugoae) spriegums
12 V= 24 V= 12 V= 24 V= 12 V= 24 V=

Svina-gela 14,2V 28,4V 13,5V 27V Izsl. Izsl.

akumulatori

238



DIP slédza Funkcija
pozicija (peleka)
Ladésanas  Maks. spriegums (U_, ) | Peldosais spriegums Maks. desulfitésanas
programma (Ugoar) spriegums
12 Ve 24 Ve=s 12 Vo= 24 Ve=s 12 Vo= 24 \e=s
?ﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬁéﬁﬁm‘ Mitra elektro- 14,4V 28,8V 13,8V 276V Izsl. Izsl.
& || Iita akumula-
tori
‘iﬁ AGM/1 aku- 14,7V 29,4V 13,6V 272V Izsl. Izsl.
( mulatori
AGM/2 aku- 14,7V 29,4V 13,6V 272V 156V 312V
mulatori
123456780810| | 14,5V 29V 13,8V 276V Izsl. Izsl.
pRAEAGLAY | Lrepoan
& | akumulatori
1 23456788010] | : 14,5V 29V Izsl. Izsl. Izsl. Izsl.
phidiGLY | Lreroar2
E | | akumulatori
iﬂﬁﬁéﬁﬁﬁﬁﬁﬁm LiFePO4/3 14,2V 28,4V 13,6V 272NV Izsl. Izsl.
akumulatori
LiFePO4/4 14,2V 28,4V Izsl. Izsl. Izsl. Izsl.
akumulatori

239



3. Klusa rezima iestatidana (péc izvéles):

Tabula 118: klusa reZima konfigurésana

DIP slédza pozicija (peléka) Funkcija

e N

Klusais rezims ieslégts

Klusais rezims izslégts

\S J

4. leejas stravas ierobezojuma iestatisana:

Tabula 119: ieejas stravas ierobeZojuma konfigurésana

DIP slédza po- Funkcija Modelis Maks. ieejas strava lerobezota ieejas
Zicija (peléka) strava
Stravas ierobezo- PSB12-40 S5A 30A
jums iestatits PSB12-80 95 A 50 A
PSB24-40 55A 40 A
PSB24-60 75A 40 A
PSB12/24-20 60 A 30A
PSB12/24-40 95A 55A
PSB24/12-40 40 A 20A
PSB24/12-80 55A 25A

Stravas ierobezojums nav iestatits

5. lIzejas stravas ierobezojuma iestatisana:

Tabula 120: izejas stravas ierobeZojuma konfigurésana

Modelis DIP slédza pozicija (peléka)
ﬁ:ﬂ 23 78910 'ﬁyﬂ
fiiddooRaay | &
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Modelis DIP slédza pozicija (peléka)

PSB12-40 40 A 30A 20 A
PSB12-80 80A 60 A 40 A
PSB24-40 40 A 20 A 15A
PSB24-60 60 A 45 A 30A
PSB12/24-20 20A 15A 10A
PSB12/24-40 40 A 30A 20 A
PSB24/12-40 40 A 30A 20 A
PSB24/12-80 80 A 60 A 40 A

8 Ekspluatacija

Sistémas darbibas parbaude

Dzivojamas zonas akumulatora uzlades [imenim jabat vismaz 75 % no maksimalas ietilpibas.

1. lzslédziet dzingju.

2. Arvoltmetru parbaudiet dzivojamas zonas akumulatoru spriegumu.

3. Parbaudiet, vai DIP sledzu iestatijums atbilst akumulatora prasibam un generatora veidam (tradicionalais vai vie-

dais).

4. Pavirziet slédzi pozicija ON.

5. leslédziet dzingju.

v LED indikators iedegas sarkana vai oranza krasa, noradot, ka norisinas akumulatora ladésana.

6. Arvoltmetru parbaudiet dzivojas zonas akumulatora spriegumu un salidziniet ar iepriek$éja mérijuma rezultatu.

v Spriegumam batu jabut lielakam neka pirms tam.

7. Pécdivam minatém izmantojiet ampérmetru ar skavu, lai parbauditu maksimalas stravas raditaju.
v Ja dzivojamas zonas akumulators ir pilniba uzladéts, sis posms ilgst dazas sekundes.

8. Arvoltmetru parbaudiet startera akumulatora spriegumu pie akumulatora spailém un salidziniet to ar spriegumu

starp ladétaja pozitivo un negativo spaili.

v Atskiriba starp abam savienojuma vietam nedrikst parsniegt 0,7 V. Ja sprieguma atskiriba ir lielaka par 0,7 V, starte-
ra akumulatora pozitiva pola savienojumam izmantojiet barosanas vadu ar lielaku skérsgriezumu vai uzlabojiet ze-

méjuma savienojumu (GND).

9 Atkritumu parstrade

"“ lepakojuma materialu parstrade Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstodos atkritumu skirosa-

- nas konteineros.
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Produktu parstrade, kuri satur iebavétus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus vai gaismas
avotus.
—

Ja produktam ir ieblvéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai gaismas avots, to pirms
utilizacijas nav nepieciesams demontét.

Ja vélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu $kirosanas centru vai specializé-

to izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esoSajiem atkritumu apsaimnieko-
$anas noteikumiem.

*  Produktu iespéjams utilizét bez maksas.
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